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مُ 
َ

ᢾ ᘭْهِ السَّ
᠐
᠒ᡧ عَل

ْᢕᣌَحُس
᠔
 دُعا عرفہ إمامَ ال

The supplicatory prayer of Imam al-Husayn (a.s.), the Chief 
of Martyrs, on the ‘Arafat Day 

 
 

 ؑᡧ ᢕᣌک امام حسᘍا ᣳ ᢕᣌدعاؤں م ᣠوا ᡧᣯجا ᣩاس دن پڑ   ᢕᣂو᚛ش ᡫᣄᚽ ᤊᤨ دعا ᣜ
عᣆ مᘮدان عرفات مᣄᛀ ᢕᣌان غالب اسدی ᣳ رواᘍت ᤊᤨ کہ روز عرفہ بوقت 

 ᣽ عوںᘮفرزندوں اور ش ᡧᤎ۔ تب آپ اپ ᡽ᤍوᕼ ᡧᣅحا ᢕᣌخدمت م ᣜ ؑت ᡧᣆم حᕼ
ساتھ نہاᘍت عاجزانہ طور پراپᡧᤎ خیᤠ ᗷ ᣳاᕼر آ᡽ᣯ اور پہاڑ ᗷ ᣜائᢕᣌ طرف  

کھڑᕼ នوکر کعᣜ ᢔᣰ طرف رخ کرلᘮا، اپᡧᤎ دونوں ہاتھ چہر᣽ ន سامᡧᣰ لا کر 
۔ خدا ᣽ حضور عاجزی اور ان ᡽ᤎلادیᘮپھ :ភلمات کہᜇ یہ ᢕᣌحالت م ᣜ کساری 

The supplicatory prayer of Imam al-Husayn (a.s.), the 
Chief of Martyrs, on the ‘Arafat Day is one of the famous 
prayers. Bishr and Bashir, the sons of Ghalib al-Asadi, 
narrated that they, once, accompanied Imam al-Husayn 
(a.s.) at the ‘Arafat Night when he left his tent with 
submission and reverence. He walked slowly until he, 
accompanied by a group of his household, sons, and 
servants, stopped at the left side of Mount ‘Arafat and 
turned his face towards the Holy Ka’bah. He then raised his 
hands (for supplication) to the level of his face, just like a 
poor man begging food, and said: 

حᘮِمِ  حْمن᠒ الرَّ ِ الرَّ
᠓ᕝسْمِ اᚽِ 

دٍ  دٍ وَآلِ مُحَمَّ  مُحَمَّ
᠐

ᣢَهُمَّ صَلِّ ع
᠓
 الل

حَمْدُ 
᠔
ل ᠐ا  ِ

ᡓᕝِذِی
ᡐ
ᛴْسَ  ال

᠐
 دافِعٌ،  لِقَضائِہِ ل

 ᢕᣌوالا نہ ᡧᣰدلᗷ ᡽ᣍکو کو ᤃصᘮف ᣽ جس ᢕᣰل ᣽ خدا ᤊᤨ حمد 
Praise be to Allah Whose determination cannot be repelled 

by anything, 

  َᢻَمانِعٌ،  لِعَطائِہِ  و 
    ᢕᣌوالا نہ ᡧᤎعطا روک ᣜ اس ᡽ᣍکو 

Whose gifts cannot be stopped by anything, 

 َᢻَصُنْعِہِ    و
᠐
 صَانِع᠏  صُنْعُ ک

  ᢕᣌصنعت والا نہ ᣓᛴاس ج ᡽ᣍاور کو 
and Whose making cannot be resembled by the making of 

anyone. 

جَوادُ ھُوَ وَ 
᠔
واسِعُ،   ال

᠔
 ال

 ᤊᤨ والا ᡧᤎساتھ دیᛴک 
ᢇ

ᣜاور وە کشاد 
He is the All-magnanimous, the All-liberal. 

طَرَ 
َ
جْناسَ  ف ᠐ا  ، ᠒دائِعᘘَ

᠔
 ال

 ᡽ᣍمخلوق بنا ᣜ قسم قسم ᡧᣯ اور اس 
He originated the genus of the wonderfully created things 

قَنَ وَ 
ْ
مَتِهِ ات

᠔
نَائِعَ، ᗷِحِᜓ  ٱلصَّ

وں کو اپᡧᣎ ح᜛مت ᣳ مح᜛م کᘮا  ᡧ ᢕᣂچ ᡽ᣍوᕼ ᡽ᣍاور بنا 
and He perfected the made things by His wisdom. 

ٰ  لا  َᡧᣛْخ
َ
ᘭْهِ ت

᠐
ᢿَئِعُ، عَل  ٱلطَّ

  ᢕᣌدە نہᘮپوش ᣳ اس ᡧ ᢕᣂچ ᡽ᣍکو ᣠوا ᡧᣯآ ᢕᣌا مᘮدن 
All growing things cannot be hidden from Him 

 َᢻَضِیعُ  و
َ
وَدائِعُ،  عِنْدَەُ  ت

᠔
 ال

 ᡨᣍوᕼ ᢕᣌامانت ضائع نہ ᡽ᣍہاں کو ᣽ اور اس 
and all things deposited with Him shall never be wasted. 

لِّ  جاز᠒ی
᠑
ᜇ  ،᠏شُ  وَ صانِعᛓِلِّ را

᠑
ᜇ  ᠏قانِع 

  ᤊᤨ والا ᡧᤎام پر جزا دیᜇ رᕼ وە ᤊᤨ والا ᡧᤎادە دیᗬر قانع کو زᕼ وە 
He is the Repayer on every deed, the Enricher of every 

satisfied one, 



Hijjah Dhu'l   دعا ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ عرفہ إمامَ ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 ذو الحجــة  عَل

Mafateh al-Jinan & Baqiyat al Salehat | Chapter 2 Dul’Hijja | DUA Arafa Imam Husayn (as) 
 اعمال᣽  ذو الحجــةماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |᣽  مفاتیح الجنان و ᗷاقᘮات الصالحات

 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْ13وَ مَنْ یُو/Jul/2019 2/53 
 

 

لِّ رَاحِمُ  وَ 
᠑
ᜇ  ᠏ع ᠒لُ وَ  ضار ᠒ ᡧ

ْᡧᣂُم   ᠒مَنافِع
᠔
 ال

  ᤊᤨ والا ᡧᤍر نالاں پر رحم کرᕼ اور  ᤊᤨ والا ᡧᤍاں نازل کرᘮاور وە بھلائ 
the Merciful toward every suppliant, and the Revealer of 

the benefits 

ᝃِتابِ وَ 
᠔
جامِ  ال

᠔
ورᗷ ᠒ِ ع᠒ ال اطِع᠒  النُّ  السَّ

  ᤊᤨ والا ᡧᤍامل کتاب اتارᜇ مل و᜛ساتھ م ᣽ نور ᡨᣰاور چمک 
and the All-comprehensive Book with the glaring light. 

عَواتِ ھُوَ وَ  ᗖᖁُاتِ  وَ سامِعٌ،   لِلدَّ
᠑
ᝃ

᠔
 دافِعٌ، لِل

 ᤊᤨ والا ᡧᣰا سنᜇ والا اور وە دعاؤں ᡧᤍدکھ دور کر ᣽ اور لوگوں 
He is also the Hearer of prayers, the Warder-off of 

anguishes, 

رَجاتِ وَ  جᘘَابِرᒾَِ  وَ رافِعٌ،  لِلدَّ
᠔
 قامِعٌ، لِل

 اور ᣃکشوں ᣜ جڑ ᜇاٹᡧᣰ والا ᤊᤨ اور درᗷ ᢔᤏلند کرᡧᤍ والا 
the Raiser of ranks, and the Suppressor of the tyrants. 

 
َ
ەُ  إلہَ لا ف ُ ْ ᢕᣂ

َ
ءَ ᢻَ وَ  غ ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُه
᠑
 ᘌَعْدِل

  ᣬمعبود ن ᡽ᣍسوا کو ᣽ س اسᛀبرابر ᣽ اس ᡧ ᢕᣂچ ᡽ᣍا کوᒒ اور 
There is no god other than Him and there is nothing 

equivalent to Him 

ᛳْسَ  وَ 
᠐
مِثْلِهِ ل

᠐
᛿  ٌء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᢕᣌمانند نہ ᣽ اس ᡧ ᢕᣂچ ᡽ᣍاور کو 

and nothing like a likeness of Him, 

مِیعُ الھُوَ وَ    سَّ
᠔
ُ ال ᢕᣂِصᘘَفُ الᘮِط

ᡐ
 ل

᠔
ُ ال ᢕᣂِخَب 

 ᤊᤨ والا ᡧᤎکھᘍوالا د ᡧᣰاور وە سن ᤊᤨ والا ᡧᤎرکھ ᢔᣂخ ᡧ ᢕᣌک بᗬارᗷ 
and He is the All-hearing, the All-seeing, the All-gentle, the 

All-aware, 

 ھُوَ وَ 
᠐

ᣢَلِّ   ع
᠑
ᜇ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ دِیرٌ۔
َ
 ق

 ᤊᤨ پر قدرت رکھتا ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᤦاور و 
and He has power over all things. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  ِّᡧᣍبُ إ

َ
رْغ ᠐ا   ᠐ជᘮْ

᠐
 إل

ی طرف متوجہ ᕼوا ᕼوں   ᢕᣂت ᢕᣌشک م ᢔᣯ ͑اے الله 
O Allah, I willingly desire for You 

ةِ اشْهَدُ وَ  َّᘭᗖِᖔᗖُ ُّᖁٱلᗷِ  َك
᠐
 ل

ន پروردᜍار ᕼوᣜ ᡧᤍ گواᤦ دیتا ᕼوں  ᢕᣂت 
and I testify to the Lordship of You, 

᠐ជ  رّا᠍ مُقِ 
َّ
ن
᠐
، ᗷِا ِّ

ᢔᣍَنَّ وَ  ر ᠐ا ᠐ជᘮْ
᠐
ی، إل  مَرَدِّ

  ᤊᤨ والا ᡧᣰالᗺ ا ᢕᣂوں کہ تو مᕼ ا اور مانتاᜍ طرف لوٹوں ᤦ ی ᢕᣂاور ت 
confessing that You are verily my Lord and to You shall be 

my return. 

 ِᡧᣎ
َ
ت
᠔
ᘘْلَ  بِنِعْمَتِک᠐  ابْتَدَٲ

َ
نْ  ق ᠐ونَ  ا

᠑
ᜯ ᠐ا 

᠍
ورا᠍، شᚑَْئا

᠑
ک

ْ
 مَذ

 اس ᣳ پہᤝ کہ مᢕᣌ وجود مᢕᣌ آتا تو ᡧᣯ مجھ ᣳ اپᡧᣎ نعمت ᜇا آغاز کᘮا  
You had begun bestowing on me before I was anything 

worth mentioning, 

قْتᡧᣎَِ وَ 
᠐
ابِ  مِنَ خَل ُّᡨᣂمَّ  ال

ُ
نْتᡧᣎَِ  ث

᠐
سْک ᠐َصْلابَ  ا ْᢻا 

 جگہ دی پھر بڑوں ᛀ ᣜشتوں مᢕᣌ  اور تو ᡧᣯ مجھ کو مᣳ ᢄᣎ پᘮدا کᘮا  
& You created me from dust. You then put me up in the loins, 

  
᠍
مَنُونِ  لᗬْᖁَِبِ  آمِنا

᠔
ھُور᠒  اخْتِلافِ وَ  ال ᡧَ وَ الدُّ ᢕᣌِن  السِّ

 اور ماە وسال مᢕᣌ آᡧᣯ واᣠ آفات ᣳ امن دᘍا مجھភ موت ᣳ امن دᘍا  
(making me) saved from vicissitudes of time, and change 

of ages and years. 
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َ
مْ ف
᠐
زَلْ ل ᠐ا  

᠍
بٍ  مِنْ ظاعِنا

᠔
 رَحِمٍ   إᣠصُل

 ᛀس مᢧᣯ  ᢕᣌ در ᢧᣯ اᘍک ᛀشت ᣳ اᘍک رحم مᢕᣌ آᘍا 
I was moving from a loin to a womb 

 ِ
ᡧᣚ  ٍقادُم

َ
امِ مِنَ  ت َّᘍ َ

ْ
ᢻةِ  اᘮَِماض

᠔
قُرُونِ وَ  ال

᠔
خالᘮَِةِ  ال

᠔
 ال

  ᢕᣌہ ᤙجو گزر چ ᢕᣌاور ان صدی ان دنوں م ᢕᣌہ ᣞت چᛴجو ب ᢕᣌوں م 
throughout the passage of the past days and the ancient 

ages; 

مْ 
᠐
جᡧᣎِْ  ل ᠒خْر

ُ
تِک᠐  ت

َ
ف
᠔
طْفِک᠐ وَ  ᢔᣍِ لِرَٲ

᠑
َّ លحْسانِک᠐ وَ  ᣠِ ل

᠐
ᣠإ 

ی محᘘت و اور جᛡسا ᣽ تو ᡧᣯ مجھភ ا س دنᘘا ᣳ نہᢕᣌ ن᜛الا...بوجہ    ᢕᣂت
ا احسان .  ᢕᣂمجھ پر اور ت ... ᡧᣍاᗖᖁامہᘮمجھ پر ک .. 

as You have not taken me out (to this world)—on account 
of Your sympathy to me, Your kindness to me, and Your 

compassion to me— 

 ᢝ ِ
ᡧᣚ  ِة

᠐
ةِ دَوْل فْر᠒  ائِمَّ

᠑
᜻

᠔
 ٱل

 اور مجھᜇ ភافر ᗷادشاᕼوں ᣽ دور مᢕᣌ پᘮدا نہᢕᣌ کᘮا
in the government of the heads of unbelief 

ذِینَ 
ᡐ
قَضُوا  ال

َ
بُوا وَ  عَھْدَک᠐  ن

َّ
ذ

᠐
ᜯ ، ᠐ជ

᠐
 رُسُل

ន فرمان کو توڑا  ᢕᣂت ᡧᣯ ا کہ جنہوںᘍرسولوں کو جھٹلا ន ᢕᣂاور ت 
who breached their covenant with You and denied Your 

messengers. 

 ᠐ជ ᝃِنَّ
᠐
خْرَجْتᡧᣎَِ  ل ᠐ذِی  ا

ᡐ
ھُدَی  مِنَ ᣠِ  سَبَقَ لِل

᠔
 ال

تو ᡧᣯ مجھ کو اس زماᡧᣯ مᢕᣌ پᘮدا کᘮا جس مᢕᣌ تھوڑន عرᤑ مᢕᣌ مجھភ لᘮکن  
 ᡽ᣎ᜵آ ᣄᛴت مᘍہدا 

However, You took me out on account of the guidance that 
You have already known about me 

ذِی
ᡐ
ہُ  ال

᠐
ᡧᣎِ  ل

َ
ت ْ َّᣄᛓَ  َهِ وᘭِف  ِᡧᣎ

َ
ت
᠔
ቴَش

ْ
ᙏ ᠐ا 

 ᡽ᣰسہل ک ᡨᣰراس ᣽ اس ᡧᣯ ت تو ᢕᣌالااور اس مᗺ ភمجھ ᡧᣯ و 
and You have made easy the way to it and You have 

brought me up in it. 

ᘘْلِ مِنْ وَ 
َ
تَ ذل᠐ជِ  ق

ْ
ف

ُ
 ᢔᣍِ  رَؤ

 ᡽ᣍر فرماᕼت ظاᘘمح ᢕᣰل ន ᢕᣂم ᡧᣯ تو ᤝپہ ᣳ اور اس 
Even before that, You had compassion on me, 

 ِᗷ ِلᘮِجَم  ᠐وَ  صُنْعِک ᠒سَوابِغ  ᠐نِعَمِک 
ᗬن نعمتᢕᣌ عطا کᢕᣌ  پᡧᤎ اچھភ عنوان ᣳ ا  ᡨᣂاور بہ 

through Your excellent conferral and Your affluent 
bestowals. 

 
َ
ᡨᣛِ ابْتَدَعْتَ ف

᠔
ٍّ مِنْ  خَل ِᡧᣎَم ، ᡧᣎْمᘍُ 

ន پᘮدا کرᜇ ᡧᤍا آغاز ٹᘛکᡧᣰ واᤛ آب حᘮات ᣳ کᘮا  ᢕᣂپھر م 
So, You fashioned my creation from semen that gushed forth 

نْتᡧᣎَِ وَ 
᠐
سْک ᠐ا ِ

ᡧᣚ  ٍمات
᠑
ل ᠑لاثٍ ظ

َ
ᡧَ  ث ْᢕᣌَحْمٍ  ب

᠐
دٍ وَ دَمٍ وَ ل

᠔
 جِل

ᡧ تارᗬکیوں مᢕᣌ ٹھرا دᘍا   ᢕᣌاور مجھ کو ت  ᢧᣲنی ᣽ گوشت خون اور جلد ᡧᣎعᘍ 
and put me up in triple darkness among flesh, blood, and skin. 

مْ 
᠐
، ل ِᡨᣛ

᠔
ِ خَل

ᡧᣍْشْھِدᘻُ 
 پᡧᣎ خلقت کو نہ دᘍکھاجہاں مᡧᣯ ᢕᣌ بᣪ ا

You have not made me witness my creation, 

مْ 
᠐
جْعَلْ  وَل

َ
َّ ت

᠐
ᣠإ  

᠍
ی، مِنْ شᚑَْئا ᠒مْر ᠐ا 

ន اس معامᤃ مᣳ ᢕᣌ کچھ بᣪ مجھ پر نہ ڈالا  ᢕᣂم ᡧᣯ اور تو 
and You have not referred any part of my creation to me. 
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مَّ 
ُ
خْرَجْتᡧᣎَِ  ث ᠐ذِی  ا

ᡐ
ھُدیٰ  مِنَ ᣠِ  بَقَ سَ لِل

᠔
 ال

 پھر تو ᡧᣯ مجھភ رحم مادر ᣳ ن᜛ال کہ مجھភ ہداᘍت دے کر بھᘮجا 
You then took me out on account of the guidance that You 

have already known about me 

 
᠐

ᣠا  إᘮ
ْ
ن  الدُّ

᠍
، تامّا

᠍
ᗬّا ᠒ᖔَس 

 اس دنᘮا مᢕᣌ درست و سالم جسم ᣽ ساتھ 
to the world, perfect and in sound health. 

تᡧᣎَِ وَ  ᠔حَفِظ ِ
ᡧᣚ  ِمَھْد

᠔
،  طِفᢿًْ ال

᠍
 صᘮّᙫَِا

ی نگہᘘاᣜ ᡧᣍ جب مᢕᣌ چھوٹا ᗷچہ تھا   ᢕᣂم ᢕᣌم នاور گہوار 
You have safeguarded me in the cradle as small child. 

تᡧᣎَِ وَ 
ْ
اءِ  مِنَ رَزَق

َ
غِذ

᠔
 ٱل

᠍
بَنا

᠐
،  ل

᠍
ᗬّا ᠒ᖁَم 

ន لᢕᣰ تاز  ᢕᣂم ᡧᣯ تو ᡽ᣍغذا بہم پہنچا ᣜ ە دودھ 
You have provided me with wholesome milk as food. 

َّ عَطَفْتَ وَ 
᠐

ᣢَوبَ  ع
᠑
ل
ُ
 ق

᠔
،ال ᠒حَواضِن 

 ᢝᤍنرم کرد ᢕᣰل ន ᢕᣂدل م ᣽ والیوں ᡧᣯلاᗺ اور دودھ 
You have made the hearts of the nursemaids tender. 

تᡧᣎَِ وَ 
᠔
ل فَّ

᠐
ᜯ ِهَات واحِ  ٱلامَّ  مَ الرَّ

ی پرورش ᜇا ذمہ دار بناᘍا  ᢕᣂان ماؤں کو مᗖᖁمہ ᡧᣯ تو 
You have given me into the charge of merciful mothers. 

ᢝ وَ  ِᡧᣎ
َ
ت

َ
ᢾ

᠐
ᝏ ْقِ  مِن ᠒جانِّ طَوار

᠔
 ال

  ᡽ᣍی حفاظت فرما ᢕᣂم ᣳ بᛴآس ᣽ جن و پری 
You have saved me from the visits of the Jinn. 

مْتᡧᣎَِ وَ 
ᡐ
ᗬادᒾَِ  مِنَ سَل ِّᖂقْصانِ وَ ال  النُّ

 اور مجھᕼ ភر قسم ᣥᜇ ᣜ بᗷ ᣳ ᡫᣓᛴچا᡽ᣯ رکھا  
You have delivered me from increase and decrease. 

 
َ
ᘮْتَ ف

᠐
 رَحْمنُ  ᘍَا رَحᘮِمُ  ᘍَا تَعال

  ᤛان اے عطاؤں واᗖᖁاے مہ ᤊᤨ س تو برترᛀ 
So, Exalted be You, O All-merciful, O All-beneficent. 

 َّᡨᣎَا  ح
َ
تُ  إذ

᠔
ل
᠐
 اسْتَھْل

᠍
لامِ   ناطِقا

᠐
ᝫ

᠔
 ᗷِال

 یہاں تک کہ مᗷ ᢕᣌاتᢕᣌ کرᡧᤍ ل᝱ا 
When I commenced (my life) by pronouncing words, 

مَمْتَ  
ْ
ت ᠐ا  َّ ᠐

ᣢَعامِ  سَوابِغَ ع
ْ
ن ِ

ْ
ᢺا 

ᗬن نعمتᢕᣌ پوری کردیں   ᡨᣂبہ ᡧᣎاپ ភمجھ ᡧᣯ اور یوں تو 
You perfected for me the affluent bestowals, 

ᚑتᡧᣎَِ وَ  َّᗖَزائِدا᠍ ر   ِ
ᡧᣚ ِّل

᠑
ᜇ ،ٍعام 

ន جسم کو بڑھاᘍا ᢕᣂر سال مᕼ اور 
and brought me up with an increase every year. 

 َّᡨᣎَا  ح
َ
تْ إذ

᠐
تَمَل

᠔
ᜯا  ِ

ᡨᣍَتْ وَ  فِطْر
᠐
ِ  اعْتَدَل

ᡨᣍ  مِرَّ
  ᡽ᣎمال تک پہنچ گᜇ ᡧᤎاپ ᡨᣚتر ᡧᣍی جسما ᢕᣂکہ م ᡨᣎت  حᛴی شخص ᢕᣂاور م ᢕᣌم

 توازن پᘮدا ᕼوگᘮا
When my creation was accomplished, and my power 

became straight, 

وْجᘘَْتَ  ᠐ا  َّ
᠐

ᣢَع  ᠐ជَت  حُجَّ
 ᡽ᣎوگᕼ ی حجت قائم ᢕᣂتو مجھ پر ت 

You put me under the obligation of Your Claim, 

نْ 
᠐
ھَمْتᗷِ  ِᡧᣎَا

᠔
ل ᠐ا  ، ᠐ជَت

َ
ف ᠒مَعْر 
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  ភمجھ ᡧᣯ کہ تو ᢕᣰاس ل ᡽ᣍمعرفت کرا ᡧᣎاپ 
which is that You inspired me with recognition of You 

عْتᡧᣎَِ وَ  ، ᗷِعَجائِبِ رَوَّ ᠐مَتِک
᠔
᜛ِح 

 اور اپᡧᣎ عجᘮب عجᘮب ح᜛متوں ᣽ ذرᤔឨ مجھភ خائف کردᘍا
and alarmed me by the wonders of Your wisdom, 

تᡧᣎَِ وَ  ᠔قَظᘍْ ᠐تَ  لِما ا
᠔
رَٲ

َ
ِ ذ

ᡧᣚ  ᠐وَ سَمائِک ᠐رْضِک ᠐ا 
  ᢕᣌخلق ک ᢕᣌم ᡧ ᢕᣌآسمان و زم ᡧᣯ جو تو ᤔឨذر ᣽ وں ᡧ ᢕᣂا ان چᘮدار کᘮب ភاورمجھ 

and You aroused in me that which You created in Your 
heavens and lands, 

، ᗷَدائِع᠒  مِنْ  ᠐قِک
᠔
 خَل

 ᤊᤨ  ب خلقᘮی عج ᢕᣂجو  ت 
which is the excellent creation of You. 

ھْتَ وَ  بَّ
َ
ر᠒کᡧᣎ  ᠐ِ ن

᠔
، وَ لِشُک ᠐ک᠒ر

᠔
 ذِک

 اسطᖁح مجھភ اپᡧᤎ شکر اور ذکر ᣳ آ᝝اە کᘮا  
You attracted my attentions to thank and mention You. 

وْجᘘَْتَ وَ  ᠐ا َّ
᠐

ᣢَع  ᠐ជَوَ طاعَت ᠐ជ
َ
 عᘘِادَت

  ᡽ᣍادت لازم فرماᘘداری اور ع ᢔᣂفرمان ᡧᣎاور مجھ پر اپ 
You made obligatory on me to obey and worship You. 

ᢝ وَ  ِᡧᣎَمْت هَّ
َ
كَ، ᗷِهِ جَاءَتْ  مَا ف

᠑
 رُسُل

  ᡽ᣯرسول لا ន ᢕᣂجو ت ᡽ᣍسمجھا ᡧ ᢕᣂوە چ ភمجھ ᡧᣯ تو 
You made me understand that with which Your Apostles 

came. 

تَ وَ  ْ َّᣄᚲَ ᣠِ  َل ُّᘘَق
َ
 تِک᠐ مَرْضات

  ᣜ ت آسانᘮقبول ᣜ رضاؤں ᡧᣎاپ ᢕᣰل ន ᢕᣂاور م 
You made easy for me to find agreeable Your pleasure. 

َّ مَنَنْتَ وَ 
᠐

ᣢَع  ِ
ᡧᣚ ᠒جَمِیع  ᠐ជِذل 

 ᤊᤨ ا احسان ᢕᣂمجھ پر ت ᢕᣌاتوں مᗷ تو ان سب 
You bestowed upon me with the favor of all that, 

 ِᗷ ᠐وَ عَوْ نِک، ᠐طْفِک
᠑
 ل

 ᤊᤨ ᡧᣍاᗖᖁی مدد اور مہ ᢕᣂساتھ ت ᣽ اس 
out of Your aid and Your gentleness. 

مَّ 
ُ
  ث

ْ
قْتᡧᣎَِ إذ

᠐
᠒ مِنْ  خَل

ْ ᢕᣂَیٰ،   خ
َّ ᡵᣂال 

   ᣳ ᝹ن خاᗬ ᡨᣂا بہᘮدا کᘮپ ភمجھ ᡧᣯ پھر جب تو 
As You created me from the best of soil, 

مْ 
᠐
رْضَ  ل

َ
 إلᘍَ  ᣪِا  ᣠِ ت

ً
خْری،دُونَ  نِعْمَة

᠑
 ٲ

 ᤦ ک آدھ نعمت پرᘍا ᡧᣯ اے الله͑ تو ᢕᣰل ន ᢕᣂتو م ᣜ ᢕᣌس نہᚽ 
You, my God, have not wanted for me to have a certain 

favor (and to be deprived of another) 

تᡧᣎَِ وَ 
ْ
واع᠒  مِنْ رَزَق

ْ
ن ᠐ا ᠒مَعاش

᠔
ᗬاش᠒ صُنُوفِ وَ  ال ِّᖁال 

  ᢕᣰعطا ک ᡨᤖឨᖁط ᡽ᣎک ᣽ معاش ភہ مجھᝃلᗷ  ᡨᣰراس ᡽ᣎک ᣽ اور فائدے 
and You therefore provided me with the various kinds of 

living and types of wealth, 

 ِᗷ ᠐ជ  مَنِّ
᠔
مِ عَظᘮِمِ ال ᠐عْظ َ ْᢻا ، َّ ᠐

ᣢَع 
ᣳ احسان و کرم នبہت بڑ នبڑ ᡧᤎاپ 

out of Your great and grand conferral upon me, 

قَدᘍِمِ إحْسانِک᠐  وَ 
᠔
،   ال َّ ᠐ᣠإ 

  ᣳ انیوںᗖᖁقہ مہᗷسا ᡧᣎاور مجھ پر اپ 
and Your eternal kindness to me. 
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 َّᡨᣎَمَمْتَ إذا  ح
ْ
ت ᠐ا  َّ ᠐

ᣢَعَمِ  جَمِیعَ ع  النِّ
 یہاں تک کہ جب مجھភ تو ᡧᣯ یہ تمام نعمتᢕᣌ دے دیں  

As You perfected for me all the graces 

تَ وَ 
ْ
ف َᣅَ   ِّᡧᣎَلَّ ع

᠑
ᜇ  ِقَم  النِّ

 اور ت᜛لᘮفᢕᣌ مجھ ᣳ دور کردیں
and warded off all misfortunes, 

مْ 
᠐
ِ وَ جَھᘍَ  ᣢِْمْنَع᠐ជْ  ل

ᡨᣍ ᠐جُرْا ᠐ជᘮْ
᠐
   عَل

  ᡧᣎب ᢕᣌاوٹ نہᜇر ᢕᣌاس م ᡧᣍی نادا ᢕᣂی جرات اور م ᢕᣂم 
ᢈ

᣾آ ន ᢕᣂت 
my ignorance of You and challenge have not stopped You 

نْ  ᠐ا  ِᡧᣎَت
᠔
ل
᠐
  دَل

᠐
ᣠمَا إ  ِᡧᣎᗖُ ِّᖁَقᘍُ، ᠐ជᘮْ

᠐
  إل

ន قᗬᖁب کرᡨᤍ کہ تو ᡧᣯ مجھភ وە راسᡨᣰ بتا᡽ᣯ ج   ᢕᣂو مجھ کو ت 
from showing me that which takes me near to You, 

قْتᡧᣎَِ وَ 
َّ
، یُزْ لِفᡧᣎُِ لِما  وَف ᠐ជᘍَْد

᠐
 ل

ا ᛀسندᘍدە بنوں ᢕᣂتوفیق دی کہ ت ភمجھ ᡧᣯ اور تو 
and from leading me to that which grants me proximity to 

You. 

 
َ
᠐ជ إنْ ف

ُ
جَبْتᡧᣎَِ  دَعَوْت ᠐ا، 

 ᣜ قبول ᡧᣯ تو 
ᢇ

ᣞجو دعا مان ᡧᣯ ᢕᣌس مᛀ 
So, if I pray You, You will respond to me; 

ت᠐ជُ إنْ  وَ 
᠔
ل
᠐
،  سَا ِᡧᣎَعْطَیْت ᠐ا 

 اور جو سوال کᘮا وە تو ᡧᣯ پورا فرماᘍا  
and if I beg You, You will give me; 

طَعْت᠐ជُ إنْ  وَ  ᠐ا ، ِᡧᣎ
َ
رْت

᠐
 شَک

ی اطاع  ᢕᣂت ᡧᣯ ᢕᣌر م᜵اور ا ᡽ᣍقدر فرما ᡧᣯ تو ᣜ ت 
and if I obey You, You will thank me; 

᠐ជ إنْ  وَ 
ُ
رْت

᠐
،  شَک ِᡧᣎ

َ
دْت ᠒ز 

 اورمᡧᣯ ᢕᣌ شکر کᘮا تو ᡧᣯ زᗬادە دᘍا 
and if I thank You, You will give me more. 

لُّ 
᠑
ᜇ  ᠐ជِذل  ᢻًما

᠔
᝗إ ᠐عُمِک

ْ
َّ  ᢻًن

᠐
ᣢَوَ  ع ᠐حْسانِکល  َّ

᠐
ᣠإ 

ی نعم  ᢕᣂتیہ سب مجھ پر ت ᡵᣂک ᣜ توں  ᤊᤨ ا احسان و کرم ᢕᣂاور مجھ پر ت 
All that is completion of Your favors for me, and Your 

kindness to me. 

᠐ជ سᘘُْحافَ 
َ
᠐ជ سᘘُْحا ن

َ
  ن

  ᤊᤨ ᝹اᗺ تو ᤊᤨ ᝹اᗺ س توᛀ 
So, all glory be to You; all glory be to You. 

 مَجᘮِدٍ  حَمᘮِدٍ  مُعᘮِدٍ  مᘘُْدِیً  مِنْ 
  ᤊᤨ ᡧᤍوالا لوٹا ᡧᤍکہ تو آغاز کر  ᤊᤨ والا 

ᢇ
ᣜف والا بزرᗬᖁتع 

You are verily Originator and Reproducer (of the creation) 
and worthy of all praise and full of all glory. 

 وَ 
َ
سَتْ ت ᠐᝹  قَدَّ

ُ
سْماؤ ᠐مَتْ وَ  ا ᠑عَظ ، ᠐᝹

ُ
 آلاؤ

ន نام ᢕᣂت ᢕᣌہ ᝹اᗺ ی نعم اور ᢕᣂت ᢕᣌاور بہت بڑی ہ ᢕᣌت 
Holy be Your Names as Your bounties are so immeasurable. 

 
َ
یُّ ف
᠐
حᣕِْ إلᘍَ  ᣪِا  نِعَمِک᠐ ا

᠑
را᠍؟وَ عَدَدا᠍  ٲ

᠔
 ذِک

ی کس نعمت ᣜ گنᡨᣎ کروں اور اᘍ ᣳاد کروں  ᢕᣂخدا͑ ت ន ᢕᣂتو اے م 
Which of Your favors, O my God, can I count in numbers 

and examples? 
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مْ  ᠐ا  ᠐یُّ ا ᠐᝹اᘍومُ  عَطا
ُ
ق ᠐را᠍  بِھا ا

᠔
 شُک

ی کون کون ᣒ عطاؤں ᜇا شکر ᗷجا لاؤں ᢕᣂا تᘍ 
Or which of Your gifts can I thank properly? 

ُ  رَبِّ  ᘍَاᣩَِ وَ  َ ᡵᣂ
᠔
ᜯ ᠐نْ  مِنْ ا ᠐حْصِیھَا اᘍُ ،َون عادُّ

᠔
 ال

ន پروردᜍار یہ تو اتᡧᣎ زᗬادە ہᢕᣌ کہ شمار کرᡧᤍ واᤛ انہᢕᣌ شمار ن ᢕᣂاور اے م  ᢕᣌہ
 ᡨᣰکرسک 

They are, O my Lord, too numerous to be counted by 
counters 

وْ  ᠐غَ  ا
᠑
  یᘘَْل

᠍
ما

᠔
ونَ  بِھَا عِل ᠑حافِظ

᠔
 ال

 ᡨᣰرکھ سک ᢕᣌاد نہᘍ ان کو ᤛوا ᡧᤍاد کرᘍ اᘍ 
or to be realized by memorizers. 

مَّ 
ُ
تَ مَا  ث

ْ
ف َᣅَ  َتَ و

᠔
 عᡧᣎَِّ دَرَٲ

ᣳ مجھ ᡧᣯ اور اس علاوە جو تو ᢕᣌہ ᡽ᣍٹاᕼ اور ᢕᣌدور ک  
Moreover, that which You have warded off and repelled, 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐مِنَ  ا  ِّ ُّᡧᣆوَ ال ᠒ائ َّ َّᡧᣆال 

 ᢕᣌاں ہᘮاور سخت ᢕᣌفᘮل᜛ت ᢕᣌاے الله͑ ان م 
O Allah, from (the various kinds of) harm and mischief 

 ُ
َ ᡵᣂ
᠔
ᜧا  ا هَرَ مِمَّ ᠐ظ  ᢝᣠِ َعَافِ  مِن

᠔
اءِ وَ ᘭَةِ ٱل َّ َّᣄٱل 

 ᤊᤨ ᡽ᣍوᕼ رᕼظا ᡫᣒآرام اور خو ᢕᣰل ន ᢕᣂم ᣳ جن ᢕᣌہ ᣓᛓا ᡵᣂᜯا ᢕᣌان م 
is more than that which came to me from wellbeing and joy. 

ا وَ 
َ
ᘌَ  ᢝᣧِا  اشْهَدُ ان

ᠢ
ᗷِ  ᢝحَقᘭِقَةِ إِل ِ

ᡧᣍـمَاᘌِإ 
 اور مᢕᣌ گواᤦ دیتا ᕼوں اے الله͑ اپᡧᤎ اᘍمان ᣜ حقᘮقت

And I bear witness, O my God, with my true belief, 

،  عَزَماتِ عَقْدِ وَ  ِᡧᣎقِیᘍَ 
 دیتا ᕼوں اے الله͑ اپᡧᤎ اᘍمان ᣜ حقᘮقت

and the fortitude of the determinations of my conviction 

ᗬــــح᠒ خالِص᠒ وَ  ᠒ᣅَ دِیᘮِوْح
َ
 ت

 اپᡧᣎ واضح و آش᜛ار توحᘮد 
and the purity of my open belief in Your Oneness 

نُونِ ᗖاطِن᠒ وَ 
᠔
ᝃَی  م ᠒ ᢕᣂِضَم 

 ᡧᣎاپ ᢕᣂدە ضمᘮپوش ᢕᣌاطن مᗷ ᡧᤎاپ 
and the essence of the secret of my conscience, 

یعَلائِقِ وَ  ᠒مَجار  ᠒ور
ُ
 ᠒ᣆَᗷَی،  ن

 آنکھوں ᣽ نور ᣳ پیوستہ راستوں 
and the ties of the canals of the light of my sight, 

ᗬر᠒ وَ  ᠒سار ᠐صَفْحَةِ ا  ِᡧᣎجَبِی 
 اپᡧᣎ پᛴشا᣽ ᡧᣍ نقوش ᣽ رازوں 

and the lines of my forehead 

بِ خُرْقِ وَ  ᠒مَسار ،ᣓِْف
َ
 ن

 اپᡧᤎ ساᙏس ᣜ رگوں ᣽ سوراخوں
and the hallows of the courses of my breath, 

ᗬفِ وَ  ᠒نِ خَذار ᠒مار ، ِᡧᣎعِرْنِی 
 ںاپᡧᣎ نا᣽ ᝹ نرم و ملائم پردو 

and the (nasal) cavities of my nose, 

بِ وَ  ᠒مَسار ᠒صِماخ ،ᣙِْسَم 
 اپᜇ ᡧᤎانوں ᣜ سنᡧᣰ واᣠ جھلیوں

and the courses of the meatus of my hearing, 
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تْ مَا وَ  طᘘَْقَتْ وَ  ضُمَّ ᠐یْہِ ا
᠐
 شَفَتایَ، عَل

 اور اپᡧᤎ چᘛکᡧᣰ اور ٹھᘮک بند ᕼوᡧᤍ واᕼ ᤛونٹوں
and whatever my two lips hide and cover up, 

فْظِ حَر᝗َاتِ وَ 
᠐
، ل ِ

ᡧᣍلِسا 
 اپᡧᣎ زᗖان ᣜ حرᜇات ᣳ ن᜛لᡧᣰ واᤛ لفظوں

and the motions of the vocalization of my tongue, 

ᣥِ  حَنជَِ مَغْرَز᠒ وَ 
َ
، وَ ف

ᡒ
ᣟ

َ
 ف

 ᡧᤎہل ᣽ حصوں ᣽ ᢧᣲر نیᗙاو ᣽ منہ ᡧᤎاپ 
and the socket of the palate of my mouth and jaw, 

اᣒِ،  مَناᗷِتِ وَ  ْᡧᣅ ᠐ا 
 اپᡧᤎ دانتوں ᣽ اᣜ ᡧᣰ᜵ جگہوں

and the matrices of my dents, 

،وَ مَطْعᣥَِ  مَساغ᠒ وَ  ِᢔᣍ َ ْ ᡫᣄَم 
 ᡧᤍوᕼ ذائقہ دار ᣽ ᡧᤎپی ᡧᣯکھا ᡧᤎاپ 

and the tasting of my food and my drink, 

ةِ وَ 
᠐
 رَاᢝᣒِ  امِّ حِمَال

ᣜ دماغ ᢕᣌم ᣃ ᡧᤎاەاپᜍقرار  
and the carrier of my skill, 

ᖔع᠒ وَ 
᠑
غᗖُ  ᠒ل ᠒ائِلِ فارᘘَح  ِᡨᣛُعُن 

 اپᡧᣎ گردن مᢕᣌ غذا ᣜ نالیوں
and the tube of the tissues of my neck 

یْہِ  اشْتَمَلَ مَا وَ 
᠐
ی  تامُورُ عَل ᠒صَدْر 

 ᤊᤨ ا بنا ᢕᣂا گھᜇ نہᚑس ᣳ اور ان ہڈیوں، جن 
and what is included by the cloak of my chest, 

 تِیᡧᣎِ وَ  حᘘَْلِ حَمائِلِ وَ 
 اپ᣽ ᤃᜍ ᡧᤎ اندر لٹᕼ ᣞو᡽ᣍ شہ رگ

and the carriers of the cord of my aorta, 

ᢔᣎِ  حِجابِ نᘮِاطِ  وَ 
᠔
ل
َ
 ق

នزاں پردᗬآو ᢕᣌدل م ᡧᤎاپ 
and the cords of the pericardium of my heart, 

لاذِ وَ 
ْ
ف ᠐ا ِᡫᣒدِی،  حَواᘘِ

᠐
 ک

 پᡧᤎ جگر ᣽ بڑᤢ ᕼو᡽ᤍ کناروںا
and the pieces of the retinues of my liver, 

ہُ  وَمَا 
ْ
اسᘮِفُ حَوَت َ ᡫᣃ ،ᣘِضْلا ᠐ا 

 اپᡧᣎ اᘍک دوᣃی ᣳ مᣢ اور جھᕼ ᣞوᛀ ᡽ᣍسلیوں
and that which is included by the cartilages of my ribs, 

ᘘْضُ وَ  مَفاصᣢِِ حِقاقُ وَ 
َ
طْ وَ  عَوامᣢِِ ق ᠐رافُ ا  ᣢِِنام ᠐ا 

اور اپᡧᤎ اعضائ ᣽ بندھنوں اور اپᡧᣎ انᜡلیوں ᣽  اپᡧᤎ جوڑوں ᣽ حلقوںاور 
 پوروں

and the cavities of my joints, and the interactings of my 
organisms, and the extremes of my fingertips, 

حᣥِْ وَ 
᠐
ی وَ  دᣤَِ وَ ل ᠒یوَ شَعْر᠒

َ ᡫᣄ᚜َ  َو ِᢔᣎَوَ عَص ِᢔᣎَص
َ
 ق

اور اپᗷ ᡧᤎالوں اور اپᡧᣎ جلد اور اپᡧᤎ پٹھوں اور خون اور اپᡧᤎ اور اپᡧᤎ گوشت 
 نلیوں

and my flesh, and my blood, and my hair, and my skin, 
and my nerve, and my sinews, 
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ِ وَ مᡧᣑُِّ وَ عِظاᣤِ وَ 
ᡨᣚجَمِیعُ وَ  عُرُو  ᣐِ ᠒جَوار 

 اور اپᡧᤎ ہاتھ ᗺاؤں اور ᗷدن ᣜ گوںاپᡧᣎ ر اور اپᡧᤎ مغز اور اپᡧᣎ ہڈیوں  اور 
and my bones, and my brain, and my veins, and all of my 

organs, 

ᙬَسَجَ  وَمَا 
ْ
 ان

᠐
ᣢَع  ᠐ជِامَ ذل َّᘍ ᠐ا ،ᣘِضا᠒ر 

  ᢕᣌوئᕼ داᘮپ ᢕᣌم 
ᢇ

ᣜخوار ᢕᣂی ش ᢕᣂاور جو م 
and that which was pieced together during the days of my 

suckling, 

تِ  مَا وَ  
ᡐ
ل
َ
ق ᠐رْضُ ا َ ْᢻا  ِّᡧᣎِوَ  م ᣤِْو

َ
ᡨᣎِ وَ ن ᠐قْظᗬَ َو، ِ

ᡧᣍو
᠑
 سُک

ᡧ پر پڑᡧᤍ واᤛ اپᡧᤎ بوجھ  ᢕᣌسکوناور زم ᡧᤎداری اپᘮب ᡧᣎند اپᚑن ᡧᣎاپ 
and whatever of my body that the ground carries, and my 
sleeping, and my wakefulness, and my motionlessness, 

 حَر᝗َاتِ وَ 
᠑
ᜯُر ᣘِسُجُودِیوَ  و 

 اور اپᡧᤎ رکᖔع و سجدے ᣜ حرᜇات 
and the movements of my bowing and prostration; 

نْ  ᠐وْ  ا
᠐
تُ ل

᠔
َعْصار᠒  مَدَیاجْتَھَدْتُ وَ  حاوَل ْᢻا 

ا شکر ادا کرنا چاᕼوں اور تمام زمانوں اور صدیوں   ᢕᣂر ت᜵وں پر ا ᡧ ᢕᣂان سب چ
 مᢕᣌ کوشاں رᗃوں

(by all that I bear witness) that if I try my best and strive 
throughout all ages 

َحْقابِ وَ  ْᢻوْ ا
᠐
ھا ل

ُ
رْت  عُمِّ
 ᣪتو ب នاور عمر وفا کر 

and all times, if I live them, 

نْ  ᠐یَ  ا دِّ
َ

ؤ
᠑
رَ ٲ

᠔
عُمِک᠐  مِنْ واحِدᒾٍَ  شُک

ْ
ن ᠐اسْتَطَعْتُ مَا ا ᠐ជِذل 
ی ان نعمتوں مᣳ ᢕᣌ اᘍک نعمت ᢕᣂت ᢕᣌا شکر   مᜇرکھتا ᢕᣌطاقت نہ ᣜ ᡧᤍادا کر 

to thank properly only one of Your favors, I will not be able 
to do that, 

 َّᢻإ  ᠐ជ مُوجَبِ ᗷِمَنِّ
᠔
َّ  ال ᠐

ᣢَبِہِ ع  ᠐᝹ُر
᠔
ᗷَدا᠍  شُک ᠐دا᠍، اᘍِجَد 

ا  ᢕᣂمجھ پر ت ᣳ جس ᤔឨذر ᣽ احسان ន ᢕᣂمگر ت ᤊᤨ و جاتاᕼ ک اور شکر واجبᘍا 
except through a favor of You, which also requires me to 

thank You for it, once again with new thanking 

نائً وَ 
َ
 ث

᠍
فا ᠒دا᠍، طارᘮِعَت 

 ᤊᤨ ᡨᣍو جاᕼ اتار ثنا واجب᝱ی ل ᢕᣂاور ت 
and with praise that is newly acquired and newly prepared. 

جَلْ  ᠐وْ وَ  ا
᠐
 حَرَصْتُ  ل

 مᢕᣌ اᛓسا کرنا چاᕼوں اور ا᜵ر 
True is this! And if I try hard, 

ا 
َ
ن ᠐ونَ  ا عادُّ

᠔
نامِک᠐  مِنْ وَال ᠐ا 

 ᢕᣌشمار کرنا چاہ ᣪب ᤛوا ᡧᤍشمار کر ᣳ ᢕᣌی مخلوق م ᢕᣂاور ت 
as well as the counters from Your creatures, 

نْ  ᠐ا  َᣕِْح
ُ
عامِک᠐  مَدین

ْ
 آنِفِهِ وَ  سَالِفِهِ  إن

ی  ᢕᣂم تᕼ ںکہᗬᖁا شمار کᜇ تعداد ᣜ گزشتہ و آیندە  نعمتون 
to count the scope of Your favoring, both the past and the 

present, 

ناەُ  مَا ْᣆََعَدَدا᠍، ح  َᢻَناەُ  وᚑَْحْص ᠐مَدا᠍  ا ᠐ا 
 ᡨᣰکرسک ᢕᣌا شمار نہᜇ تعداد ᣞم نہ انᕼ ا حساب  توᜇ مدت ᣜ اور نہ ان
 
ᢇ

᣽ ᢕᣌکرسک 
we shall never be able to calculate it in number, or count it 

in time. 
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ᡧᣍَّ  ھَیْھاتَ  ᠐ا  ᠐ជِذل 
 ᤊᤨ ᢕᣌسا ممکن نہᛓا 

Too far is this! How can it be! 

تَ  وَ 
ْ
ن ᠐ا ُ ِᢔᣂْمُخ

᠔
ِ   ال

ᡧᣚ ᠐کᗷِاطِقِ  کِتا  النَّ
 ᤊᤨ اᘍدے کر بتا ᢔᣂخ ᢕᣌکتاب م (اᗬᖔگ) ᣠوا ᡧᤎبول ᡧᣎاپ ᡧᣯ کیونکہ تو 

While it is You Who have informed in Your rational Book 

ᘘَأِ وَ  ادِقِ ٱلنَّ  الصَّ
 اور سᢠᣑ خᢔᣂ  دے کر
and true news: 

وا  إنْ وَ  عُدُّ
َ
 ت

َ
ِ  نِعْمَة

᠓ᕝا َᢻ حْصُوھا
ُ
 ت

 
ᢇ

ᤗا سکو᝱ا حساب نہ لᜇ نعمتوں کو گنو تو ان ᣜ ر تم خدا᜵کہ ا 
“And if you count Allah's favors, you will not be able to 

number them.” 

ھُمَّ  کِتا᠐ជᗷُ  صَدَقَ  
ᡓ
لل ᠐وَ ا ، ᠐᝹

ُ
ᘘاؤ

ْ
 إن

  ᢕᣌہ ᢠᣑس ᣪں بᗬ ᢔᣂی خ ᢕᣂاے الله͑ اور ت ᤊᤨ ᢠᣑی کتاب س ᢕᣂت 
True is Your Book, O Allah, and Your informing. 

غَتْ وَ 
ᡐ
ᗖَ  ᠐᝹ل

ُ
ᘮᙫِاؤ

ْ
ن ᠐وَ ا ᠐ជ

᠑
 رُسُل

ន نᙫیوں اور رسولوں ᡧᣯ تᘘلیغ ᣜ وە   ᢕᣂجو ت ᤊᤨ سچ 
Your Prophets and Messengers have conveyed 

تَ  مَا
᠔
زَل

ْ
ن ᠐یْھِمْ  ا

᠐
، مِنْ عَل ᠐کᘮِْوَح 

 ᤊᤨ وە سچ ᣜ نازل ᣐان پر و ᡧᣯ جو تو 
what You revealed to them, from Your Revelation, 

عْتَ وَ  َ َ ᡫᣃ  ْھُم
᠐
ھِمْ وَ ل ، مِنْ ᗖــِ ᠐دِینِک 

 ᡧᤎاپ ᤔឨذر ᣿اور ان ᡽ᤎلᘮاور جو ان ک ᤊᤨ ا وە سچᘮدین کو جاری ک  
and what You have made plain for them and through them 

Your religion. 

 َ ْ ᢕᣂ
َ
ᡧᣍِّ  غ ᠐ا اᘍَ  ᣪِشْھَدُ  إل ᠐جُھْدِی  اᗷِ َیو  جِدِّ

ន الله͑  ᢕᣂگر یہ کہ اے مᘍمحنت و کوشش  د ᡧᣎاپ ᢕᣌوں مᕼ دیتا ᤦگوا 
Nevertheless, O my God, I bear witness by my ultimate 

possibility and my diligence 

ᡨᣎِ وَ 
َ
غ᠒ طاق

᠐
 وُسᣙِْ،وَ مᘘَْل

داری و ᕼمت ᣽ ساتھ ᢔᣂفرمان ᡧᣎاور اپ 
and the scope of my vigor and my capacity, 

ولُ وَ 
ُ
ق ᠐ا 

᠍
  مُؤْمِنا

᠍
 مُوقِنا

ᣳ ᡧ کہتا ᕼوں ᢕᣌقᘍ مان وᘍا ᢕᣌاور م 
and I say with full faith and conviction: 

حَمْدُ 
᠔
ِ  ال

ᡐᕝِذِی
ᡐ
مْ  ال

᠐
 ل

ْ
خِذ دا᠍  یَتَّ

᠐
  وَل

َ
ونَ ف

᠑
ᝃᘮَ ،

᠍
 مَوْرُوثا

 جو اس ᜇا وارث ᕼو کہ حمد خدا ᣽ لᤊᤨ ᢕᣰ جس ᡧᣯ اپنا کو᡽ᣍ بᚑٹا نہᢕᣌ بناᘍا 
All praise be to Allah Who has not taken to Himself a son to 

be inherited, 

مْ وَ 
᠐
نْ  ل

᠑
ᝃᘍَ ُہ

᠐
ᗬ᠒ک᠎  ل

َ ᡫᣃ ِ
ᡧᣚ  ُهِ م᜻ِ

᠔
  ل

َ
ەُ ف  ابْتَدَعَ  فᘮَِما ᘮُضادَّ

 ᤊᤨ کᗬ ᡫᣃ اᜇ اس ᡽ᣍکو ᢕᣌو حکومت م ជا  اور نہ ملᜇ اس ᢕᣌم ᡧᤍدا کرᘮجو پ
 ᕼم᜛ار ᕼو

and Who does not have a partner in His kingdom, to 
oppose Him in what He fashions, 

لِّ  مِنَ وᢻَ ٌّᣠَِ وَ 
ُّ

  الذ
َ
فِدَەُ ف ْ ُ ᢕᣂ ماᘮِصَنَعَ، ف 

 کہ اشᘮائ ᣽ بناᡧᣯ مᢕᣌ کو᡽ᣍ اس ᣜ مدد کرន  نہ وە ᜇمزور ᤊᤨ  اور 
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and Who does not have a helper to save Him from 
disgrace, to help Him in what He makes. 

هُ سᘘُْحَافَ 
َ
هُ سᘘُْحَا ن

َ
 ن

 ᤊᤨ ᝹اᗺ ᤊᤨ ᝹اᗺ س وەᛀ 
So, glory be to Him, glory be to Him. 

وْ 
᠐
انَ  ل

᠐
᛿  آفِيهِمَا 

ٌ
ُ إᢻَِّ  لِهَة ᡐᕝا  ٱ

َ
فَسَدَت

᠐
اوَ ل

َ
رَت فَطَّ

َ
 ت

 ᡨᤍوتا تو یہ ٹوٹ پھوٹ کر گر پڑᕼ معبود ᡽ᣍسوا کو ᣽ خدا ᢕᣌوآسمان م ᡧ ᢕᣌر زم᜵ا 
If there had been in them any gods except Allah, they 

would both have certainly been in a state of disorder and 
destruction. 

ِ  انَ سᘘُْحَ  ᡐᕝوَاحِدِ  ٱ
᠔
مَدِ  ٱلاحَدِ ٱل  ٱلصَّ

 ᗺاᤊᤨ ᝹ خدا ᜡᘍانہ ᘍکتا ᢔᣯ نᘮاز
All glory be to Allah, the One, the Only One, the Besought 

of all, 

ذِي
ᡐ
مْ  ٱل

᠐
مْ وَ ᘌَلِدْ  ل

᠐
دْ  ل

᠐
مْ وَ  يُول

᠐
نْ  ل

᠑
᜻ᘌَ ُه

᠐
فُوا᠍   ل

᠑
 احَدٌ ك

 و᡽ᣍ اس ᜇا ᕼمᤊᤨ ᣄ اور نہ ک جس ᡧᣯ نہ کᣓ کو جنا اور نہ وە جنا گᘮا 
Who begets not nor is He begotten, and there is none like Him 

حَمْدُ 
᠔
ِ  ال ᡐᕝِ  ᠍عَادِلُ حَمْداᘌُ  َتِهِ حَمْد

᠐
ᡧَ  مَلائِك ᢕᣌᗖِ َّᖁَمُق

᠔
 ٱل

 ᢕᣰل ᣽ خدا ᤊᤨ حمد-  ᤊᤨ ᣜ ᡧᣯ مقرب فرشتوں ᣽ جو اس ᣽ برابر اس حمد 
All praise be to Allah—praise that is equal to the praise of 

His Favorite Angels, 

ᘭَᙫِائِهِ  وَ 
ْ
ᡧَ  ان ᢕᣌِمُرْسَل

᠔
 ٱل

  ᤊᤨ ᣜ ᡧᣯ یوںᙫن ᡽ᤍوᕼ ᢔᣲبھی ᣽ اور اس 
and His missioned Prophets. 

ٰ وَ 
ᡐ

ᣢَص  ُ ᡐᕝٱ ٰ
᠐

ᣢَتِهِ  ع َ َ ᢕᣂِدٍ  خ مِ  مُحَمَّ
َ
ᡧَ  خَات ᢕᣌ ᙫِيِّ  ٱلنَّ

 محمد نᙫیوں ᣽ خاتم پر ت ᕼو اور اس ᛀ ᣽سند کᕼ ᢕᣰو᡽ᤍ پر خدا ᣜ رحم
May Allah send blessings to His Select, Muhammad, the 

Seal of Prophets, 

ᡧَ  آلِهِ وَ  ᢕᣌِب يِّ ᗫنَ ٱلطَّ ᠒ᖁِاه ᡧَ  ٱلطَّ ᢕᣌِص
᠐
مُخْل

᠔
مَ وَ ٱل

ᡐ
 سَل

 اور ان ᣜ آل پر جو نᘮک ᗺا᝹ خالص ہᢕᣌ اور ان پر سلام ᕼو ۔ 
and upon his Household, the pure, immaculate, and well-

chosen, and may He send benedictions upon them. 
 
 

 ᣜ ؑ۔ جب کہ آپ ᢕᣌوع ک ᡫᣃ حاجات طلب کرنا ᣳ ᣠٰتعا ᡽ᣯخدا ᡧᣯ ؑپھر آپ
ᣬ مᢕᣌ یوں عرض  

ᠢ
آنکھوں ᣳ آᙏسو جاری تھភ، اᣒ حالت مᢕᣌ آپ ᗷارᜍاە ال

 : ᡽ᤍوᕼ گزار 
The Imam (a.s.) then besought Almighty Allah so earnestly 
that his eyes shed tears. He then said: 

 
 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  ِᡧᣎ

᠔
خْشا᠐᝹   اجْعَل ᠐ا ِّᡧᣍ

᠐
ا
᠐
ᜇ  ، ᠐᝹را ᠐ا 

 اے الله͑ مجھភ اᛓسا ڈرᡧᤍ والا بنادے گᗬᖔا تجھភ دᘍکھ رᗁا ᕼوں 
O Allah, (please) make me fear You as if I can see You. 

ِ وَ 
ᡧᣍْسْعِد ᠐ا  ᠐᝹وَ بِتَقْوا َᢻ  ِᡧᣎِشْقᘻُ  ᠐تِکᚑَِمَعْصᗷِ 

ᜍᡧاری ᣜ سعادت عطا کر اور نافرما᣽ ᡧᣍ ساتھ ᗷدᗷخت نہ بنا  ᢕᣂᗁᖁپ ភمجھ 
Make happy by fearing You. Do not make me unhappy by 

disobeying You. 

ِ ᣠِ  خِرْ وَ 
ᡧᣚ  ᠐ضائِک

َ
ِ ᗖ  ᣠِار᠒ک᠔ وَ ق

ᡧᣚ ، ᠐ک᠒دَر
َ
 ق

 قدیر مᢕᣌ مجھភ برکت عطا فرمااپᡧᣎ قضا مᢕᣌ مجھភ نᘮک بنادے اور اپᡧᣎ ت
Choose for me through Your decree. Bless me through Your 

determination, 
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  َّᡨᣎَح  ᢻَ َّحِب
᠑
عْجᘮِلَ  ٲ

َ
رْتَ  مَا ت خَّ ᠐ا 

 یہاں تک کہ جس امر مᢕᣌ تو تاخᢕᣂ کرន اس مᢕᣌ جلدی نہ چاᕼوں  
so that I will not long for hastening that which You have 

delayed 

َ ᢻَ وَ  ᢕᣂِخ
᠔
ቴ
َ
تَ ۔ مَا ت

᠔
ل  عَجَّ

 اور جس مᢕᣌ تو جلدی چاᤊᤨ اس مᢕᣌ تاخᢕᣂ نہ چاᕼوں
or delaying that which You would hasten. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐غِنایَ  اجْعَلْ  ا ِ

ᡧᣚ  ،ᣓِْف
َ
 ن

ន نفس مᢔᣯ ᢕᣌ نᘮازی   ᢕᣂم នدا کردᘮاے الله͑ پ 
O Allah, (please) make my richness in my conscience, 

ᡧَ وَ  ᢕᣌِقᘮَ
᠔
ِ ال

ᡧᣚ  ِᢔᣎ
᠔
ل
َ
خْلاصَ وَ ق ِ

ْ
ᢺا ِ

ᡧᣚ  ᣢَِعَم 
ន عمل مᢕᣌ خلوص ᢕᣂاور م ᡧ ᢕᣌقᘍ ᢕᣌدل م ន ᢕᣂاور م 

conviction in my hear, sincerity in my deeds, 

وْرَ وَ  ِ النُّ
ᡧᣚ ی᠒ᣆَᗷَ  َو ᒾَ َ ᢕᣂِصᘘَ

᠔
ِ ال

ᡧᣚ ، ِᡧᣎدِی 
 ᢕᣌدین م ន ᢕᣂنور اور م ᢕᣌاە مᜡی ن ᢕᣂسمجھاور م  

light in my sight, and insight in my religion. 

عᡧᣎِْ وَ  ᗷ  ،ᣐِِ مَتِّ ᠒جَوار 
  នدا کردᘮفائدە پ ᢕᣌاعضا م ន ᢕᣂاور م 

Make me find enjoyment in my organs. 

᠒ᣆَᗖَ ᠒ᡧی وَ سَمᣙِْ  اجْعَلْ وَ 
ْᢕᣌ
َ
ث ᠒وار

᠔
، ال ِّᡧᣎِم 

ا مطیع بنادے  ᢕᣂانوں و آنکھوں کو مᜇ ន ᢕᣂاور م 
Make my hearing and my sight sound until I am inherited. 

ِ وَ 
ᡧᣍ ْᣆُ

ْ
  ان

᠐
ᣢَمَنْ ع  ، ِᡧᣎَم

᠐
ل ᠐ظ 

ی مدد کر   ᢕᣂل مᗷمقا ᣽ ا اسᘮمجھ پر ظلم ک ᡧᣯ اور جس 
Grant me victory over him who wrongs me, 

ِ وَ 
ᡧᣍ ᠒ر

᠐ی  فِیہِ ا ᠒وَ ثار، ِᢔᣍ ᠒رቯَم 
 ہ آرزو پوری کرمجھភ اس ᗷ ᣳدلہ لیᡧᤎ والا بنا ی 

make me witness my avenge and objective in him, 

قِرَّ وَ  ᠐ا ᠐ជِذلᗷِ  ۔ ِᡧᣎْعَی 
ی آنکھᢕᣌ ٹھنڈی فرما  ᢕᣂم ᣳ اور اس 

and make it the delight of my eye. 

ھُمَّ  
ᡓ
لل ᠐شِفْ  ا

᠔
ᜯا   ، ِᡨᣎᗖَᖁْ

᠑
 ک

  នدور کرد ᡨᣎی سخ ᢕᣂاے الله͑ م 
O Allah, (please) relieve my agony, 

ْ وَ  ُᡨᣂْاس  ِ
ᡨᣍَفِرْ وَ عَوْر

ْ
، ᣠِ اغ ِᡨᣎَخَطِیئ 

នمعاف کرد ᢕᣌی خطائ ᢕᣂفرما م ᡫᣒی پردە پو ᢕᣂم 
conceal my flaws, forgive my sin, 

 وَ 
᠔
ቴَاخْس ِ

ᡧᣍطاᘮَْوَ ش ᡐជ
ُ
، ف ِ

ᡧᣍھا ᠒ر 
ی ذمہ داری پوری کر دے  ᢕᣂل کر اور مᘮطان کو ذلᘮش ន ᢕᣂم 

drive away my devil from me, redeem my mortgage, 

 إلᘍَ  ᣪِا  ᣠِ اجْعَلْ وَ 
َ
رَجَة ᘮا  الدَّ

᠔
عُل

᠔
ِ  ال

ᡧᣚ  ᒾَِخِر
ْ

وᣠْٰ وَ الآ ُ ْᢻا 
  ᢕᣌا اور آخرت مᘮقرار دے دن ᢔᤎلند تر مرتᗷ ᣳ لندᗷ خدا ន ᢕᣂاے م ᢕᣰل ន ᢕᣂم 

and decide for me, O my God, the supreme rank in the 
Hereafter and in the former (life). 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  ᠐ជ

᠐
حَمْدُ   ل

᠔
ما ال

᠐
ᜇ  ِᡧᣎَقْت

᠐
 خَل

َ
تᡧᣎَِ ف

᠔
 جَعَل

᠍
ا᠍  سَمᘮِعا ᢕᣂِصᗷَ 

ᣬᗬ لᤊᤨ ᢕᣰ کہ تو ᡧᣯ مجھភ پᘮدا کᘮا تو ᡧᣯ مجھ کو سنᡧᣰ والا   ᢕᣂاے الله͑ حمد ت
 دᘍکھᡧᤎ والا بناᘍا  

O Allah, all praise be to You for You have created me and 
made me hear and see. 
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᠐ជ وَ 
᠐
حَمْدُ   ل

᠔
ما ال

᠐
ᜇ  ِᡧᣎَقْت

᠐
  خَل

َ
ᢝ ف ِᡧᣎَت

᠔
 جَعَل

᠍
قا

᠔
  خَل

᠍
ᗫّا ᠒ᖔَس

 
ً
ᢝ  رَحْمَة ِᢔᣍ 

ᗬن تᛴᗖᖁت  ᡨᣂبہ ᣳ رحمت ᡧᣎا تو اپᘮدا کᘮپ ភمجھ ᡧᤍکہ تو ᤊᤨ ᢕᣰل ᤦ ន ᢕᣂحمد ت
ᣜ عطا 

All praise be to You for you have created me and made my 
creation perfect, on account of Your having mercy on me, 

دْ  وَ 
َ
نْتَ ق

᠑
ᡨᣛِ عَنْ  ک

᠔
  خَل

᠍
نᘮِّا

َ
 غ

 حالانکہ تو مجھភ خلق کرᢔᣯ ᣳ ᡧᤍ نᘮاز تھا  
and You could dispense with creating me. 

ᗷِ  ِᡧᣎما  رَبِّ 
َ
ت
᠔
 بَرَٲ

َ
تَ ف

᠔
ل ِ  عَدَّ

ᡨᣍَفِطْر 
  ᤊᤨ اᘍتو متوازن بنا ᤊᤨ اᘮدا کᘮپ ភمجھ ᡧᣯ ار توᜍپرورد ន ᢕᣂم 

O my Lord, as You gave rise to me and perfected my 
creation; 

ᗷِ  ِᡧᣎما  رَبِّ 
َ
ت
᠔
ቴَش

ْ
ᙏ ᠐ا 

َ
حْسَْ تَ ف
᠐
ِ  ا

ᡨᣍَصُور 
  ᤊᤨ نعمت دی ភمجھ ᡧᣯ ار توᜍپرورد ន ᢕᣂاے م 

O my Lord, as You originated me and did well my form; 

حْسَْ تَ  ᗷِما  رَبِّ  ᠐ا َّ
᠐

ᣠوَ  إ ِ
ᡧᣚ ᣓِْف

َ
، ن ِᡧᣎَیْت

َ
 عاف

 روردᜍار تو ᡧᣯ مجھ پر احسان کᘮا اور مجھភ صحت وعافᘮت دیاے پ 
O my Lord, as You conferred favors on me and granted me 

wellbeing in my self; 

ْ   ᗷِما  رَبِّ 
َ

ᢿ
᠐
ᜇ ِᡧᣎ

َ
قْتᡧᣎَِ وَ ت

َّ
 وَف

ی حفاظت ᣜ اور توفیق دی   ᢕᣂم ᡧᣯ ار توᜍاے پرورد 
O my Lord, as You saved me and led me to success; 

عَمْتَ  ᗷِمَا  رَبِّ 
ْ
ن ᠐ا َّ ᢝ

᠐
ᣢَع  

َ
ᢝ ف ِᡧᣎَهَدَيْت 

   ᤊᤨ ᣜ عطا ᣪت بᘍتو ہدا ᤊᤨ نعمت دی ភمجھ ᡧᣯ ار توᜍپرورد ន ᢕᣂاے م 
O my Lord, as You bestowed favors on me and guided me; 

یْتᗷِ  ِᡧᣎَما  رَبِّ 
᠐
وْل ᠐لِّ   مِنْ وَ ا

᠑
ᜇ ᠏ ْ ᢕᣂَخ ، ِᡧᣎَعْطَیْت ᠐ا 

 ر تو ᡧᣯ مجھភ اپᡧᣎ پناە مᢕᣌ لᘮا اور ᕼر بھلا᡽ᣍ مجھភ عطا فرما᡽ᣍ اے پروردᜍا
O my Lord, as You presented me and gave me from every 

good; 

طْعَمْتᗷِ  ِᡧᣎَما  رَبِّ  ᠐وَ ا ، ِᡧᣎَسَقَیْت 
 اے پروردᜍار تو ᡧᣯ مجھភ کھانا اور ᗺاᡧᣍ دᘍا  

O my Lord, as you fed me and watered me; 

نᚑَْتᗷِ  ِᡧᣎَما  رَبِّ 
ْ
غ ᠐وَ ا ، ِᡧᣎَتᚑَْن

ْ
ق ᠐ا 

 ᣜ ᡧᣍاᘘی نگہ ᢕᣂا مᘍمال د ភمجھ ᡧᣯ ار توᜍاے پرورد 
O my Lord, as You enriched me and gave me to hold; 

عَنْتᗷِ  ِᡧᣎَما  رَبِّ  ᠐وَ ا، ِᡧᣎ
َ
عْزَزْت ᠐ا 

 ᡫᣓخᗷ اور عزت ᣜ ی مدد ᢕᣂم ᡧᣯ ار توᜍاے پرورد 
O my Lord, as You helped me and braced me; 

ᛞَسْتᗷِ  ِᡧᣎَما  رَبِّ 
᠔
ل ᠐مِنْ ا  ᠐ک᠒

ْᡨᣂِس ، ِ
ᡧᣚا  الصَّ

 اے پروردᜍار تو ᡧᣯ اپᡧᣎ عناᘍت ᣳ مجھភ لᘘاس عطا کᘮا 
O my Lord, as you clothed me from Your pure cover 

تَ وَ  ْ َّᣄᚲَ ᣠِ  ْمِن ᠐صُنْعِک ، ِ
ᡧᣚاᝫ

᠔
 ال

  ᢕᣌدی ہ ᢕᣌس م ᡨᣂی دس ᢕᣂں مᗬ ᡧ ᢕᣂچ ᡧᣎاور اپ 
and made easy for me Your adequate making, 

  صَلِّ 
᠐

ᣢَدٍ  ع دٍ، آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ
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 محمدؐ وآلؑ محمدؐ پر رحمت فرما
so, (please) send blessings to Muhammad and the 

Household of Muhammad, 

عᡧᣎِِّ وَ  ᠐ا  
᠐

ᣢَبَوائِقِ ع  ᠒ھُور  الدُّ
ی مدد فرما, زماᣜ ᡧᣯ سختی ᢕᣂم ᢕᣌوں اور م 

help me against calamities of ages 

وفِ وَ  ُᣅُ  ᣠِاᘮ
ᡐ
امِ،وَ الل َّᘍ َ

ْ
ᢻا 

 ᢕᣌم ᤝمقاب ᣽ گردش ᣜ اور شب و روز 
and changes of nights and days, 

ᡧᣎِ وَ  جِّ
َ
ھْوالِ مِنْ  ن ᠐ا  اᘮ

ْ
ن ᗖᖁُاتِ وَ  الدُّ

᠑
ᜯ  ِᒾَخِر

ْ
 الآ

ᣳ خوفوں ᣽ اᘮنجات دے دن ភسختیو  اور مجھ ᣜ اور آخرتᣳ ں 
rescue me from the horrors of this world and the anguishes 

of the Hereafter, 

فᡧᣎِِ وَ 
᠔
ᜯا  َّ َ ᡫᣃ عْمَلُ  مَاᘍَ َالِمُون ᡐالظ  ِ

ᡧᣚ۔ ᠒رْض َ ْᢻا 
ᡧ پر ظالموں ᣽ پھᘮلاᕼ ᡽ᣯو᡽ᤍ فساد ᣳ محفوظ رکھ  ᢕᣌاور اس زم 

and save me from the evils of what the wrongdoers do in 
the earth. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐خافُ  مَا  ا ᠐ا 

َ
فᡧᣎِِ ف

᠔
ᜯا 

ی مدد فرما   ᢕᣂم ᢕᣌاے الله͑ حالت خوف م 
O Allah, as to what I anticipate, (please) save me (from it). 

رُ  مَا وَ 
َ

حْذ ᠐ا 
َ
،ف ِᡧᣎِق 

 اور ᕼر اس ᗷ ᣳچا᡽ᣯ رکھ جس ᣳ مᢕᣌ ڈرتا ᕼوں
As to what I watch out, (please) protect me (against it). 

ِ وَ 
ᡧᣚ  ᣓِْف

َ
 دِیᡧᣎِ وَ ن

َ
، ف ِᡧᣎْاحْرُس 

ន اᘍمان ᣜ نگہداری فرما  ᢕᣂی جان اور م ᢕᣂم 
Safeguard me in my soul and religion, 

ِ وَ 
ᡧᣚ  ی ᠒سَفَر 

َ
،ف ِᡧᣎ ᠔احْفَظ 

ی حفاظت کر  ᢕᣂدوران سفر م 
watch over me in my journeys, 

ِ وَ 
ᡧᣚ  ᣢِْھ ᠐وَ ا ᣠِما 

َ
فᡧᣎِْ اخْ ف

᠑
 ل

ន مال و اولاد کو نظر مᢕᣌ رکھ  ᢕᣂم ᢕᣌم 
ᢇ

ᣜی عدم موجود ᢕᣂاور م 
be in charge of my family members and properties during 

my absence, 

تᡧᣎَِ  فᘮِما وَ 
ْ
 رَزَق

َ
 ، ᘘ ᣠِار᠒ک᠔ ف

 جو رزق تو ᡧᣯ مجھភ دᘍا اس مᢕᣌ برکت دے 
bless me in that which You provide as sustenance, 

ِ وَ 
ᡧᣚ  ᣓِْف

َ
 ن

َ
،ف ِᡧᣎ

᠔
ل
ᡒ
ل

َ
 ذ

ا مطیع بنا دے  ᢕᣂنفس کو م ន ᢕᣂم 
make me see myself as humble, 

ِ وَ 
ᡧᣚ  ᠒ᡧ

ُᢕᣌْع ᠐ا ᠒اس   النَّ
َ
،ف ِᡧᣎْم ᡒعَظ 

 اور لوگوں ᣜ نᜡاᕼوں مᢕᣌ مجھភ عزت دے 
make people see me as great, 

ِّ  مِنْ وَ  َ ᡫᣃ ِّجِن
᠔
س᠒ وَ  ال

ْ
ᙏ ِ

ْ
ᢺا 

َ
، ف ِᡧᣎْم

ᡒ
 سَل

 مجھ کو جنّوں اور اور اᙏسانوں ᗷ ᣜدی ᣳ محفوظ فرما  
keep me sound from the evils of the Jinn and people, 

وᗖ ِᢔᣍِ وَ 
ُ
ن

ُ
 ذ

َ
،  لا ف ِᡧᣎْفْضَح

َ
 ت

ន گناᕼوں پر مجھᢔᣯ ភ پردە نہ کر  ᢕᣂم 
do not disclose me because of my sins, 
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ِ ᚛ِ وَ 
ᡨᣍَرᗬ ᠒ᣄَ 

َ
،  لا ف ِ

ᡧᣍ ᠒خْز
ُ
 ت

ᗷ នاط ᢕᣂرسوا نہ کر م ភمجھ ᣳ ن 
do not disgrace me because of the secret side (of myself), 

 عَمᗖ ᣢَِِ وَ 
َ
،  لا ف ِᡧᣎِتَلᙫْ

َ
 ت

ی گرفت نہ کر   ᢕᣂعمل پر م ន ᢕᣂم 
do not try me in my deeds, 

 نِعَم᠐ជَ  وَ 
َ
، لا ف ِᡧᣎْب

᠑
 ᘻَسْل

 ᡧ ᢕᣌنہ چھ ᣳ مجھ ᢕᣌنعمت ᡧᣎاپ 
do not deprive me of Your bounties, 

᠒ک᠐  إᣠ وَ 
ْᢕᣂ
َ
 غ

َ
۔ لا ف ِᡧᣎ

᠔
ᝫِل

َ
 ت

 مجھភ اپᡧᤎ غ᣽ ᢕᣂ حواᤛ نہ کر
and do not refer me to anyone other than You. 

 ᣪِإل  ᣠمَنْ إ  ِᡧᣎ
᠑
ᝫِل

َ
ᗬبٍ  إᣠ ت ᠒ᖁ

َ
 ق

َ
،ف ِᡧᣎُقْطَعᘮَ 

ន خدا تو مجھភ جس ᣽ بᣪ حواᤛ کرᜍ នا    ᢕᣂم ᤦ وە جلد ;᣽ رشتدار ᣓک
ន ᢕᣂں پھᗬᖁنظ 

To whom do You entrust me? To a relative, and he will 
rupture my relation with him! 

مْ  ᠐ا ᣠدٍ  إᘮِعᗷَ 
َ
مᡧᣎُِ ف  یَتَجَھَّ

នنفرت کر ᣳ عد مجھᗷ ᣽ ᤑعر នجو تھوڑ ; ᣽ ᢔᣎاجن ᣓا کᘍ 
Or to a strange, and he will glower at me! 

مْ  ᠐ا  
᠐

ᣠإ  َᡧ ᢕᣌِمُسْتَضْعِف
᠔
 ᣠِ ال

ᘍនمزور کرᜇ ភکو ; جو مجھ ᣴᙠا ᣓا ک 
Or to those who deem me weak! 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ا ِّ

ᢔᣍَوَ  ر ᠑کᘮِیمَل ᠒مْر ᠐ا 
 ᤊᤨ ជا مال ᢕᣂار اور مᜍا پرورد ᢕᣂکہ تو مᘘج 

While You are my Lord and the master of my affairs! 

و 
᠑
شْک ᠐ا  ᠐ជᘮْ

᠐
ᡨᣎᗖَᖁِْ إل

ُ
یᗖُعْدَ وَ  غ ᠒دار 

 تا ᕼوں; اپᡧᤎ گھر ᣳ دوری اور اپᢔᣯ ᡧᣎ کᢧᣯ ᣓ مᢕᣌ تجھ ᣳ ش᜛اᘍت کر 
I complain to You about my alienation and my foreignness 

ِ وَ 
ᡧᣍھَوا 

᠐
ᣢَتَہُ مَنْ  ع

᠔
ᝃ

ᡐ
ی، مَل ᠒مْر ᠐ا 

 ᤊᤨ اᘍار دᘮمجھ پر اخت ᡧᣯ تو ᣴج ; ᢕᣌست سمجھᛀ ا جوᜍ នکر ᤛحوا ᣿ا انᘍ 
and my ignominy in the eyes of him whom You have given 

domination over me. 

 ᣪِإل  
َ
حْلِلْ  لا ف

ُ
َّ ت

᠐
ᣢَع ، ᠐ជᘘََض

َ
 غ

ន الله͑ مجھ پر اپنا غضب نازل نہ فرما ᢕᣂم 
So, O my God, do not make Your wrath come upon me. 

إنْ 
َ
مْ  ف

᠐
نْ  ل

᠑
ᝃ

َ
ضᛞِْتَ ت

َ
َّ  غ ᠐

ᣢَع 
َ
ᗷاᣠِ لا ف

᠑
، ٲ ᠐᝹سِوا 

ភو تو پھر مجھᕼ ر تو ناراض نہ᜵س اᛀ  ᢕᣌپروا نہ ᣜ ᣓسوا ک ន ᢕᣂت 
If You are not wrathful with me, then I care for nothing 

save You. 

 ᠐ជ
َ
َ  سᘘُْحان ْ ᢕᣂ

َ
نَّ  غ ᠐ا ᠐ជَوْسَعُ  عافِیَت ᠐ا ᣠِ، 

 ᤊᤨ ادەᗬمجھ پر بہت ز ᡧᣍاᗖᖁی مہ ᢕᣂت ᤊᤨ ᝹اᗺ ی ذات ᢕᣂت 
All glory be to You; yet, Your granting me wellbeing is more 

favorable for me. 

 
َ
᠐ជ ف

᠑
ل
᠐
سْا

᠐
 وَجْھِک᠐  بِنُور᠒ رَبِّ  ᘍَا ا

᣽ نور ន ᢕᣂوں بواسطہ تᕼ د سوال کرتاᗬᖂس مᛀ 
So, I beseech You, O my Lord, in the name of the Light of 

Your Face 
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ذِی
ᡐ
تْ  ال

َ
ق َ ْ ᡫᣃ ᠐ہُ ا

᠐
رْضُ  ل َ ْᢻماواتُ،وَ ا  السَّ

ᕼ آسمانوں روشن នاور سار ᡧ ᢕᣌزم ᣳ جس ᡽ᤍو 
to which the earth and the heavens have shone, 

شِفَتْ وَ 
᠑
ᜯ ِماتُ، بِہ

᠑
ل ᡑالظ 

 ᢕᣌچھٹ گئ ᣳ ᤔឨذر ᣽ اں اسᘮکᗬاور تار 
by which all darkness has been uncovered, 

حَ وَ 
᠑
مْرُ بِہِ  صَل ᠐ا  َᡧ ᢕᣌِل وَّ َ ْᢻنَ وَ اᗬ ᠒ᖁِخ

ْ
 الآ

 ᡽ᣰام سدھر گᜇ ᣽ لوگوں ᤝچھᗺ ᤃ᝝ا ᣳ اور اس 
and by which the affairs of the past and the coming 

generations are made right, 

نْ  ᠐ا  َᢻ  ِᡧᣎَمِیت
ُ
 ت

᠐
ᣢَع  ᠐کᘘَِض

َ
لْ  ᢻَ وَ  غ ᠒ ᡧ

ْ ᡧᣂ
ُ
 سَخَطَکᢔᣍ  ᠐ِ ت

 اور مجھ پر سخᡨᣎ نہ ڈال یہ کہ مجھភ موت نہ دے جب تو مجھ ᣳ ناراض ᕼو 
(please) do not cause me to die while You are wrathful with 

me and do not inflict on me Your rage. 

 ᠐ជ
᠐
ٰ  ل ᢔᣎْعُت

᠔
᠐ជ ال

᠐
ٰ  ل ᢔᣎْعُت

᠔
 ال

 تجھ ᣳ معاᜇ ᡧᣚا طالب ᕼوں معاᜇ ᡧᣚا طالب ᕼوں
You have the right to scold; You have the right to scold; 

 َّᡨᣎَح  ٰ ᡧᣔْر
َ
ᘘْلَ ت

َ
 ذل᠐ជِ  ق

ی موت ᣳ پہᤝ مجھ  ᢕᣂکہ تو م ٰ ᡨᣎح ᡽ᣯوجاᕼ ᡧᣔرا ᣳ 
until You are pleased (with me) before that. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا 

 ᤊᤨ ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت 
There is no god save You; 

دِ  رَبَّ 
᠐
ᘘَل

᠔
حَرامِ ال

᠔
مَشْعَر᠒ وَ  ال

᠔
حَرامِ ال

᠔
بᘮَْتِ وَ  ال

᠔
عَتِیقِ ال

᠔
 ال

ە  کہ تو رب ᤊᤨ; حرمت واᤛ شہر ᜇا  ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ ااورᜇ ە گھر کعبہ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ ا اورᜇ مشعر 
Lord of the Holy City, the Holy Monument, and the Ancient 

House 

ذِی
ᡐ
تَہُ  ال

᠔
ل
᠐
حْل ᠐ا 

َ
ة

᠐
ᜧ َ َ ᢔᣂ

᠔
تَہُ وَ  ٱل

᠔
اس᠒ جَعَل ، لِلنَّ

᠍
مْنا ᠐ا 

ᣜ برکت نازل ᡧᣯ تو ᢕᣌا جس مᘍامن قرار د ᡽ᣯجا ᡽ᤎلᘮلوگوں ک ᣳاور ا 
that You have encompassed with blessing and made 

security for people. 

وبِ عَظᘮِمِ  عَنْ عَفا  مَنْ  ᘍَا
ُ
ن

ُّ
مِهِ، الذ

᠔
 ᗷِحِل

 ᤊᤨ گناە معاف کرتا នبڑ នبڑ ᣳ ᣤنر ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who pardoned the grand sins by His forbearance! 

سْبَغَ  مَنْ  ᘍَا ᠐عْمائَ ا  ᗷِفَضْلِهِ، النَّ
 ضل ᣳ نعمتᜇ ᢕᣌامل کرتا ᤊᤨ اے وە جو اپᡧᤎ ف 

O He Who bestowed bounties by His favoring! 

عᣗَْٰ  مَنْ  ᘍَا ᠐لَ اᗬ ᠒ᖂَج
᠔
رَمِهِ  ال

᠐
 ᗷِك

 ᤊᤨ بہت عطا کرتا ᣳ کرم ᡧᤎاے وە جو اپ 
O He Who gave in abundance by His generosity! 

ِ  ᘍَا 
ᡨᣍ ِ عُدَّ

ᡧᣚ  ِ
ᡨᣍ  شِدَّ

ی مدد پر آماد ᢕᣂوقت م ᣽ ᡨᣎەاے سخ 
O my means in my hardship! 

ِ صاحᘍَ  ِᢔᣎِا 
ᡧᣚ ، ِ

ᡨᣍَوَحْد 
ᣪسات ន ᢕᣂام مᜡنᕼ ᣽ ᡽ᣍاے تنہا 

O my companion in my loneliness! 
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ِ  ᘍَا 
ᡵᣍاᘮِغ ِ

ᡧᣚ  ، ِᡨᣎᗖَᖁْ
᠑
 ک

ន فᗬᖁاد رس ᢕᣂم ᢕᣌل م᜛اے مش 
O my relief in my agony! 

ᘌَ  ᢝا 
ِّ ᢕᣎِوَل ᢝ ِ

ᡧᣚ  ᢝ ِᡨᣎَنِعْم 
 ᤛوا ᡧᤎنعمت دی ភاے مجھជمال 

O my Benefactor in my amenities! 

ᘌَ  ᢝᣧِا 
ᠢ
هَ وَ إِل

ᠢ
លِ ᢝل ِ

᡽ᣍاᗷَمَ  آᘭِلَ وَ إِبْرَاهᘭِسْمَاعលِ 
ន آᗷائ و اجداد  ᢕᣂمعبود اور م ន ᢕᣂمعبوداے م ᣽ ؑلᘮمؑ، اسمٰعᘮᕼابرا 

O my God and the God of my forefathers: Abraham, 
Ishmael, 

 ᗫَعْقُوبَ وَ លِسْحَاقَ وَ 
 ر ᘍعقوبؑ ᣽ معبود اسحاقؑ او 

Isaac, and Jacob; 

ائᘮِلَ  رَبَّ وَ  َ ْ ᢔᣂَلَ وَ جᘮِائ᜛ᘮِلَ  وَ مᘮِافᣃْإ 
ائᘮل م᜛ᘮائᘮل اور اᣃافᘮل ᣽ رب ᢔᣂاور مقرب فرشتوں ج 
the Lord of Gabriel, Michael, and Seraph; 

دٍ  رَبَّ وَ  مِ مُحَمَّ
َ
ᡧَ  خات ᢕᣌ ᙫِیِّ  النَّ

᣽ ؐت محمد ᡧᣆخاتم ح ᣽ یوںᙫرب  اور اے ن 
the Lord of Mu¦ammad, the Seal of Prophets, 

ᡧَ  آلِهِ وَ  ᢕᣌِمُنْتَجَب
᠔
 ٱل

 اور اے ان ᣽ گراᣤ قدرآل ᣽ رب 
and his elite Household; 

لَ مُ وَ  ᠒ ᡧ
ْᡧᣂ  ِوْرَاة جᘭِلِ وَ ٱلتَّ

ْ
ᗖُور᠒ وَ  ٱلإِن َّᖂانِ وَ ٱل

َ
فُرْق

᠔
 ٱل

ᤛوا ᡧᤍنازل کر ᣽ ،لᘮور اور قر  اے تورات، انجᗖاور اے زᤛوا ᡧᤍنازل کر ᣽ مᗬᖁآن ک 
the Revealer of the Torah, the Gospel, the Psalms, and the 

Furqan; 

لَ وَ  ِّᡧ َᡧᣂُعصٰ   مᘭٰٰه
ᠢ
 ᚱٰسوَ طٰهٰ وَ ك

 ᤛوا ᡧᤍنازل کر ᣽ سᛓ ،ٰعص، طٰہᘮٰٰھ
ᠢ
 اے ک

the Revealer of kaf-ha-ya-`ayn-Sad and Ta-ha, ya-sin, 

قُرْآنِ وَ 
᠔
حَكᘭِمِ  ٱل

᠔
 ٱل

 قرآن; ᜇامل ح᜛مت ᣽ نازل کرᡧᤍ واᤛ  اور 
and the Qur'an, full of wisdom. 

تَ 
ْ
ن ᠐ا  ِᡧᣛْھ

᠐
ᡧَ  ک ᢕᣌِح ِᡧᣎعْیِی

ُ
مَذاھِبُ  ت

᠔
ِ ال

ᡧᣚ ،سَعَتِھا 
 ᢕᣌوجائᕼ مجھ پر تنگ ᡨᣰوسیع راس ᣽ 

ᢇ
ᣜجب زند ᤊᤨ پناە ᡽ᣯی جا ᢕᣂم ᤦ تو 

You are my haven when the wide courses fail to carry me 

 وَ 
َ
َ  ضِیقُ ت

ِᢔᣍ ُرْض َ ْᢻبِرُحْبِھا ا 
 ᡽ᣯوجاᕼ تنگ ᢕᣰل ន ᢕᣂاوجود مᗷ ᣽ 

ᢇ
ᣜکشاد ᡧ ᢕᣌاور زم 

and when the earth, despite its width, become too narrow 
to bear me. 

وْ وَ 
᠐
نْتُ  رَحْمَتᢻَ ᠐ជُ  ل

᠑
ᝃ

᠐
، مِنَ ل َᡧ ᢕᣌᝃِِھال

᠔
 ال

ی رحمت شامل حال نہ ᕼوᡨᣍ تو مᢕᣌ تᘘاە ᕼوجاتا ᢕᣂر ت᜵اور ا 
Without Your mercy, I would have been of those perishing. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐لُ اᘮِمُق ، ِ

ᡨᣍ َ ْ ᡵᣂَع 
 ᤊᤨ گناە معاف کرنیوالا ន ᢕᣂم ᤦ تو 

You overlook my slips; 

وْ وَ 
᠐
᠐᝹ُ لا  ل ْᡨᣂَایَ  س َّᘍنْتُ إ

᠑
ᝃ

᠐
، مِنَ  ل َᡧ ᢕᣌِمَفْضُوح

᠔
 ال
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ی پردە پوᡫᣒ نہ کرتا تو مᢕᣌ رسوا ᕼوک ᢕᣂر تو م᜵ر رە جاتااور ا 
and without Your covering me, I would have been of those 

exposed. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐دِیا ِّᗬᖓَُم  ᠒ᣆْ

 ᗷِالنَّ
᠐

ᣢَع  ِ
᡽ᣍعْدا ᠐ا 

  ᤊᤨ والا ᡧᤎقوت دی ភمجھ ᢕᣌل مᗷمقا ᣽ ساتھ دشمنوں ᣽ مدد ᡧᣎاور تو اپ 
You aid me with Your support against my enemies; 

وْ وَ 
᠐
كَ ᢻَ  ل ُᣆْ

َ
ايَ  ن َّᘌِنْتُ إ

᠑
᜻

᠐
ᡧَ  مِنَ  ل ᢕᣌᗖِᖔ

᠑
مَغْل

᠔
 ٱل

ی مدد حاصل نہ ᕼوᡨᣍ تو مᢕᣌ زᗬر ᕼو جاᡧᣯ والوں مᕼ ᣳ ᢕᣌوجاتا ᢕᣂر ت᜵اور ا 
and without Your support, I would have been of those 

overwhelmed. 

فْسَهُ خَصَّ  مَنْ  ᘌَا
َ
مُوِّ  ن عَةِ وَ ᗷِٱلسُّ

ْ
ف  ٱلرِّ

 ات کو ᗷلندی اور برتری ᣽ لᢕᣰ خاص کᘮااے وە جس ᡧᣯ اپᡧᣎ ذ
O He Who gives Himself exclusively superiority and 

highness; 

 
َ
ەُ ف

ُ
ەِ اوْلᘭَِاؤ ونَ  ᗷِعِزِّ ُّᡧ َ ᡨᣂْعᘌَ 

 ᢕᣌہ ᡨᤍاᗺ عزت ᣳ عزت ᣜ دوست اس ᣽ اور جس 
so, His friends pride themselves on account of His pride. 

تْ  مَنْ  ᘌَا
᠐
هُ  جَعَل

᠐
وكُ  ل

᠑
مُل

᠔
َ ٱل ᢕᣂِةِ  ن

ᡐ
ل

َ
مَذ

᠔
ٰ ٱل

᠐
ᣢَاعْنَاقِهِمْ  ع 

 اے وە جس᣿ درᗖار مᗷ ᢕᣌادشاᕼوں ᡧᣯ اپᡧᣎ گردنوں مᢕᣌ عاجزی ᜇا طوق پہنا
O He for Whom the kings put the yoke of humiliation on 

their necks; 

 
َ
 خَائِفُونَ  سَطَوَاتِهِ مِنْ  هُمْ ف

 ᡨᤍڈر ᣳ ᢔᣯدᗷد ᣽ س وە اسᛀ  ᢕᣌہ 
for they are fearful of His authority. 

مُ 
᠐
  ᘌَعْل

َ
᠒ᡧ خَائِنَة

ُᢕᣌْمَا وَ  ٱلاع ᢝ ِᡧᣛْخ
ُ
دُورُ  ت  ٱلصُّ

 ᤊᤨ جانتا ᣳا ᤊᤨ اᘛچھ ᢕᣌنوں مᚑاشاروں کو اور جوس ᣽ وە آنکھوں 
He knows the stealthy looks of eyes and that which the 

breasts conceal 

ᘮْبَ وَ 
َ
ِ  مَا غ

ᡨᣍ
᠔
ቴ
َ
  ہِ بِ ت

ُ
زْمِنَة َ ْᢻھُورُ، وَ ا  الدُّ

 
ᢇ

ᣞونᕼ رᕼظا ᢕᣌجو آیندە زمانوں م ᤊᤨ اتوں کو جانتاᗷ ᣜ بᘮاور ان غ 
and the future of the times and ages. 

مُ   ᢻَ مَنْ  ᘍَا 
᠐
ᘮْفَ ᘍَعْل

᠐
 ھُوَ، إᢻَّ ھُوَ  ک

 اے وە جᣴ کو᡽ᣍ نہᢕᣌ جانتا ᣽ وە کᛴسا ᤊᤨ مگر وە خود
O He save Whom none knows how He is! 

مُ  ᢻَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
 هُوَ  إᢻَِّ هُوَ  مَا ᘌَعْل

 اے وە جᣴ کو᡽ᣍ نہᢕᣌ جانتا ᣽ وە کᘮا ᤊᤨ مگر وە خود
O He save Whom none knows what He is! 

مُ  ᢻَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
مُهُ  مَا ᘌَعْل

᠐
 هُوَ  إᘌَ َّᢻِعْل

 گر وە خوداے وە جᣴ کو᡽ᣍ نہᢕᣌ جانتا (علم)  ᣽ وە کᘮا جانتا ᤊᤨ م
O He save Whom none knows what He knows! 

ᛞَسَ مَنْ   ᘌَا 
᠐
ٰ ٱلارْضَ  ك

᠐
ᣢَمَاءِ  ع

᠔
هَوَاءَ سَدَّ وَ  ٱل

᠔
مَاءِ  ٱل  ᗷِٱلسَّ

ᡧ کو ᗺاᣜ ᡧᣍ سطح پر رکھا ᕼوا  ᢕᣌزم ᡧᣯ اے وە جس  ᢕᣌوا کو فضائ آسمان مᕼ اور
 ᗷاندھا

O He Who surfaced the earth over the water and blocked 
the air with the heavens! 

هُ  مَنْ  ᘌَا
᠐
رَمُ ل

᠔
ᜧٱلاسْمَاءِ  ا 

 ᤊᤨ ن نامᗬ ᡨᣂبہ ᣳ سب ᡽ᤎلᘮاے وە جس ک 
O He Who has the noblest of names! 
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ا  ᘌَا
َ
مَعْرُوفِ  ذ

᠔
ذِيٱل

ᡐ
 اᗷَدا᠍  يَنْقَطِعُ ᢻَ  ٱل

 اے احسان ᣽ مالជ جو کᣓ وقت مᢕᣌ منقطع نہ ᕼوتا
O Owner of favor that is never interrupted! 

ضَ  ᘍَا ِّᘮَبِ  مُق
᠔
ᜯ ِ  لِیُوسُفَ الرَّ

ᡧᣚ ِد
᠐
ᘘَل

᠔
قَفْر᠒  ال

᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤎاروان کو روکᜇ ᢕᣌان مᗷاᘮآب ب ᢔᣯ ᢕᣰل ᣽ ؑاے یوسف 
O He Who directed the caravan towards Joseph in the 

wasteland, 

جَهُ وَ  ᠒جُبِّ  مِنَ مُخْر
᠔
هُ وَ  ٱل

᠐
عُبُو  ᗷَعْدَ جَاعِل

᠔
ةِ ٱل َّᘌِد 

᠍
 مَلᝣِا

ᤛوا ᡧᣰال᜛ن ᣳ ᢕᣌم ᢕᣌکنوئ ᢕᣌاور انہ ᤛوا ᡧᣯادشاە بناᗷ عد ان کوᗷ ᣽ ᣤاور غلا 
took him out of the pit, and made him king after 

enslavement! 

ەُ  ᘌَا  ٰ رَادَّ
᠐

ᣢَعْقُوبَ  عᘌَ 
ᤛوا ᡧᣯملا ᣳ ؑعقوبᘍ اے یوسفؑ کو 

O He Who had returned him to Jacob 

تْ انِ  ᗷَعْدَ  حُزْنِ  مِنَ عَيْنَاەُ  ٱبᘭَْضَّ
᠔
 ٱل

َ
ظᘭِمٌ هُوَ  ف

᠐
 ك

 ᡨᤎᗃاور وە سخت غم زدە ر ᢕᣌتھ ᣞوچᕼ دᘮسف ᡨᤍرو ᡨᤍرو ᢕᣌآنکھ ᣜ کہ انᘘج
 ភتھ 

after his eyes became white on account of the grief, and he 
was a repressor of grief! 

ِّ ᜇاشِفَ   ᘍَا  ُّᡧᣆو وَ  ال
᠔
ᘘَل

᠔
وبَ،  عَنْ یٰ ال یُّ ᠐ا 

 اے ایوبؑ کو نقصان اور مصᘘᚑت ᣳ نجات دیᡧᤎ واᤛ اے 
O He Who removed the distress and misfortune from Job 

بْح᠒  عَنْ إِبْرَاهᘭِمَ  ᘌَدَيْ مُمْسِكَ وَ 
َ
 ٱبْنِهِ ذ

ᤛوا ᡧᤎہاتھوں کو روک ᣽ ؑمᘮᕼابرا ᢕᣌم ᡧᤍکو ذبح کر ᢄᤎبی ᡧᤎاپ 
and withheld the hands of Abraham from slaying his son 

ᗷَ   ᠒عْدَ 
َ ᢔᣂِهِ ك نَاءِ وَ  سِنِّ

َ
ەِ ف ᠒عُمُر 

ភتھ ᢕᣌل م ᡧ ᡧᣂآخری م ᣜ 
ᢇ

ᣜجب وە بہت بوڑᤢ اور زند 
after his old age and termination of his lifetime! 

ا  ٱسْتَجَابَ مَنᘌَ  ᠒ا  َّᗫ ᠒ᖁ
᠐
ᜧَلِز  

َ
هُ وَهَبَ ف

᠐
ٰ  ل َ ᢕᣎْحᘌَ 

ٰ عطا کᘮا ᣜ دعا قبول ᣜاے وە جس ᡧᣯ زکᗬᖁا᠃   ᢕᣎحᘍ ᢕᣌس انہᛀ 
O He Who responded to Zachariah and granted him John 

مْ وَ 
᠐
رْدا᠍  ᘌَدَعْهُ ل

َ
 حᘭِدا᠍ وَ ف

 اور انہᘍ ᢕᣌکہ و تنہا نہ چھوڑا تھا
without leaving him alone and lonely! 

سَ اخᖁَْجَ مَنْ  ᘌَا 
ُ
ᙏمِنْ يُو ᠒طْنᗷَ ِحُوت

᠔
 ٱل

 ᡧᣯ یوᙏسؑ کو مچھ᣽ ᣢ پᛴٹ ᗷ ᣳاᕼر ن᜛الا  اے وە جس
O He Who took Jonah out of the belly of the big fish! 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
ل
َ
ᘘَحْرَ  ف

᠔
ᢝ ٱل ِᡧᣎَلَ  لِبᘭِائ َᣃِْإ 

 ᡽ᣯبنا ᡨᣰراس ᢕᣌا مᗬدر ᢕᣰل ᣽ لᘮائᣃا ᡧᣎب ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who cleft the sea to the children of Israel; 

 
َ
جَ ف

ْ
ᡧَ  مِنَ جُنُودَەُ وَ  فِرْعَوْنَ جَعَلَ وَ اهُمْ ان ᢕᣌِمُغْرَق

᠔
 ٱل

 ᛀس انہᢕᣌ نجات دی اور فرعون اور اس ᣽ لشکروں کو غرق کردᘍا
so, He saved them and made Pharaoh and his army of the 

drowned! 

ᗫَاحَ  ارْسَلَ مَنْ  ᘌَا  ِّᖁاتٍ ٱل َ ِّ ᡫᣄᛞَُم  َᡧ ْᢕᣌَدَيْ بᘌَ  ِرَحْمَتِه 
ی دیᡧᤎ واᕼ ᣠواؤں کو بھᘮجتا ᤊᤨ اے وە ج ᢔᣂخوشخ ᤝپہ ᣳ اران رحمتᗷ و 

O He Who sent the winds, bearing good news, before His 
mercy! 
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مْ مَنْ  ᘌَا 
᠐
ٰ ᘌَعْجَلْ  ل

᠐
ᣢَقِهِ مِنْ  عَصَاەُ مَنْ  ع

᠔
 خَل

 اے وە جو اپᡧᣎ مخلوق مᢕᣌ نافرماᡧᣍ کرᡧᤍ واᣜ ᤛ گرفت مᢕᣌ جلدی نہᢕᣌ کرتا
O He Who has no hastiness on His creatures who disobey 

Him! 

 مَنᘌَ  ᠒ا 
َ

حَرَةَ  ٱسᙬَْنْقَذ جُحُودِ  طُولِ ᗷَعْدِ  مِنْ ٱلسَّ
᠔
 ٱل

 ᡽ᣍنجات عطا فرما ᣳ کفر ᣽ جادوگروں کو مدتوں ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who saved the sorcerers after their long denial! 

دْ وَ 
َ
دَوْٱ ق

َ
ᢝ غ ِ

ᡧᣚ  َا  تِهِ نِعْمᘌَ َون
᠑
ل
᠑
ᝏ ُه

َ
زْق ᠒دُونَ وَ  رᘘُْعᗫَ ُە َ ْ ᢕᣂ

َ
 غ

 ᡨᣯفائدە اٹھا ᣳ نعمتوں ᣜ کہ وە اسᘘادت  جᘘاور ع ᡨᣯروزی کھا ᡽ᣍوᕼ دی ᣞاس
ភتھ ᡨᤍکر ᣜ ᢕᣂغ ᣽ اس 

and after they had lived in His bounty, eating from His 
sustenance, but serving someone else other than Him, 

 وَ 
َ
وەُ  دْ ق وەُ وَ حَادُّ ادُّ

َ
بُوٱ وَ  ن

َّ
ذ

᠐
ᜧ ُه

᠐
 رُسُل

 ᡨᣰراە پر چل ᣜ ک ᡫᣃ ᡨᤍکر ᡧᣎدشم ᣳ وە خدا ភتھ ᡨᣯرسولوں کو جھٹلا ᣿اور اس 
acting in opposition to Him, antagonizing Him, and denying 

His messengers. 

ُ  ᘌَا  ᡐᕝا اᘌَ  ُ ᡐᕝا اᘌَ  ُدِيءᗷَ 
 ز کرᡧᤍ واᤛاے الله اے الله͑ اے آغا

O Allah! O Allah! O Originator! 

  ᘌَا 
᠍
كَ  نِدَّ  ᗷَ َᢻدᘌِعا

᠐
 ل

 ᢕᣌنہ ᡧᣍثا ᡽ᣍا کو ᢕᣂت ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮاے پ 
O Fashioner! There is no equal to You. 

  ᘍَا 
᠍
فادَ  ᢻَ دائِما

َ
، ن ᠐ជ

᠐
 ل

 ᢕᣌفنا نہ ភتجھ ᤛوا 
ᢇ

ᣞشᛴمᕼ اے 
O Everlasting! There is no end to You. 

 َᘍ ا  
᠍
ᡧَ حᘮَّا ᢕᣌِح  َᢻ ، َّᣐَ 

 اے زندە جب کو᡽ᣍ زندە نہ تھا
O Ever-living when there was no living thing! 

َ  ᘍَا ِᢕᣎْمُح ، ᡨᣍْمَو
᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤍاے مردوں کو زندە کر 
O Raiser from the dead! 

   قاᘍِمٌ ھُوَ  مَنْ  ᘍَا
᠐

ᣢَلِّ ع
᠑
ᜇ  ᠏فْس

َ
سᛞََتْ،  ᗷِما ن

᠐
 ک

 پر نگہᘘان جو اس ᡧᣯ انجام دᢝᣯ اے ᕼر نفس ᣽ اعمال 
O He Who watches every soul as to what it earns! 

لَّ  مَنْ  ᘌَا
َ
هُ ق

᠐
ي  ل ᠒ر

᠔
 شُك

َ
مْ ف
᠐
ᢝ  ل ِᡧᣎْم ᠒حْرᘌَ 

 اے وە مᡧᣯ ᢕᣌ جس ᜇا شکر ᜇم کᘮا تب بᣪ اس ᡧᣯ مجھភ محروم نہ کᘮا
O He to Whom I rarely turned thankful; yet, He did not 

deprive me, 

مَتْ وَ  ᠑عَظ  ِᡨᣎَخَطِیئ 
َ
مْ ف
᠐
، ل ِᡧᣎْفْضَحᘍَ 

 مᡧᣯ ᢕᣌ بڑی بڑی خطائᢕᣌ کᢕᣌ تب بᣪ اس ᡧᣯ مجھភ رسوا نہ کᘮا
against Whom I committed grand sins; yet, He did not 

disclose me, 

ِ وَ 
ᡧᣍرَآ 

᠐
ᣢَع  ᣔِمَعا

᠔
 ال

َ
مْ ف
᠐
، ل ِ

ᡧᣍْشْھَرᛓَ 
 کᘮا  اس ᡧᣯ مجھភ نافرمان دᘍکھا تو پردە فاش نہ

and Who saw me insisting on disobeying Him; yet, He did 
not divulge me. 

ᡧᣎِ  مَنْ  ᘍَا ᠐حَفِظ ِ
ᡧᣚ ،ی ᠒صِغَر 
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ᣜ ی حفاظت ᢕᣂم ᢕᣌم ᡧᤎچپᗷ ន ᢕᣂم ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who safeguarded me in my early life! 

ᡧᣎِ  مَنْ  ᘍَا
َ
ِ رَزَق

ᡧᣚ  ،ی ᠒
َᢔᣂِک 
 ᢕᣌم ᢧᣯبڑھا ន ᢕᣂم ᡧᣯ روزی دیاے وە جس  

O He Who provided me with sustenance in my old age! 

حᢻ  ٰᣕََْ  عِنْدِياᘌَادᘌِهِ  مَنْ  ᘌَا
ُ
جَازَىٰ  ᢻَ نِعَمُهُ وَ ت

ُ
 ت

 ᢕᣌنہ ᤦ شمار ᡽ᣍا کوᜇ نعمتوں ᣞاے وە جس  ᢕᣌدلہ نہᗷ ᡽ᣍا کوᜇ نعمتوں ᣞاور جس 
O He Whose favors to me are innumerable and Whose 

bounties cannot be compensated! 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎَعَارَض ِᗷ ᠒
ْ ᢕᣂَخ

᠔
 ٱلإِحْسَانِ وَ ٱل

 اے وە جس ᡧᣯ مجھ ᣳ بھلا᡽ᣍ اور احسان کᘮا 
O He Who receives me with good turn and kindness 

عِصᘭَْانِ وَ ٱلإِسَاءَةِ ᗷِ عَارَضْتُهُ وَ 
᠔
 ٱل

ᣜ شᛴپ ᡧᣍاور نافرما ᡽ᣍبرا ᡧᣯ ᢕᣌاور م 
but I meet Him with offense and disobedience! 

ᢝ مَنْ  ᘌَا  ِ
ᡧᣍـمَانِ  هَدَاᘌِلِلإ 

 ᡽ᣍراە بتا ᣜ مانᘍا ភمجھ ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who had guided me to faith 

ᘘْلِ  مِنْ 
َ
فَ  انْ ق ᠒رَ اعْر

᠔
مْتِنانِ، شُك ِ

ْ
ᢺا 

ی طرف ᣳ شکر ادا ᕼوتا ᢕᣂکہ اس پر م ᤝپہ ᣳ اس 
before I learnt showing gratitude! 

هُ مَنْ  ᘍَا 
ُ
  دَعَوْت

᠍
ᗬضا ᠒ᖁَم 

َ
،ف ِ

ᡧᣍشَفا 
 اے وە جᣴ مᡧᣯ ᢕᣌ بᘮماری م᜛ᗺ ᢕᣌارا تو مجھភ شفا دی

O He Whom I besought in sickness; so, He restored me to 
health, 

 وَ 
᠍
 عᗫَᖁُْانا

َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍسَا
᠐
᜻ 

 عᗬᖁاᡧᣍ م᜛ᗺ ᢕᣌارا تو لᘘاس دᘍا
in bareness; so, He covered me, 

 وَ 
᠍
 جَائِعا

َ
ᢝ ف ِᡧᣎَعᘘَْاش 

 بھوک م᜛ᗺ ᢕᣌارا تو مجھភ سᢕᣂ کᘮا 
in hunger; so, He satiated me, 

 وَ 
᠍
 عَطْشانا

َ
،ف ِ

ᡧᣍرْوا
᠐
 ا

اب کᘮا ᢕᣂارا تو س᜛ᗺ ᢕᣌاس مᘮپ 
in thirst; so, He quenched my thirst, 

لᢿًᘭِ وَ 
َ
 ذ

َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍ  اعَزَّ
 ᛀسᡨᣎ مᢕᣌ عزت دی

in humility; so, He granted me dignity, 

 جَاهᢿًِ وَ 
َ
ᢝ ف ِᡧᣎ

َ
ف  عَرَّ

 ᡫᣓخᗷ معرفت ᢕᣌم ᡧᣍنادا 
in ignorance; so, He taught me, 

 وَحᘭِدا᠍ وَ 
َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍ َ َّ ᡵᣂ
᠐
᜻ 

ت دی ᡵᣂک ᢕᣌم ᡽ᣍتنہا 
in loneliness; so, He increased my number, 

 وَ 
᠍
 غائᘘِا

َ
،ف ِ

ᡧᣍ  رَدَّ
 سفر ᣳ وطن پہنچاᘍا

in foreignness absence; so, He returned me home, 
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 مُقቝᢿِ وَ 
َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍنَا
ْ
 اغ

 تنگدسᡨᣎ مᢕᣌ مجھភ مال دᘍا
in poverty; so, He enriched me, 

 مُنْتᣆَِا᠍ وَ 
َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍ َᣆََن 
 ᡽ᣍی مدد فرما ᢕᣂتو م 

ᢇ
ᣞمدد مان 

in victory-seeking; so, He supported me, 

 وَ 
᠍
نᘭِّا

َ
 غ

َ
مْ ف
᠐
ᢝ  ل ِᡧᣎْب

᠑
 ᛒَسْل

ا ما ᢕᣂچھیناتونگر تھا تو م ᢕᣌل نہ 
and in richness; so, He did not deprive me. 

تُ وَ 
᠔
مْسَک ᠐عَنْ ا  ᠒جَمِیع ᠐ជِذل  

َ
،ف ِ

ᡧᣍ ᠐ابْتَدَا 
ᣜ پہل ᢕᣌم ᡧᤎدی ᡧᣯ ا تو اسᘮا شکر نہ کᜇ وں ᡧ ᢕᣂان چ ᡧᣯ ᢕᣌاور م 

When I withheld praying Him in all these situation, He took 
the initiative. 

 
َ
كَ ف
᠐
حَ  ل

᠔
رُ وَ مْدُ ٱل

᠔
ك  ٱلشُّ

 ᤊᤨ ᢕᣰل ᤦ ន ᢕᣂف اور شکرتᗬᖁس ساری تعᛀ 
So, all praise and thanks be to You; 

الَ مَنْ  ᘌَا 
َ
ᢝ  اق ِ

ᡨᣍ َ ْ ᡵᣂَع 
ᣜ ی لغزش معاف ᢕᣂم ᡧᣯ اے وە جس 

O He Who overlooked my slips, 

سَ وَ  فَّ
َ
ᢝ   ن ِᡨᣎᗖَᖁْ

᠑
 ك

 ᣜ ف دورᘮل᜛ی ت ᢕᣂم 
relieved my agonies, 

جابَ وَ  ᠐دَ  ا، ِ
ᡨᣍَعْو 

 ᡽ᣍی دعا قبول فرما ᢕᣂم 
responded to my prayer, 

َ وَ  َᡨᣂَس  ᢝ ِ
ᡨᣍَعَوْر 

ន عیبوں کو چھᘛاᘍا ᢕᣂم 
covered my flaws, 

فَرَ وَ 
َ
ᢝ  غ ِᢔᣍو

ُ
ن
ُ
 ذ

 ᢝᣯخش دᗷ گناە ន ᢕᣂم 
forgave my sins, 

ᢝ وَ  ِᡧᣎَغ
ᡐ
ᗖَ  ᢝل ِᡨᣎَطَلِب 

ᣜ ی حاجت پوری ᢕᣂم 
settled my need, 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣍ َᣆَ

َ
ٰ  ن

᠐
ᣢَيعَ  ع  دُوِّ

ᣜ ی مدد ᢕᣂخلاف م ᣽ اور دشمن 
and supported me against my enemy. 

 مِنَنَكَ وَ نِعَمَكَ  اعُدَّ លِنْ وَ 
ی نعمتوں کو شمار کروں ᢕᣂت ᢕᣌر م᜵اور ا 

If I count Your bounties, favors, 

راᘍِمَ وَ 
᠐
ᜯ  ᠐مِنَحِک َᢻ  ،حْصِیھا

᠑
 ٲ
ន احسانوں اور عطاؤں کو شمار ک ᢕᣂکرسکتا اور ت ᢕᣌروں تو شمار نہ 

and liberal gifts, I will never number them. 

تَ مَوْلایَ  ᘍَا 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 مَنَنْتَ، ال

ន مالជ تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ احسان کᘮا  ᢕᣂاے م 
O my Master! It is You Who bestowed (upon me). 
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تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
عَمْتَ،  ال

ْ
ن ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ نعمت دی  
It is You Who conferred favors (upon me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
حْسَْ تَ،  ال ᠐ا 

  ᣜ ی ᡨᣂبہ ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who did good (to me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ،  ال

᠔
جْمَل ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ جمال دᘍا 
It is You Who treated (me) excellently. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ  ال

᠔
ضَل

ْ
ف ᠐ا 

 وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ بڑا᡽ᣍ دی تو  
It is You Who favored (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ  ال

᠔
مَل

᠔
᝗ ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᜇ ᡧᣯمال عطا کᘮا  
It is You Who perfected (Your blessings upon me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ  ال

ْ
 رَزَق

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ روزی دی 
It is You Who provided (me) with sustenance. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
قْتَ  ال

َّ
 وَف

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ توفیق دی
It is You Who led (me) to success. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
عْطᘮَْتَ  ال ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ عطا کᘮا 
It is You Who gave (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
نᘮَْتَ،  ال

ْ
غ ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ مال دᘍا 
It is You Who enriched (me). 

 
ْ
ن ᠐ذِی تَ ا

ᡐ
نᘮَْتَ،  ال

ْ
ق ᠐ا 

 ᣜ نگہداری ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who gave (me) to hold. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 آوᗬَْتَ، ال

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ پناە دی 
It is You Who gave (me) shelter. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
فᘮَْتَ،  ال

᠐
 ک

 تو وە ᤊᤨ جس ᜇ ᡧᣯام بناᘍا 
It is You Who saved (me). 

 
ْ
ن ᠐ذِی تَ ا

ᡐ
 ھَدᘍَْتَ، ال

ᣜ تᘍہدا ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who guided (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 عَصَمْتَ،  ال

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ گناە ᗷ ᣳچاᘍا  
It is You Who protected (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ،  ال ْ َᡨᣂَس 

 ᣜ پرورش ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who covered my faults. 
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ْ
ن ᠐ذِی تَ ا

ᡐ
فَرْتَ، ال

َ
 غ

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ معاف کᘮا
It is You Who forgave (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ، ال

᠔
ل
َ
ق ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᗷ ᡧᣯخش دᘍا 
It is You Who overlooked my sins. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
نْتَ،  ال

ᡐ
ᝃَم 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ قدرت دی  
It is You Who established (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
عْزَزْتَ،  ال ᠐ا 

 ᡫᣓخᗷ عزت ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who consolidated (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
عَنْتَ، ال ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ آرام دᘍا 
It is You Who helped (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 عَضَدْتَ  ال

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ سہارا دᘍا 
It is You Who backed (me) up. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِ  ا

ᡐ
دْتَ  یال َّᘍ ᠐ا 

  ᣜ تᘍحما ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who aided (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تَ  ال ْᣆَ

َ
 ن

 ᣜ مدد ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who supported (me). 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 شَفᘮَْتَ  ال

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ شفا دی
It is You Who restored (me) to health. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
  ال

َ
 ᘮْتَ عاف

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ آرام دᘍا   
It is You Who granted (me) wellbeing. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
رَمْتَ  ال

᠔
ᜯ ᠐ا 

 دی 
ᢇ

ᣜبزر ᡧᣯ جس ᤊᤨ تو وە 
It is You Who honored (me). 

 
َ
تَ ت

᠔
ᜯَارᘘ َتَ،وᘮْ

᠐
عال

َ
 ت

 ᤊᤨ تو بڑا برکت والا اور برتر 
Blessed be You and Exalted be You. 

 
َ
᠐ជ ف
᠐
 ل

᠔
 حَمْدُ ال

᠍
 ،دائِما

ន لᕼ ᤊᤨ ᤦ ᢕᣰمᛴشہ ᢕᣂس حمد تᛀ 
So, all praise be to You permanently, 

᠐ជ وَ 
᠐
رُ  ل

᠔
ک  و الشُّ

᠍
ᗷَدا᠍  اصᘘِا ᠐ا 

 ᤊᤨ ᢕᣰل ᤦ ន ᢕᣂشہ تᛴمᕼ شہᛴمᕼ اتار᝱اور شکر ل 
and all thanks be to You enduringly and eternally. 

مَّ 
ُ
ا  ث

َ
ن ᠐ا اᘍَ  َᣪِإل 

᠔
فُ ال ᠒

َᡨᣂْمُع ِᗷ 
ُ

وᢔᣍِ  ذ
ُ
 ن

َ
فِرْھاᣠِ ف

ْ
 اغ

ន معبود  ᢕᣂوں اے مᕼ ᢕᣌان پھر م ភس مجھᛀ والا ᡧᤍاف کر ᡨᣂا اعᜇ وںᕼگنا ᡧᤎاپ
 ᣳ معاᡧᣚ دے

However, it is I, O my God, who confess of my sins; so, 
(please) forgive them to me. 
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ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تُ  ال

᠔
ቴَس ᠐ا 

  ᣜ ᡽ᣍبرا ᡧᣯ وں جسᕼ وە ᢕᣌم 
It is I who did badly. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تُ  ال

᠔
ቴَخْط ᠐ا 

ᣜ خطا ᡧᣯ وں جسᕼ وە ᢕᣌم 
It is I who did wrong. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 ھَمَمْتُ،  ال

 مᢕᣌ وە ᕼوں جس ᡧᣯ برا ارادە کᘮا  
It is I who had evil intention. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تُ،  ال

᠔
 جَھِل

 ᣜ ᡧᣍنادا ᡧᣯ وں جسᕼ وە ᢕᣌم 
It is I who acted impolitely. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تُ، ال

᠔
فَل

َ
 غ

 ᡽ᣍوᕼ بھول ᣳ وں جسᕼ وە ᢕᣌم 
It is I who was inadvertent. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 سَھَوْتُ  ال

 مᢕᣌ وە ᕼوں جو چوک گᘮا  
It is I who was inattentive. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 اعْتَمَدْتُ،  ال

 مᡧᣯ ᢕᣌ خود پر اعتماد کᘮا 
It is I who leaned (on something other than You). 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
دْتُ،  ال عَمَّ

َ
 ت

 مᡧᣯ ᢕᣌ داᙏستہ گناە کᘮا 
It is I who did wrong deliberately. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
 وَعَدْتُ، ال

 مᢕᣌ وە ᕼوں جس ᡧᣯ وعدە کᘮا
It is I who promised. 

اوَ 
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
فْتُ  ال

᠐
خْل ᠐ا 

  ᣜ ᡧᣚوعدە خلا ᡧᣯ وں جسᕼ وە ᢕᣌم 
It is I who failed to fulfill it. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
ثْتُ،  ال

᠐
ᝃ

َ
 ن

 مᢕᣌ وە ᕼوں جس ᡧᣯ عہد توڑا 
It is I who breached. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
رَرْتُ،  ال

ْ
ق ᠐ا 

 مᢕᣌ وە ᕼوں جو اقرار کرتا 
It is I who confessed. 

ا
َ
ن ᠐ذِی ا

ᡐ
تُ  ال

ْ
ف َ َᡨᣂْاع ᠐بِنِعْمَتِک  َّ ᠐

ᣢَعِنْدِیوَ ع 
 ᢕᣌاور  اور م ᢕᣌہ ᣢم ភوں جو مجھᕼ اف کرتا ᡨᣂا اعᜇ ی نعمتوں ᢕᣂوں جو تᕼ وە

 ᢕᣌاس ہᗺ ន ᢕᣂم 
It is I who testified to Your favors upon and with me, 

بُوئُ وَ  ᠐ا 
ُ

وᗷِ  ِᢔᣍذ
ُ
 ن

َ
فِرْھا ف

ْ
 ᣠِ اغ

 នمعاف کرد ភس مجھᛀ ᤊᤨ ا بڑا بوجھᜇ وںᕼمجھ پر گنا 
and I now acknowledge of my sins; so, (please) forgive 

them to me. 

ەُ  ᢻَ مَنْ  ᘍَا  ُّ ُᡧᣆ
َ
وبُ ت

ُ
ن
ُ
 عᘘِادِەِ  ذ



Hijjah Dhu'l   دعا ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ عرفہ إمامَ ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 ذو الحجــة  عَل

Mafateh al-Jinan & Baqiyat al Salehat | Chapter 2 Dul’Hijja | DUA Arafa Imam Husayn (as) 
 اعمال᣽  ذو الحجــةماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |᣽  مفاتیح الجنان و ᗷاقᘮات الصالحات

 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْ13وَ مَنْ یُو/Jul/2019 26/53 
 

 

  ᡨᣯپہنچا ᢕᣌگناە نقصان نہ ᣽ بندوں ᣽ اس ᣴاے وە ج 
O He Who is not injured by the sins of His servants, 

ُّ  ھُوَ وَ  ِᡧᣎَغ
᠔
 طاعَتِھِمْ  عَنْ ال

 ᤊᤨ ازᘮن ᢔᣯ ᣳ 
ᢇ

ᣜبند ᣜ اور وە ان 
and Who can surely do without their obedience, 

قُ وَ 
ِّ
مُوَف

᠔
 عَمِلَ  مَنْ ال

᠍
تِهِ ᗷِ  مِنْھُمْ  صالِحا

َ
 رَحْمَتِهِ وَ مَعُون

  នک عمل کرᘮن ᣳ ᢕᣌجو ان م ᣳا ᤊᤨ اور توفیق دیتاᣳ اور مدد ᡧᣍاᗖᖁمہ ᡧᣎاپ 
and Who inspires those of them to do good, out of His aid 

and mercy. 

 
َ
᠐ជ ف
᠐
حَمْدُ ل

᠔
دِیوَ إلᣪِ  ال ِّᘮَس 

ន معبود و ᣃدار  ᢕᣂاے م ᤊᤨ ᢕᣰل ᤦ ន ᢕᣂس حمد تᛀ 
So, all praise be to You, O my God and my Master. 

 ᣪِإل  ِᡧᣎ
َ
مَرْت ᠐ا 

َ
،ف ᠐ជُتᚑَْعَص 

 ᣜ ᡧᣍنافرما ᡧᣯ ᢕᣌا تو مᘍم د᜛ح ᡧᣯ معبود تو ន ᢕᣂاے م 
O my God: You ordered me, but I disobeyed You. 

ھَیْتᡧᣎَِ وَ 
َ
 ن

َ
ᘘْتُ ف

᠐
ᝃ

َ
، ارْت ᠐ជᘮَْھ

َ
 ن

 جس ᣳ تو ᡧᣯ مجھភ روᜇا مᢕᣌ وە ᜇام کر گزرا
You warned me, but I violated Your warning. 

 
َ
صᘘَْحْتُ ف
᠐
ةٍ ذا  ᢻَ ا

َ
 ᣠِ  بَرائ

َ
عْتَذِرُ،ف
᠐
 ا

 ᛀس حال یہ ᤊᤨ کہ نہ گناە ᣳ بری ᕼوں کہ عذر کروں 
So, I am now lacking neither justification to apologize 

ᒾٍ  ذا ᢻَ وَ  وَّ
ُ
 ق

َ
، ف ُᣆَِت

ْ
ن
᠐
 ا

 نہ یہ طاقت ᤊᤨ کہ ᜇامᘮاب ᕼوجاؤں  
nor power to support myself. 

 
َ
یِّ ف

᠐
ᘘِ ᠏᡽ا

ْ ᢕᣎَش  ᠐ជ
᠑
سْتَقᘘِْل ᠐ا اᘍَ  َمَوْلای 

  ជمال ន ᢕᣂآؤں اے م ᡧᣰسام ន ᢕᣂکر ت ᤁ ᡧ ᢕᣂا چᘮس کᛀ 
By which thing can I now meet You, O my Master? 

 ᠐ا ِᚽ ᣙِْمْ سَم ᠐یبِ  ا᠒ᣆَᘘَ  ْم ᠐ا  ِᗷ ِ
ᡧᣍمْ  لِسا ᠐دِی بِ  اᘮَ ْم ᠐بِ  ا ᣢِْج ᠒ر 

 ᘍا اپᡧᣎ زᗖان ᘍا اپᡧᤎ ہاتھ ᘍا اپᗺ ᡧᤎاؤں ᣽ ساتھ آᘍا اپᜇ ᡧᤎان ᘍا اپᡧᣎ آنکھ
Is it by my hearing, my sight, my tongue, my hand, or my 

foot? 

ᛴْسَ 
᠐
ل ᠐ھا   ا

ᡑ
ل
᠑
ᜇ ᠐ជَنْدِی عِ  نِعَم 

ی نعمتᢕᣌ نہᢕᣌ ہᢕᣌ ؟  ᢕᣂاس تᗺ ន ᢕᣂیہ سب م 
Are all these not Your bounties on me 

ھا وَ 
ᡒ
ل
᠑
᜛ᗖِ ᠐ជُتᚑَْا  عَصᘍَ  َمَوْلای 

ន مولا ᢕᣂاے م ᣜ ᡧᣍی نافرما ᢕᣂت ᡧᣯ ᢕᣌساتھ م ᣽  اور ان سب 
and with all of them I have disobeyed You, O my Master? 

 
َ
كَ ف
᠐
 ل

ُ
ة حُجَّ

᠔
ᘭᙫِلُ وَ  ٱل َّ ٱلسَّ ᢝ

᠐
ᣢَع، 

  ᤊᤨ لᘮخلاف حجت اور دل ន ᢕᣂاس مᗺ ន ᢕᣂس تᛀ 
You have absolute argument and claim against me. 

ِ مَنْ  ᘍَا 
ᡧᣍ َ َᡨᣂَمِنَ  س ᠒ائᗷ

ْ
ھاتِ وَ  الآ مَّ ُ ْᢻنْ ا ᠐ا ، ِ

ᡧᣍیَزْجُرُو 
  

ᢇ
᣽ ار دیں᜛دھت ភکہ وە مجھ ᣜ ᡫᣒی پردە پو ᢕᣂم ᣳ اپᗷ ماں ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who covered me from fathers and mothers lest they 

might have driven me away, 

عَشائِر᠒ مِنَ وَ 
᠔
خْوانِ وَ  ال ِ

ْ
ᢺنْ ا ᠐ا ، ِ

ᡧᣍو ُ ِّᢕᣂَعᘍُ 
 

ᢇ
᣽ ںᗬᖁٹ کᗺڈانٹ ڈ ភا پردە رکھا کہ مجھ ᢕᣂم ᣳ بندوں ᡽ᣍلہ اور بھاᘮاور اہل قب 
from relatives and friends lest they might have gibed me, 
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᠒ᡧ مِنَ وَ  ᢕᣌِلاط نْ  السَّ ᠐عاقِ اᘍُ، ِ
ᡧᣍبُو 

 
ᢇ

᣽ ا دیں ᡧᣃ ភا پردە رکھا کہ وە مجھ ᢕᣂم ᣳ موں᝗حا 
and from rulers lest they might have punished me. 

و᠒ وَ 
᠐
عُوا  ل

᠐
ل ٰ  مَوْلایَ  ᘍَا اطَّ

᠐
ᣢَعْتَ  مَا  ع

᠐
ل ᘭْهِ ٱطَّ

᠐
ᢝ  عَل

ِّᡧᣎِم 
ᗷ នارន مᢕᣌ وە   ᢕᣂر وە م᜵مولا ا ន ᢕᣂاے م ᡨᤎجان لی  ᤊᤨ جو کچھ تو جانتا

 ᢕᣌم នارᗷ ន ᢕᣂم 
Had they, O my Master, seen that which You knew about 

me, 

، مَا  إِذا᠍  ᢝ ِ
ᡧᣍرُو ᠐ظ

ْ
ِ وَ  ان

ᡧᣍضُو
َ
رَف

᠐
،وَ ل ِ

ᡧᣍطَعُو
َ
 ق

 ᡨᤎمہلت نہ دی ᣪکب ភتو وە مجھ  ᡨᣯاور قطع تعلق کر جا ᡨᣯچھوڑ جا ភمجھ 
they would certainly have granted me no respite and they 

would have rejected and parted company with me. 

 
َ
ا ف

َ
ن ᠐ا ذا ھا اᘍَ ،ᣪِإل 

ន معبود  ᢕᣂوں اے مᕼ ᡧᣅحا ᢕᣌس مᛀ 
Here I am now, O my God, 

 َᡧ ْᢕᣌَب  ᠐ជᘍَْدᘍَ اᘍَ دِی ِّᘮَس 
ᣃ នدار  ᢕᣂوں اے مᕼ ᡧᣅحا ᡧᣰسام ន ᢕᣂت 

between Your hands, O my Master, 

 اضِعٌ خ
َ
ٌ حَ  لᘮِلٌ ذ ᢕᣂِحَ ص ٌ ᢕᣂِق 

 قᘮدی ᢔᣯ مایہ ᕼوں مᢕᣌ عاجز اور ᛀست ᕼوں
submissive, humble, helpless, and worthless. 

 َᢻ  و
ُ
 بَرَاءَةٍ  ذ

َ
 اعْتَذِرُ ف

 نہ گناە ᣳ بری ᕼوں کہ عذر کروں
I am now lacking neither justification to apologize 

 َᢻَو  و
ُ
ᒾٍ  ذ وَّ

ُ
 ق

َ
 ف

ْ
ن
᠐
، ا ُᣆَِت 

 اور نہ طاقت ᤊᤨ کہ ᜇامᘮاب ᕼو جاؤں  
nor power to support myself, 

 َᢻَةٍ  و  حُجَّ
َ
حْتَجُّ ف
᠐
 بِھاا

 نہ کو᡽ᣍ دلᘮل ᤊᤨ کہ وە پᛴش کروں 
nor excuse to advance as a plea, 

 َᢻَمْ قائِلٌ  و
᠐
حْ  ل ᠒

َᡨᣂْج ᠐مْ وَ ا
᠐
عْمَلْ  ل ᠐ا᠍،  سُوئا 

 اە نہᢕᣌ کᘮا اور نہ یہ کہ برا᡽ᣍ نہᣜ ᢕᣌ نہ یہ کہہ سکتا ᕼوں کہ گن 
nor can I claim not committing and not acting badly. 

جُحُودُ  عᣓََ مَا وَ 
᠔
وْ وَ ال

᠐
 یَنْفَعᡧᣎُِ  مَوْلایَ  ᘍَاجَحَدْتُ  ل

ន مولا اس᜛ا    ᢕᣂار کروں تو اے م᜛ر ان᜵اور ا ᢕᣌراستہ نہ ᡽ᣍا کوᜇ ار᜛ان ᣳ اس
 ᢕᣌکچھ فائدە نہ 

How can denial, if I deny, O my Master, serve me? 

 
᠐
ᡧᣍَّ وَ ᘮْفَ ک ᠐ا  ᠐ជِذل 

 ᤊᤨ و سکتاᕼ سا کیونکرᛓاور ا 
How and in what manner can I do so, 

ᢝᣐِ  وَ  ᠒هَا جَوَار
ᡑ
ل
᠑
᛿  ٌشَاهِدَة َّ ᢝ

᠐
ᣢَمَا  عᗷِ ْد

َ
تُ  ق

᠔
 عَمِل

 ᤊᤨ اᘮعمل ک ᡧᣯ ᢕᣌکہ جو کچھ م ᢕᣌاعضائ مجھ پرگواە ہ ន ᢕᣂاور جب م 
while all my organs are witnesses for what I did? 

 عَلِمْتُ وَ 
᠍
َ  ᘍَقِینا ْ ᢕᣂ

َ
 شَکᡏ  ذِیغ

 ᢕᣌشک نہ ᢕᣌساتھ جس م ᣽ ᡧ ᢕᣌقᘍ وںᕼ جانتا ᢕᣌاور م 
I know for sure and without doubt 
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كَ 
َّ
ائِمِ مِنْ  سَائᢝᣢِِ  ان ᠐عَظ  ᠒ٱلامُور 

ی ᗷازᗙرس کرᜍ នا ᢕᣂم ᢕᣌمعاملوں م នور تو بڑ ᡧᣅ 
that You will interrogate me about these grand matter, 

كَ وَ 
َّ
مُ  ان

᠐
حَᜓ

᠔
عَدْلُ ٱل

᠔
ذِي  ٱل

ᡐ
جُورُ  ᢻَ ال

َ
 ت

 ᗷلا شبہ تو انصاف ᜇا فᘮصلہ دیᡧᤎ والا ᤊᤨ کہ جو زᗬادᡨᣍ نہᢕᣌ کرتا
You are the Just Judge Who never wrongs, 

᠐ជ وَ 
᠑
 مُھْلᣟِِ  عَدْل

ا انصاف مجھភ نابود کرد ᢕᣂاتᜍ ន 
Your justice will ruin me, 

لِّ   مِنْ وَ 
᠑
᛿ َعَدْلِك  ᢝ ِᢔᣍَمَهْر 

ᕼ នر عدل ᣳ ڈرتا بھا᜵تا ᕼوں ᢕᣂت ᢕᣌاور م 
and from Your all justice I flee. 

 
َ
ᢝ إِنْ ف ِᡧᣎْب

ِّ
عَذ

ُ
ᘌَ  ᢝᣧِا  ت

ᠢ
  إِل

َ
وᢔᣍِ ف

ُ
ن

ُ
تِکᗷَ  ᠐عْدَ ᘘِذ َّ حُجَّ

᠐
ᣢَع 

ន الله ᢕᣂعذاب دے اے م ភر تو مجھ᜵س اᛀ تو وە م ᣳ وجہ ᣜ وںᕼگنا ន ᢕᣂ
 ᤊᤨ ی حجت ᢕᣂمجھ پر ت 

If You, O my God, chastise me, then it is because of my 
sins after Your claim against me; 

عْفُ លِنْ وَ 
َ
ᢝ  ت

ِّᡧᣎَع  
َ
مِكَ ف

᠔
رَمِكَ وَ جُودِكَ وَ ᘘِحِل

᠐
ᜧ 

ی ᗷخشش اور  اور ا᜵ر تو مجھភ معاف فرما دے ᢕᣂت ᡧᣍاᗖᖁی طرف مہ ᢕᣂتو یہ ت
 ᢕᣂت ᤊᤨ جہᘮᙬا نᜇ کرم ន 

and if You pardon me, then it is on account of Your 
forbearance, magnanimity, and generosity. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِالِم ᡐٱلظ 

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌاروں مᜇ ستم 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of the wrongdoers. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
نْتُ   إᡧᣍِّ  سᘘُْحان

᠑
ᗬنَ  مِنَ ک ᠒ᖁِمُسْتَغْف

᠔
 ال

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌوالوں م ᡧᣰمانگ ᡧᣚمعا 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those seeking forgiveness. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
دِينَ  مِنَ ك مُوَحِّ

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌد پرستوں مᘮتوح 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those professing Your Oneness. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِخَائِف

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍڈر ᣳ تجھ 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of the fearful. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِوَجِل

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌوالوں م ᡧᤎخوف رکھ 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of the apprehensive. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
اجِ  مِنَ ك ᡧَ ٱلرَّ ᢕᣌ 

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂشک  ت ᢔᣯ ᢕᣌوںمᕼ ᣳ ᢕᣌدواروں مᘮام 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those hoping (for You). 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِاغِب  ٱلرَّ

ន سوا کو᡽ᣍ معبود نہᢕᣌ ت ᢕᣂت ᤊᤨ تر ᝹اᗺ وں وᕼ ᣳ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍتوجہ کر ᢕᣌم 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those desiring (for You). 
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 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِل

ᡒ
مُهَل

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂنام لیواؤں م ت ᢕᣌوںمᕼ ᢕᣌ 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those professing that there is no god save You. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِائِل  ٱلسَّ

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂوں تᕼ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍسوال کر ᢕᣌم 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those beseeching (You). 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᡧَ  مِنَ ك ᢕᣌِح ِّᘘَمُس

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂوں تᕼ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍیح کرᙫسᘻ ᢕᣌم 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those glorifying (You). 

 َᢻ  َّᢻتَ إلہَ إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ᢝ  سᘘُْحان

ِّᡧᣍِنْتُ   إ
᠑
ᗫنَ  مِنَ ك ᠒

ِّᢔᣂ
᠐
᜻ُم

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ تر ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂوں تᕼ ᢕᣌوالوں م ᡧᤎکہ ᢕᣂتکب ᢕᣌم 
There is no god save You. All glory be to You. I have been 

of those professing that You are the Greatest. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐ا  ᠐ជ

َ
ِّ  سᘘُْحان

ᢔᣍَرَبُّ وَ  ر َ ِ
᡽ᣍاᗷ۔ آ َᡧ ᢕᣌِل وَّ َ ْᢻا 

 ᤊᤨ ᝹اᗺ تو ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت  ᤊᤨ اᜇ بزرگوں ᤝپہ ន ᢕᣂا رب اور م ᢕᣂاور م 
There is no god save You. All glory be to You. You are my 

Lord and the Lord of my bygone fathers. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  ا

َ
ناᢝᣍِ  ھذ

َ
᠐ជᘮْ ث

᠐
دا᠍، عَل  مُمَجِّ

 ᡽ᤍوᕼ ᡨᤍان کرᘮی شان ب ᢕᣂت ᤊᤨ ی ثنائ ᢕᣂیہ ت ᣳ ی طرف ᢕᣂاے معبود م 
O Allah, this is my praise for You, celebrating Your glory, 

ر᠒ک᠐ إخْلاᣔِ  وَ 
᠔
دا᠍، لِذِک  مُوَحِّ

 នارᗷ ᣽ ذکر ន ᢕᣂیہ ت ᡽ᤍوᕼ ᡨᣰد کو مانᘮا خلوص توح ᢕᣂم ᢕᣌم 
my sincerity to mention You and profess Your Oneness, 

ی  وَ  ᠒رار
ْ
دا᠍، ቯᗷِلائِک᠐ إق  مُعَدِّ

 ᡽ᤍوᕼ ᡨᤍان کو شمار کر ᤊᤨ ا اقرارᜇ انیوںᗖᖁی مہ ᢕᣂیہ ت ᣳ ی طرف ᢕᣂاور م 
and my acknowledgment of Your bounties, counting them, 

نْتُ   إنْ  وَ 
᠑
ᡧᣍِّ  مُقِرّا᠍ ک ᠐مْ ا

᠐
حْصِھا ل

᠑
تِھالِ  ٲ َ ْ ᡵᣂ

᠐
ᝃ 

 کیونکہ وە زᗬادە ہᢕᣌ  ا᜵رچہ یہ مانتا ᕼوں کہ مᢕᣌ ان ᜇا شمار نہᢕᣌ کرسکتا
although I confess that I could never count them for they 

are innumerable, 

ھا وَ  سُبُوغِھاوَ  ᠒ظاھُر
َ
قوَ ت

َ
 مَاحادِثٍ  إᣠادُمِھا ت

 ᢕᣌہ ᣒ اور بہت  ᢕᣌہ ᤦاب تک مل ر ᣳ ᤝاور پہ ᢕᣌاں ہᘮوە ع 
abundant, continuous, and prior to a certain event. 

مْ 
᠐
زَلْ  ل

َ
ِ  ت

ᡧᣍُد تَعَھَّ
َ
 مُنْ  مَعَھا بِہِ ت

ُ
قْتᡧᣎَِ  ذ

᠐
ᡧᣎِ وَ خَل

َ
ت
᠔
 ᗖَرَٲ

 ᡧᤍ مجھភ پᘮدا کᘮاجب ᣳ تو ᡧᤍ مجھ کو یہ نعمات دیᡧᤎ مᕼ ᢕᣌمᛴشہ ᘍاد رکھا ᤊᤨ تو
You have been conferring upon me with these bounties 

since You created and originated me 

لِ  مِنْ  وَّ ᠐ا  ᠒عُمْر
᠔
 ال

 ᢕᣌاور اول عمر م 
from the beginning of my age 

نائ᠒  مِنَ 
ْ
غ ِ

ْ
ᢺمِنَ ا  ᠒فَقْر

᠔
شْفِ وَ  ال

᠐
ᜯ ، ِّ ُّᡧᣆال 

 مᢕᣌ تو 
ᢇ

ᣞᘮمائ ᢔᣯ ភامجھᘍت فرماᘍا حصہ عناᜇ نگری  ᡽ᣍدور فرما ᡨᣎاور سخ 
through meeting my poverty relieving me from harm, 

ᘻَ  ᠒ᣄْᛴُسᘮᙫِْبِ وَ 
᠔
ع᠒ وَ  ال

ْ
ع᠒ᣄُْ  دَف

᠔
ᗬــــج᠒ وَ  ال ᠒ᖁْف

َ
رْبِ، ت

᠐
ᝃ

᠔
 ال
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  ᢕᣰم کᕼاب فراᘘاس ᣽ شᙙا آساᘍچاᗷ ᣳ ᡨᣎتنگدس  ᡽ᣍدور فرما ᡨᣎاور سخ
 مصᘘᚑت ᣳ چھٹ᜛ارا دلاᘍا

giving me means of easiness, repelling misery from me, 
alleviating my agonies, 

عَافᘭَِةِ وَ 
᠔
ᢝ ٱل ِ

ᡧᣚ  ِدَنᘘَ
᠔
لامَةِ وَ  ٱل ِ السَّ

ᡧᣚ ، ᠒ین  الدِّ
ᣜ بᛴصحت نص ᡧᣍح قائم رکھا جسماᖁمان پر پوری طᘍاور دین و ا 

granting me wellbeing in my body, and furnishing me with 
sound faith. 

وْ وَ 
᠐
ِ  ل

ᡧᣍَد
َ
 رَف

᠐
ᣢَع  ᠒دْر

َ
ر᠒ ق

᠔
ᡧَ  جَمِیعُ نِعْمَتِک᠐  ذِک ᢕᣌِم

᠐
عال

᠔
 ال

ا ساتھ دیں ᢕᣂلوگ م ᣽ ا جہانᘮدن ᡽ᤎلᘮک ᡧᤍا اندازە کرᜇ ی نعمتوں ᢕᣂر ت᜵اور ا 
If all creatures assist me to be able to mention Your 

bounties, 

ᡧَ  مِنَ  ᢕᣌِل وَّ
َ ْ
ᗬنَ وَ الأ ᠒ᖁِخ

ْ
 الآ

ᡧ اور  ᢕᣌاولᣳ ᢕᣌن مᗬᖁآخ 
including the past and the coming generations, 

دَرْتُ  مَا 
َ
 ھُمْ  ᢻَ وَ ق

᠐
ᣢَع ، ᠐ជِذل 

 
ᢇ

᣽ ᡧ ᢕᣌوە سب اندازە کر سک ᤦ اور نہ ᣪب ᢕᣌتو م 
neither I nor will they be able to do that. 

 
َ
سْتَ ت ᘮْتَ وَ قَدَّ

᠐
عال

َ
 ت

 ᤊᤨ لند ترᗷ اور ᤊᤨ ە ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ تو 
Holy be You and Exalted be You; 

ᗬمٍ   رَبٍّ  مِنْ  ᠒ᖁ
᠐
 رَحᘮِمٍ  عَظᘮِمٍ ک

 اے پروردᜍار شان والا بڑا᡽ᣍ والا رحم والا
You are All-generous, All-great, and All-merciful Sustainer. 

 َᢻ  ٰᣕْح
ُ
᠐᝹  ت

ُ
غُ یᘘُْ  وᢻََ  آلاؤ

᠐
، ل ᠐᝹

ُ
ناؤ

َ
 ث

 ᢕᣌا شمار نہᜇ انیوںᗖᖁی مہ ᢕᣂاتاتᗺ وᕼ ᢕᣌا حق ادا نہᜇ فᗬᖁی تع ᢕᣂت 
Your bounties are innumerable, (proper) praise of You is 

unreachable, 

 َᢻَو  ᡧᣚاᝫ
ُ
، ت ᠐᝹

ُ
عْماؤ

َ
 ن

ی نعمتوں ᜇا ᗷدلہ نہᢕᣌ دᘍا جاسکتا ᢕᣂاور ت 
and Your graces cannot be rewarded. 

  صَلِّ 
᠐

ᣢَدٍ  ع دٍ  آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ
 رحمت نازل فرمامحمدؐ و آلؑ محمدؐ پر 

(Please) send blessings upon Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

مِمْ وَ 
ْ
ت ᠐یْنا ا

᠐
سْعِدْنا وَ  نِعَم᠐ជَ  عَل ᠐ا ِᗷ، ᠐طاعَتِک 

 ᣽ ساتھ خوش ᗷخت بنا دےاور ᕼم پر اپᡧᣎ نعمتᢕᣌ پوری فرما 
ᢇ

ᣜبند ᡧᣎاپ 
perfect Your bounties for us, and make us happy by 

obeying You. 

 ᠐ជ
َ
تَ۔ إᢻَّ إلہَ  ᢻَ  سᘘُْحان

ْ
ن ᠐ا 

 ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂتو ت ᤊᤨ تر ᝹اᗺ 
All glory be to You. There is no god save You. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  ᠐ជ

َّ
جᘮِبُ إن

ُ
مُضْطَرَّ  ت

᠔
 ال

 ᤊᤨ دعا قبول کرتا ᣜ شک لاچار ᢔᣯ اے الله تو 
O Allah, verily, You answer the distressed, 

شِفُ وَ 
᠔
᜻

َ
وءَ  ت غᘮِثُ وَ  ٱلسُّ

ُ
رُوبَ  ت

᠔
ᝃَم

᠔
 ال

 ᤊᤨ دور کرتا ᡽ᣍبرا  ᤊᤨ اد کو پہنچتاᗬᖁف ᣜ ت زدەᘘᚑمص 
remove the evil, aid the anguished, 
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ᢝ وَ  ِᡧᣛْشᘻَ  َمᘭِق ᢝ وَ  ٱلسَّ ِᡧᣎْغ
ُ
َ  ت ᢕᣂِفَق

᠔
ُ وَ  ٱل ُ ᢔᣂْج

َ
َ  ت ᢕᣂِس

᠐
᜻

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ مار کو صحت دیتاᘮب  ᤊᤨ مفلس کو مال دیتا  ᤊᤨ کو جوڑتا ᡽ᤍوᕼ ᢄᤍٹو 
cure the ailed, enrich the poor, set the broken, 

رْحَمُ وَ 
َ
َ  ت ᢕᣂِغ ᡧُ وَ  الصَّ ᢕᣌِع

ُ
َ  ت ᢕᣂِب

᠐
᜻

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ پر رحم کرتا ᢄᤍچھو  ᤊᤨ مدد کرتا ᣜ នبڑ 
have mercy on the young, help the old, 

ᛳْسَ وَ 
᠐
كَ ل

َ
ٌ  دُون ᢕᣂِه ᠐وَ  ظ ᢻَ َك

َ
وْق

َ
دِيرٌ  ف

َ
 ق

 ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂسہار اور ت  ᢕᣌوالا نہ ᡧᤎە دی ᤊᤨ ᢕᣌالادست نہᗷ ᡽ᣍاور تجھ پر کو 
none can help against You, none is more powerful than 

You, 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ا ُّᣢَِع

᠔
ُ  ال ᢕᣂِب

᠐
ᝃ

᠔
 ال

 ᤊᤨ والا 
ᢇ

ᣜتو برتر بزر 
and You are the Most High, the All-great. 

لِ  مُطْلِقَ  ᘍَا  َّᘘ
᠐
ᝃُم

᠔
᠒  ال ᢕᣂِس َ ْᢻا 

ᤛوا ᡧᤍچھڑا ᣳ دی کو پھندےᘮاے ق 
O He Who release the shackled captive! 

قَ  ᘌَا  ᠒فْلِ رَاز ᠒  ٱلطِّ ᢕᣂِغ  ٱلصَّ
ᤛوا ᡧᤎکو روزی دی ᢧᣲب ភاے ننھ 

O He Who provides sustenance to the young child! 

  ᘌَا 
َ
خَائِفِ عِصْمَة

᠔
᠒  ٱل ᢕᣂِمُسْتَج

᠔
 ٱل

 ے ڈرᕼ នو᡽ᤍ پناە ᣽ طالب کو ᗷچاᡧᣯ واᤛا
O He Who is the Preserver of the afraid seeker of refuge! 

ᗬ᠒کᢻَ ᠐  مَنْ  ᘍَا
َ ᡫᣃ  ُہ

᠐
ᗬرَ، ᢻَ وَ ل ᠒وَز 

 اے وە ذات جس ᜇا کو᡽ᣍ ثاᡧᣍ نہᢕᣌ نہ کو᡽ᣍ وزᗬر
O He Who has neither partner nor assistant, 

  صَلِّ 
᠐

ᣢَدٍ  ع دٍ، آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ
 محمدؐ و آل محمدؐ پر رحمت نازل فرما

(please) send blessings to Muhammad and the Household 
of Muhammad, 

ᢝ وَ  ِᡧᣎِاعْط  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِةِ  هٰذِە َّᘭِعَش

᠔
 ٱل

 اور آج ᣜ شب مجھភ اس ᣳ بہᡨᣂ دے
and grant me, in this evening, 

ضَلَ 
ْ
ف ᠐تَ  مَا  اᘮَْعْط ᠐تَ وَ ا

᠔
ل
َ
ن ᠐ا 

 و تو ᡧᣯ کᣓ کو دᘍا اور عطا کᘮا ᤊᤨ ج
the best of what You have granted and awarded 

حَدا᠍  ᠐مِنْ  ا  ᠐ادِکᘘِولِيهَا نِعْمَةٍ  مِنْ  ع
ُ
 ت

 اپᡧᤎ کو᡽ᣍ نعمت مᣳ ᢕᣌ عطا فرما᡽ᣍ  اپᡧᤎ کᣓ بندوں کو
to any of Your servants, including a grace that You donate, 

  آᢻَءٍ وَ 
ُ
دُهَات ةٍ وَ  جَدِّ َّᘭِلᗖَ هَا

ُ
ف ᠒ᣆْ

َ
 ت

 ᢕᣌہ ᣜ پر ᣓاں کᘮانᗖᖁاور جو مہ  ᤊᤨ ᡽ᣍٹاᕼ تᘘᚑاور جو مص 
bounties that You re-offer, a tribulation that You deter, 

ᗖَᖁْةٍ وَ 
᠑
ᜧ شِفُهَا

᠔
᜻

َ
 ᘻَسْمَعُهَا دَعْوَةٍ وَ  ت

 ᤊᤨ ᣜ دور ᡨᣎجو  اور جو سخ ᤊᤨ ᡧᣎس ᡧᣯ دعا تو 
an anguish that You remove, a prayer that You answer, 

هَا حَسَنَةٍ وَ 
᠑
ل َّᘘَتَق

َ
ئَةٍ وَ  ت ِّᚏَدُهَا س تَغَمَّ

َ
 ت

 ᤊᤨ ᣜ قبول ᣞᘮجو ن  ᤊᤨ ᣜ معاف ᡽ᣍاور جو برا 
a good deed that You admit, and an evildoing that You 

screen. 
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كَ 
َّ
طᘭِفٌ  إِن

᠐
ٌ  ᘻَشَاءُ ᗷِمَا  ل ᢕᣂِخَب 

 پر چاᤊᤨ تو لطف کرتا ᤊᤨ اور خᢔᣂ رکھتا ᢔᣯ  ᤊᤨ شک جس
Verily, You are All-tender to him You will, and All-aware, 

ٰ وَ 
᠐

ᣢَلِّ   ع
᠑
᛿ء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌدِير
َ
 ق

 ᤊᤨ پر قدرت رکھتا ᡧ ᢕᣂر چᕼ اور 
and You have power over all things. 

هُمَّ 
ᡐ
كَ  الل

َّ
رَبُ  إِن

ْ
ق ᠐مَنْ ا  َ ᢝᣘُِد 

 قᗬᖁب تر ᤊᤨ ج᜛ᗺ ᣴارا جاتا ᤊᤨ اے الله ᢔᣯ شک تو 
O Allah, Verily, You are the nearest of those whom are 

prayed, 

عُ وَ  َᣃْ ᠐جابَ، مَنْ ا ᠐ا 
 ᤊᤨ جو قبول کرتا  ᤊᤨ تر ᡧ ᢕᣂتو ت 

You are the promptest of those who may respond, 

رَمُ وَ 
᠔
ᜯ ᠐عَفا، مَنْ ا 

ᗬن ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍمعاف کر 
the most generous of those who may pardon, 

وْسَعُ وَ  ᠐مَنْ ا ،ᣗْٰع ᠐ا 
 اور عطا کرᡧᤍ والوں مᢕᣌ زᗬادە عطا والا

the most liberal of those who give, 

سْمَعُ وَ  ᠐سُئِلَ، مَنْ ا 
 اور سواᣜ ᣠ بہت سنᡧᣰ والا

and the most responding of those whom are asked. 

ᘮا ا رَحْمنَ  ᘍَا
ْ
ن خِرᒾَِ وَ لدُّ

ْ
 رَحᘮِمَھُما،وَ الآ

 اے دنᘮا و آخرت مᢕᣌ رحم کرᡧᤍ واᤛ اور دونوں جگہ پر مہᗖᖁان
O All-beneficent of the world and the Hereafter, and All-

merciful! 

ᛴْسَ 
᠐
مِثْل᠐ជِ  ل

᠐
ᜇ ،ٌمَسْؤُول 

 ᡽ᣯا جاᘮسوال ک ᣳ جس ᢕᣌسا نہᛴج ន ᢕᣂت ᡽ᣍکو 
No besought one is like You 

مُولٌ، سِواᢻَ ᠐᝹ وَ 
᠔
ቴَم 

 ᡽ᣯجا ᣪد رکᘮجس پر ام ᢕᣌنہ ᡽ᣍکو ន ᢕᣂت ᡽ᤍاور سوا 
and none save You is hoped. 

 
ُ
  ᠐ជ دَعَوْت

َ
،ف ِᡧᣎَجَبْت
᠐
 ا

ᣜ قبول ᡧᣯ تو ᣜ دعا ᡧᣯ ᢕᣌم 
I prayed You and You answered me. 

ت᠐ជُ وَ 
᠔
ل
᠐
 سَا

َ
،ف ِᡧᣎَعْطَیْت
᠐
 ا

 کᘮا  مᡧᣯ ᢕᣌ مانᜡا ᛀس تو ᡧᣯ عطا 
I besought You and You gave me. 

᠐ជᘮْ رَغᘘِْتُ وَ 
᠐
  إل

َ
،ف ِᡧᣎَرَحِمْت 

 ᡽ᣍرحمت فرما ᡧᣯ س توᛀ ᣜ ی طرف توجہ ᢕᣂت ᡧᣯ ᢕᣌم 
I desired for You and You had mercy on me. 

  ᗷِک᠐ وَثِقْتُ وَ 
َ
،ف ِᡧᣎَیْت  نَجَّ

ا سہارا لᘮا ᛀس تو ᡧᣯ نجات دی ᢕᣂت 
I had confidence in You and You saved me. 

عْتُ وَ  ᠒ز
َ
᠐ជᘮْ ف

᠐
  إل

َ
۔ف ِᡧᣎَفَیْت

᠐
ᝃ 

 ᡽ᣍی مدد فرما ᢕᣂم ᡧᣯ ڈرا تو ᣳ تجھ ᢕᣌم 
I resorted to You in awe and You delivered me. 
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ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐صَلِّ  ا

َ
 ف

᠐
ᣢَدٍ  ع  مُحَمَّ

ت محمدؐ پر رحمت فرما  ᡧᣆاے الله ح 
O Allah, (please) send blessings to Muhammad, 

ᘮᙫِِّ وَ  ᠐ជ رَسُو لِ وَ  ک᠐ عᘘَْدِ 
َ
 ᠐ជ ن

 ᢕᣌہ ؐ ᢔᣎن ន ᢕᣂرسولؐ اور ت ន ᢕᣂبندے ت ន ᢕᣂجو ت 
Your servant, messenger, and prophet, 

 وَ 
᠐

ᣢَال آلِهِ ع َᡧ ᢕᣌِب یِّ ᗬنَ الطَّ ᠒ᖁِاھ ᡧَ طَّ ᢕᣌِجْمَع ᠐ا 
 ᢕᣌتر ہ ᝹اᗺ ب اورᘮع ᢔᣯ سب ᣽ آل پر جو سب ᣞاور ان 

and to all of his Household, the pure and immaculate, 

مْ وَ  مِّ
َ
نا ت

᠐
᠐ជ  ل

َ
عْمائ

َ
 ن

 اور ᕼم پر اپᡧᣎ نعمتᢕᣌ پوری کر 
and perfect for us Your graces, 

ᚊْ وَ  ، نا ھَنِّ ᠐ជ
َ
 عَطائ

 اور ᕼم پر خوشگوار عطائᢕᣌ فرما
make us taste the pleasure of Your gifts, 

تᙫُْنَا وَ 
᠔
ᜧكَ ٱ

᠐
ᗫنَ  ل ᠒ᖁᜧِشَا 

 اروں مᢕᣌ رکھ دےᕼمᢕᣌ اپᡧᤎ شکر گز 
and register us as thankful for You 

ᗫنَ  كَ لآᢻَِئِ وَ  ᠒ᖁᜧِا
َ
 ذ

 اور اپᡧᤎ احسانوں ᜇا ذکر کرᡧᤍ والوں مᢕᣌ رکھ 
and as oft-referring to You. 

 َᡧ ᢕᣌِآم  َᡧ ᢕᣌِرَبَّ آم  َᡧ ᢕᣌِم
᠐
عَال

᠔
 ٱل

 اᛓسا ᕼ ᤦو اᛓسا ᕼ ᤦو اے جہانوں ᣽ پروردᜍار
Respond, respond! O Lord of the worlds! 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐ا  اᘍَ ْمَن  ᠐ជ

᠐
 مَل

َ
 قَدَرَ،ف

 ᤊᤨ اقدرتᗷ جو ជاے الله اے وە مال 
O Allah, Who owns; therefore, He controls, 

دَرَ وَ 
َ
 ق

َ
 قَهَرَ ف

 ᤊᤨ ا قدرت جو غالبᗷ اے 
and controls; therefore, He has absolute authority, 

َ وَ  ᢝᣕُِع 
َ
َ ف َᡨᣂَس 

 و نافرماᡧᣍ کو ڈھانᙴتا ᤊᤨ اے وە ج
and is disobeyed; yet, He covers, 

 اسْتُغْفِرَ  وَ 
َ
 غَفَرَ،ف

 ᤊᤨ خشتاᗷ پر ᡧᤎᕼخشش چاᗷ اور 
and is prayed for forgiveness; therefore, He forgives. 

  ᘌَا 
َ
اᘌَة

َ
ᡧَ غ ᢕᣌِالِب ᡧَ  ٱلطَّ ᢕᣌِاغِب  ٱلرَّ

 اے طلᜡᘘاروں توجہ کرᡧᤍ والوں ᣜ امᘮد ᜍاە
O He Who is the aim of seekers and desirers 

مَلِ مُنْتᣪَٰ وَ  ᠐ا ، َᡧ ᢕᣌِاج  الرَّ
 اور آرزومندوں ᣽ مقام آرزو

and the ultimate purpose of the hope of hopers! 

حاطَ مَنْ  ᘍَا  ᠐لِّ  ا
᠑
᜛ᗷِ ᠏᡽

ْ ᢕᣎَش ،
᠍
ما

᠔
 عِل

 ᤊᤨ ᡽ᤍوᕼ ន ᢕᣂکو گھ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا علمᜇ اے وە کہ جس 
O He Who encompasses all things in knowledge 
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ᡧَ وَسِعَ وَ  ᢕᣌِلᘮِمُسْتَق
᠔
  ال

ً
ة

َ
ف
᠔
 وَ رَٲ

ً
۔وَ رَحْمَة

᠍
ما

᠔
 حِل

اور تو بہ کرᡧᤍ والوں ᣽ ل᡽ᣰ محᘘت و مہᗖᖁاᡧᣍ اور ملائمت ᣳ جس ᜇا دامن 
 ᤊᤨ وسیع 

and covers those who quit (their sins) with tender, mercy, 
and forbearance! 

هُمَّ 
ᡐ
  الل

َّ
هُ  ا إِن تَوَجَّ

َ
ᘭْكَ ن

᠐
ᢝ  إِل ِ

ᡧᣚ ِةِ  هٰذِە َّᘭِعَش
᠔
 ٱل

 ᢕᣌرات م ᣜ ی طرف آج ᢕᣂت ᤊᤨ ᣜ توجہ ᡧᣯ مᕼ اے الله 
O Allah, we turn our faces to You in this evening 

 ᢝ ِᡨᣎ
ᡐ
تَهَا  ٱل

ْ
ف َّ َ ᡫᣃ َمْتَهَاو ᡐعَظ 

 اور بڑا᡽ᣍ دی
ᢇ

ᣜبزر ᡧᣯ تو ᣴج 
that You deem honorable and reverential 

 ِᗷ ٍد كَ  مُحَمَّ ِّᘭᙫِ
َ
 رَسُولِكَ وَ ن

ន رسولؐ  ᢕᣂت ؐ ᢔᣎن ន ᢕᣂجو ت ᤔឨذر ᣽ ؐت محمد ᡧᣆح 
(asking You) in the name of Muhammad, Your Prophet, 

Messenger, 

تِكَ وَ  َ َ ᢕᣂِقِكَ  مِنْ خ
᠔
 خَل

 ᡽ᤍوᕼ ᡧᤎچ ន ᢕᣂت ᣳ ᢕᣌاور مخلوقات م 
the best of Your creation, 

مِینِک᠐ وَ  ᠐ا 
᠐

ᣢَحْ وَ  ع ᠐کᘮِ 
ی و᣽ ᣐ امانتدار ᢕᣂت 

Your trustee on Your Revelation, 

 
᠔
᠒ ٱل ᢕᣂِشᛞَٱل ᠒ذِير اج᠒ ٱل نَّ َ ِّᣄ 

᠔
᠒ ٱل ᢕᣂِمُن 

ᤛوا ᡧᤍڈرا ᤛوا ᡧᤎشارت دیᚽ  ᢕᣌروشن چراغ ہ 
the bearer of glad tidings, the warner, and the shining 

lantern, 

ذِي
ᡐ
عَمْتَ  ٱل

ْ
ن ᠐ا ٰ

᠐
ᣢَهِ عᗷِ  ْمُس

᠔
ᡧَ ٱل ᢕᣌِلِم 

 جن ᣽ وجود کو تو ᡧᣯ مسلمانوں کᘮل᡽ᤎ نعمت بناᘍا
with whom You have conferred upon the Muslims, 

تَهُ وَ 
᠔
 جَعَل

ً
ᡧَ  رَحْمَة ᢕᣌِم

᠐
عَال

᠔
 لِل

 اور ان کو سارន جہانوں ᣽ ل᡽ᣰ رحمت قراردᘍا
and whom You made mercy for the worlds. 

هُمَّ 
ᡐ
صَلِّ  الل

َ
ٰ ف

᠐
ᣢَدٍ مُحَ  ع دٍ  آلِ وَ مَّ  مُحَمَّ

 اے الله محمدؐ پر رحمت نازل فرما اور ان ᣜ آل پر
So, O Allah, bless Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

مَا 
᠐
᛿  ٌد ھْلٌ مُحَمَّ ᠐لِكَ  ا  عَظᘭِمُ  ᘌَا  مِنْكَ لِذٰ

ی طرف ᣳ اس ᣽ لائق ہᢕᣌ اے بزرگ تر ᢕᣂت محمدؐ ت ᡧᣆسا کہ حᛴج 
forasmuch as Muhammad deserves that from You, O All-great. 

 
َ
ᘭْهِ  صَلِّ ف

᠐
ٰ وَ عَل

᠐
ᣢَآلِهِ  ع 

 ان پر اور ان ᣜ آل ؑپر رحمت نازل کر
So, (please) send blessings to him and his Household, 

 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِالمُنْتَجَب َᡧ ᢕᣌِب یِّ ᗬنَ الطَّ ᠒ᖁِاھ ،ا᠐ طَّ َᡧ ᢕᣌِجْمَع 

 ہاد اور ᗺا᝹ ہᢕᣌ جو سب ᣽ سب ᗷلند تر نᘮک ن
the elite, pure, and immaculate—all of them, 

ا وَ 
َ
دْن غَمَّ

َ
كَ ᗷِ ت ᠒اعَفْو  عَنَّ

 اور ᕼمᢕᣌ معاᡧᣚ دᘍکر ᕼماری پردە پوᡫᣒ کر
and encompass us with Your pardoning us. 
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َ
ᘭْكَ ف

᠐
تِ إِل صْواتُ  عَجَّ َ ْᢻٱ ِᗷ ِغَاتِ  صُنُوف

ᡑ
 ٱلل

ន حضور فᗬᖁادیں ᢕᣂکیونکہ ت  ᢕᣌان مᗖر زᕼ ᣜ سᛓر دᕼ ᢕᣌہ ᤦو رᕼ 
To You are the voices of various languages clamoring; 

 
َ
نَاٱجْعَلْ ف

᠐
هُمَّ  ل

ᡐ
ᢝ  ٱلل ِ

ᡧᣚ ِةِ  هٰذِە َّᘭِعَش
᠔
 ٱل

 ᡽ᣰل នمارᕼ នحصہ قرارد ᣳ ᢕᣌم ᣞᘮر نᕼ ᢕᣌرات م ᣜ س اے الله آجᛀ 
so, decide for us, O Allah, in this evening 

 
᠍
صᘘᚏِا

َ
لِّ   مِنْ  ن

᠑
᛿ ᠏ ْ ᢕᣂَقْسِمُهُ  خ

َ
ᡧَ ت ْᢕᣌَادِكَ  بᘘَِع 

ᣜ مᘮان تقسᘮدرم ᣽ بندوں ᡧᤎاپ ᡧᣯ جو تو 
a share from every good item that You distribute among 

Your servants, 

ور᠏ وَ 
ُ
هْدِين

َ
 ᗷِهِ  ت

 ᡽ᣍت فرماᘍہدا ᣳ جس ᢕᣌنور م 
illumination by which You guide, 

 رَحْمَةٍ وَ 
َ
هَات ُ ُ ᡫᣄ ْ 

ᣜ جو عام ᢕᣌرحمت م 
mercy that You spread, 

ةٍ وَ 
᠐
ᜧَرᗖَهَا

᠑
ل ᠒ ᡧ

ْ ᡧᣂ
ُ
 ت

ᣜ نازل ᡧᣯ جو تو ᢕᣌبرکت م 
blessing that You bring down, 

هَاعَافᘭَِةٍ وَ 
᠑
ل
ᡒ
جَل

ُ
 ت

 عافᘮت ᣽ لᘘاس مᢕᣌ جو تو ᡧᣯ پہناᘍا
wellbeing that You extend, 

زْقٍ وَ  ᠒سُطُهُ رᛞْ
َ
 ت

 ᢕᣌارزق مᘮجو وسیع ک 
and sustenance that You stretch, 

رْحَمَ  ᘍَا ᠐۔ ا َᡧ ᢕᣌِاحِم  الرَّ
ᤛوا ᡧᤍادە رحم کرᗬز ᣳ اے سب 

O most Merciful of all those who show mercy! 

هُمَّ 
ᡐ
لِبْنا  الل

ْ
ق ᠐ا  ᢝ ِ

ᡧᣚ ا
َ

تِ  هٰذ
ْ
وَق

᠔
 ٱل

 اے الله اس وقت ᕼمᗷ ᢕᣌدل کر بنا دے
O Allah, turn us in this hour 

ᡧَ مُنْ  ᢕᣌِمُ جِح َᡧ ᢕᣌِنَ مَ  فْلِحᗫ ᠒ور ُ ْ ᢔᣂ 
َ
ᡧَ غ ᢕᣌِانِم 

ᤛوا ᡧᤍاᗺ فلاح ᤛوا ᡧᣯ وᕼ ابᘮامᜇ ᤛوا ᡧᣯاور نفع اٹھا ᤛدە عمل واᘍسندᛀ 
successful, flourishing, blessed, and gainers. 

نا ᢻَ وَ 
᠔
جْعَل

َ
، مِنَ ت َᡧ ᢕᣌِقانِط

᠔
 ال

 اور ᕼمᢕᣌ مایوس ᕼوᡧᤍ والوں مᢕᣌ قرار نہ دے
Do not include us with the despondent. 

خْلِنَا  ᢻَ وَ 
ُ
 رَحْمَتِكَ  مِنْ ت

 ᕼمᢕᣌ اپᡧᣎ رحمت ᣳ دور نہ کر
Do not leave us without Your mercy. 

مْنَا ᢻَ وَ  ᠒حْر
َ
هُ  مَا ت

᠑
ل ؤَمِّ

ُ
ضْلِكَ  مِنْ ن

َ
 ف

ន فضل مᣳ ᢕᣌ امᘮد کᗬᖁں ᢕᣂت ᣜ محروم نہ فرما جس ᣳ ᢕᣌم ᡧ ᢕᣂاس چ ᢕᣌمᕼ 
Do not deprive us of that which we hope from Your favor. 

نا ᢻَ وَ 
᠔
جْعَل

َ
،مَحْرُومِ رَحْمَتِک᠐  مِنْ ت َᡧ ᢕᣌ 

 اور ᕼم کو اپᡧᣎ رحمت ᣳ محروم و خاᣠ قرارنہ دے
Do not make us deprived of Your mercy, 
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هُ  مَا لِفَضْلِ  ᢻَ وَ 
᠑
ل ؤَمِّ

ُ
انِ عَطَائِكَ  مِنْ ن

َ
ᡧَ ق ᢕᣌِط 

ی عطا  ᢕᣂمایوس نہ فرما ت ᣳ ں اسᗬᖁد کᘮام ᣜ تᘍجس عنا ᣳ ᢕᣌم 
or despair of the favor of what we hope from Your gifts. 

نا ᢻَ وَ  رُدَّ
َ
ᡧَ خائِ ت ᢕᣌِوَ  ب َᢻ  َكᗷِاᗷَ ْدِينَ مَطْرُو مِن 

 ᕼو᡽ᤍ قرار نہ دے اور اپᗷ ᡧᣎارᜍاە ᣳ دھت᜛ارᕼ នمᢕᣌ نا᝗ام کرᤗ نہ ᗺلٹا
Do not turns us down disappointed or driven away from 

Your door. 

جْوَدَ  ᘌَا ᠐َجْوَدِينَ  ا ْᢻا 
ᤛبڑی عطا وا ᢕᣌاے بہت عطا والوں م 

O most Magnanimous of all those who treat 
magnanimously 

رَمَ وَ 
᠔
ᜯ ᠐ا، َᡧ ᢕᣌِرَم

᠔
ᜯ َ ْᢻا 

ᤛبڑی عزت وا ᢕᣌاور عزت داروں م 
and most Generous of all those who act generously! 

ᘭْكَ 
᠐
نا  إِل

᠔
ᘘَل

ْ
ق ᠐ا  َᡧ ᢕᣌِمُوقِن 

ی درᜍاە مᢕᣌ لوٹ ᣽ آ᡽ᣯ ہᢕᣌ معتقد بن کر  ᢕᣂم تᕼ 
To You are we advancing with full conviction 

حَرَامِ  لِبᚏَْتِكَ وَ 
᠔
ᡧَ ٱل ᢕᣌ اصِدِينَ  آمِّ

َ
 ق

 ᢕᣌہ ᡽ᣯآ ᡽ᤍوᕼ ᡨᤍار کر᜛ᗺ ᢕᣌم گھر کعبہ م ᡨᣂمح ន ᢕᣂم تᕼ معتقد بن کر 
and to Your Holy House are we betaking ourselves 

purposefully; 

 
َ
ا ف عِنَّ
᠐
 ا

᠐
ᣢَمَناسِکِنا، ع 

 ᛀس اعمال حج مᕼ ᢕᣌماری مدد فرما
So, (please) help us do our rituals (perfectly) 

مِلْ وَ 
᠔
᝗ ᠐نا ا

᠐
نا، ل  حَجَّ

 اور ᕼمارا حج م᜛مل کرا دے
perfect for us our pilgrimage 

ااعْفُ وَ   عافِنا،وَ  عَنَّ
 ᡧᣯ مᕼ معاف فرما پناە دے کہ ᢕᣌمᕼ 

pardon us, and grant us wellbeing. 

 
َ
᠐ជᘮْ مَدَدْنا  قَدْ ف

᠐
ᘍْدِیَنا إل ᠐ا 

 ᢕᣌہ ᡽ᣯلاᘮپھ 
ᢈ

᣾آ ន ᢕᣂہاتھ ت ᡧᤎاپ 
We are stretching our hands toward You; 

 
َ
ةِ  ᣪَِ ف

ᡐ
افِ ᗷِذِل ِᡨᣂْ۔ الاع 

ٌ
 مَوْسُومَة

اف ᙏ ᣽شان ہᢕᣌ  کہ ᡨᣂاقرارو اع ᣽ وںᕼجن پر گنا 
so, they are marked by the humiliation of confession. 

هُمَّ 
ᡐ
  الل

َ
عْطِنا ف
᠐
ᢝ  ا ِ

ᡧᣚ ِةِ  هٰذِە َّᘭِعَش
᠔
، مَا ٱل ᠐᝹نا

᠔
ل
᠐
 سَا

 اے الله ᛀس ᕼمᢕᣌ آج ᣜ رات مᢕᣌ جو ᕼم ᡧᣯ تجھ ᣳ مانᜡا عطا فرما
O Allah, grant us in this evening that which we have 

besought from You 

فِنا وَ 
᠔
ᜯمَا ا ، ᠐᝹فَیْنا

᠔
ᝃَاسْت 

 تمام ᜇاموں مᕼ ᢕᣌماری مدد کر
and save us from that which we have besought You to save 

us; 

 
َ
َ ᢿَ  ف ᢝ ِ

ᡧᣚا
᠐
᛿ نَا

᠐
 سِوَاكَ  ل

 ᢕᣌوالا نہ ᡧᤍت کرᘍماری کفاᕼ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂکہ ت 
for we have no savior but You 
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ْᢕᣌَحُس
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نَا رَبَّ ᢻَ وَ 
᠐
كَ  ل ُ ْ ᢕᣂ

َ
 غ

 ᢕᣌمارا رب نہᕼ ᡽ᣍکو ន ᢕᣂت ᡽ᤍاور سوا 
and we have no sustainer but You. 

 
ٌ

افِذ
َ
مُكَ  فِينَا  ن

᠔
 حُᜓ

 ᤊᤨ م پر جاریᕼ ᤦ م᜛ا ح ᢕᣂکہ ت 
Your decree is prevalent on us, 

، بِنا  مُحᘮِطٌ  ᠐ជُم
᠔
 عِل

 ᤊᤨ ᡽ᤍوᕼ ន ᢕᣂگھ ᢕᣌمᕼ ا علم ᢕᣂت 
Your knowledge is encompassing us, 

كَ  فِينَا  عَدْلٌ 
ُ

ضَاؤ
َ
 ق

 ᤊᤨ صلہ درستᘮا ف ᢕᣂت ᡽ᣰل នمارᕼ 
and Your decisions about us is just. 

 ᠒ض
ْ
نَا  إِق

᠐
َ  ل ْ ᢕᣂَخ

᠔
 ٱل

 ᕼمارន ل᡽ᣰ اچھا فᘮصلہ کر 
(Please) decree for us that which is good 

نَا 
᠔
ھْلِ مِنْ  وَٱجْعَل ᠐۔ ا ᠒

ْ ᢕᣂَخ
᠔
 ٱل

 ر ᕼمᢕᣌ نᘮکوᜇارں مᣳ ᢕᣌ قراردនاو 
and make us of the people of goodness. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐وْجِبْ  ا ᠐نا ا

᠐
، عَظᘮِمَ ᗷِجُودِک᠐  ل ᠒َجْر ْᢻا 

 اے الله ᕼمارន ل᡽ᣰ اپᡧᣎ عطا ᣳ بہت بڑا اجر
O Allah, decide for us, on account of Your magnanimity, a 

great reward, 

ᗬمَ وَ  ᠒ᖁ
᠐
ᜯ  

ُّ
،الذ ᠒خْر 

ە ᢕᣂن ذخᗬ ᡨᣂبہ 
a generous reserve, 

، دَوامَ وَ  ᠒ᣄْᛴُ
᠔
 ال

 اور ᕼمᛴشہ ᣜ آساᙙش واجب کر دے
and a permanent easiness, 

فِرْ 
ْ
نا  وَاغ

᠐
ᗖَᖔنا ل

ُ
ن
ُ
، ذ َᡧ ᢕᣌِجْمَع ᠐ا 

 ᕼمارន سار᣽ ន سارន گناە ᗷخش دے
and forgive us all our sins, 

نا  ᢻَ وَ 
᠔
ᝃِھْل

ُ
ᡧَ  مَعَ ت ᢕᣌᝃِِھال

᠔
 ،ال

 اور ᕼمᢕᣌ تᘘاە ᕼوᡧᤍ والوں ᣽ ساتھ تᘘاە نہ کر
do not annihilate us with those annihilated, 

᠒ᣆْفْ ᢻَ وَ 
َ
ا ت ت᠐ជَ  عَنَّ

َ
ف
᠔
 رَحْمَت᠐ជَ وَ رَٲ

 اور اپᡧᣎ مہᗖᖁاᡧᣍ اور رحمت ᕼم ᣳ دور نہ فرما
and do not drive away from us Your tenderness and mercy; 

رْحَ  ᘍَا ᠐۔ مَ ا َᡧ ᢕᣌِاحِم  الرَّ
ᤛوا ᡧᤍادە رحم کرᗬز ᣳ اے سب 

O most Merciful of all those who show mercy! 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐نا  ا

᠔
ِ اجْعَل

ᡧᣚ  ا
َ

تِ ھذ
ْ
وَق

᠔
نْ  ال ᠐ជ مِمَّ

᠐
  سَئَل

َ
عْطَيْتَهُ ف
᠐
 ا

 ᡧᣯ ا توᜡمان ᣳ تجھ ᡧᣯ جنہوں នقراردᒛان لوگوں می ᢕᣌمᕼ اے الله اس وقت
 عطا کᘮا

O Allah, include us, at this hour, with them who besought 
You and You thus gave them, 

رَكَ وَ 
᠐
 شَك

َ
هُ ف

َ
دْت ᠒ز 
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 جنہوں ᡧᣯ شکر کᘮا تو ᡧᣯ زᗬادە دᘍا
who thanked You and You thus increased them, 

ابَ وَ 
َ
ᘭْكَ ث

᠐
  إِل

َ
تَهُ ف

᠔
 قᘘَِل

ی طرف ᗺلᢄᤎ تو ᡧᣯ انہᢕᣌ قبول کᘮا ᢕᣂت 
who returned to You and You thus accepted them, 

لَ وَ  نَصَّ
َ
ᘭْكَ  ت

᠐
ᗖِᖔهِ   مِنْ إِل

ُ
ن
ُ
هَاذ

ᡒ
ل
᠑
᛿  

َ
هَا ف

َ
هُ غَفَرْت

᠐
 ل

 ᡽ᤎگناە معاف کردی ᣪسب ᣽ تو ان ᡽ᣯی طرف آ ᢕᣂساتھ ت ᣽ وںᕼگنا ᡧᤎاپ 
and who renounced all their sins before You and You thus 

forgave them; 

ا  ᘍَا
َ
جَلا ذ

᠔
رامِ ۔وَ لِ ال

᠔
ᜯ ِ

ْ
ᢺا 

ជمال ᣽ اے جلالت و عزت 
O Lord of Majesty and Honor! 

هُمَّ 
ᡐ
نَا وَ  الل قِّ

َ
اوَ ن

َ
دْن  سَدِّ

 اے الله ᕼمᗺ ᢕᣌا᝹ کر ᕼماری رᗃنما᡽ᣍ فرما
O Allah, purify us and lead us to success 

ᘘَلْ وَ 
ْ
عَنَا ٱق ُّ َᡧᣆ

َ
 ت

 اور ᕼماری زاری قبول کر 
and admit our earnest entreaty; 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَا  سُئِلَ  مَنْ خᗬََرْحَمَ  و ᠐ا ᠒حِمَ، مَن ْ ُᡨᣂْاس 
ᗬن سوال شدە ᡨᣂاے بہ ᤛوا ᡧᤍادە رحمت کرᗬاور طلب رحمت پر ز 

O He Who is the best of all those who are besought and 
most Merciful of all those whose mercy is sought! 

ٰ ᢻَ  مَنْ  ᘌَا َᡧᣛْخᘌَ  ِهᘭْ
᠐
مَاضُ عَل

ْ
جُفُونِ  إِغ

᠔
 ٱل

 اے وە جس پر پوشᘮدە نہᗺ ᤊᤨ ᢕᣌلᜇ ជا جھᘛکنا
O He from Whom the closing of eyelids cannot be hidden, 

حْظᢻَ ᠑ وَ 
᠐
عُيُونِ  ل

᠔
 ٱل

 نہ آنکھوں ᜇا اشارە
nor are the glances of eyes, 

ِ اسْتَقَرَّ  مَا ᢻَ وَ 
ᡧᣚ ،ِنُون

᠔
ᝃَم

᠔
 ال

ᡧ جو پرد᣽ ន نیᕼ ᢧᣲو نہ ᢕᣂوە چ 
nor is that which settles in the unseen, 

طَوَتْ  مَا ᢻَ وَ 
ْ
ᘭْهِ ٱن

᠐
وبِ مُضْمَرَاتُ  عَل

᠑
قُل

᠔
 ٱل

 اور نہ وە ᗷات جو دلوں ᣽ پردوں مᢕᣌ لپᕼ ᢄᣎوᕼ ᡽ᣍو
nor are things vanished under the secrets of hearts. 

 َᢻ ᠐لُّ   ا
᠑
ᜇ ᠐ជِدْ  ذل

َ
حْصاەُ ق ᠐ا  ᠐ជُم

᠔
 عِل

 ᤊᤨ شمار کررکھا ᡧᣯ علم ន ᢕᣂہاں ان سب کو ت 
Verily, all that has been encompassed by Your knowledge 

مُكَ  وَسِعَهُ وَ 
᠔
 حِل

 ᤊᤨ ᡽ᣍوᕼ ᡽ᣍان پر چھا ᣤی نر ᢕᣂاور ت 
and covered by Your forbearance. 

 ْᘘُكَ س
َ
ᘭْتَ وَ حَان

᠐
عَال

َ
ا ت الِ ᘌَقُولُ  عَمَّ ᡐمُونَ ٱلظ 

 ᢕᣌہ ᡨᤎکہ ᤛوا ᡧᤎجو ناحق کہ ᣳ اس ᤊᤨ لند ترᗷ تر اور ᝹اᗺ تو 
All glory be to You; and Exalted be You above all that the 

wrongdoers say, 

وّا᠍ 
᠑
ا᠍،  عُل ᢕᣂِب

᠐
 ک

 ᤊᤨ ᡨᣂلندتر بزرگᗷ تو 
in high exaltation! 
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حُ  كَ  ᘻُسَبِّ
᠐
مَاوَاتُ ل بْعُ  ٱلسَّ  ٱلسَّ

 بᘮان  
ᢇ

ᣜ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ ی ᢕᣂساتوں آسمانت ᢕᣌہ ᡨᤍکر 
Declaring You glory are the seven heavens, 

رَضُونَ وَ  َ ْᢻفِيهِنَّ  مَنْ وَ ٱ 
 ᤊᤨ ᢕᣌاور جو کچھ ان م ᢕᣌاور ساتوں زمین 

the (layers of the) earth, and all beings therein. 

ء  مِنْ លِنْ وَ  ْ ᢝ
َ ᡫᣒ َّᢻِحُ  إ  حَمْدِكَ ᛒُ ِᗷسَبِّ

ᡧ موجود  ᢕᣂچ ᡽ᣍکو ᢕᣌنہ ᤊᤨ ᤦی حمد کرر ᢕᣂمگر وە ت ᤊᤨ 
There is not a thing but celebrates Your praise. 

 
َ
᠐ជ ف
᠐
حَمْدُ  ل

᠔
مَجْدُ وَ ال

᠔
وُّ وَ  ال

᠑
جَدِّ  عُل

᠔
 ٱل

ន لᤊᤨ ᡽ᣰ اور ᗷلند شان ᢕᣂس حمد تᛀ  
ᢇ

ᣜاے بزر 
Yours are all praise, glory, and exaltation of majesty. 

ا  ᘌَا
َ
جᢿََلِ  ذ

᠔
رَامِ ٱلاِ وَ ٱل

᠔
ᜧ 

ជمال ᣽ اے جلالت و عزت 
O Owner of majesty, honor, 

فَضْلِ وَ 
᠔
عامِ وَ ال

ْ
ن ِ

ْ
ᢺادِی وَ  اᘍ َ

ْ
ᢻا 

᠔
 جِسامِ،ال

ᤛوا ᡧᤎنعمت دی ᤛوا ᡧᤍفضل کر ᤛوا ᡧᤍکر ᢕᣌبڑی بڑی عطائ 
grace, favoring, and huge bestowals. 

تَ  وَ 
ْ
ن ᠐ا 

᠔
 جَوادُ ال

᠔
ᗬمُ،ال ᠒ᖁ

᠐
ᝃ وفُ ال

ُ
ؤ حᘮِمُ ۔الرَّ  رَّ

 نرᣤ کرᡧᤍ والا مہᗖᖁان ᡧᤍ ᤊᤨ والا کرم کرᡧᤍ والا ᤊᤨ اور تو ᗷخشش کر
You are the All-magnanimous, the All-generous, the All-

tender, the All-merciful. 

ھُمَّ 
ᡓ
لل ᠐وْسِعْ  ا ᠐ا َّ

᠐
ᣢَمِنْ  ع ᠐زْقِک ᠒حَلالِ، ر

᠔
 ال

ន ل᡽ᣰ اپنا رزق حلال وسیع فرم ᢕᣂااے الله م 
O Allah, provide me largely with Your legally gotten 

sustenance, 

ᢝ وَ  ِᡧᣎِعَاف ᢝ ِ
ᡧᣚ  ᢝ ِ

ᡧᣍَدᗷَ َو ᢝ ِᡧᣎدِي 
ន دین ᣜ حفاظت فرما ᢕᣂدن اور مᗷ ន ᢕᣂم 

grant me wellbeing in my body and my faith, 

ᢝ  آمِنْ  وَ  ِ
ᡧᣚْخَو 

 مجھភ خوف ᗷ ᣳچا
secure my fears, 

عْتِقْ وَ  ᠐ا  ِᡨᣎَب
َ
ار᠒ ۔ مِنَ  رَق  النَّ

នآزاد کرد ᣳ ᝿آ ᣜ ی گردن کو جہنم ᢕᣂاور م 
and release me from Hellfire. 

هُمَّ 
ᡐ
رْ ᢻَ  الل

᠑
᜻ْم

َ
ᢝ  ت ِᢔᣍ 

 اے الله مجھភ غلط فہᣥ مᢕᣌ نہ ڈال
O Allah, (please) do not plan against me, 

ᘻَ ᢝسْتَدْ ᢻَ وَ  ِᡧᣎْج ᠒ر 
 دھوᤗ مᢕᣌ نہ رکھ

do not draw me near to destruction, 

خْدَ ᢻَ وَ 
َ
ᢝ ت ِᡧᣎْع 

 مجھភ فᗬᖁب نہ کھاᡧᣯ دے
do not overreach me, 

عᡧᣎَِّ ادْرَ وَ 
᠔
َّ  ٲ َ ᡫᣃ ِسَقَة

َ
جِنِّ  ف

᠔
س᠒ ۔وَ ال

ْ
ᙏ ِ

ْ
ᢺا 

 اور نا᜛ᗷار جنّوں اور اᙏسانوں کو مجھ ᣳ دور کر دے ۔ 
and drive away from me the evils of the corruptive Jinn and 

men. 
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 ᣜ کہ آپᘘا جᘮلند کᗷ طرف ᣜ اور انکھوں کو آسمان ᣃ ᡧᤎاپ ᡧᣯ ؑپھر آپ
 :ភتھ ᤤᤨلند عرض کر رᗷ ا آوازᗷ اور آپ ភسو رواں تھᙏآ ᣳ انکھوں 

Imam al-husayn (`a) then raised his head and sight to the 
sky  with teary eyes  and said with an audible voice: 

سْمَعَ  ᘍَا ᠐ا  َᡧ ᢕᣌِامِع  السَّ
 ᤛوا ᡧᣰادە سنᗬز ᣳ اے سب 

O most Hearing of all those who can hear! 

ᘍَ  َᣆَᗷْا ᠐نَ  اᗬ ᠒ᖁِاظ  النَّ
  ᤛوا ᡧᤎکھᘍادە دᗬز ᣳ اے سب 

O most Seeing of all those who can see! 

عَ  وᗬََا َᣃْ ᠐ا  َᡧ ᢕᣌِحاسِب
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍترحساب کر ᡧ ᢕᣂت ᣳ اے سب 
O swiftest of all those who call to account! 

رحَمَ  وᗬََا ᠐ا  َᡧ ᢕᣌِاحِم  الرَّ
 ᤛوا ᡧᤍادە رحم کرᗬز ᣳ اے سب 

O most Merciful of all those who show mercy! 

  صَلِّ 
᠐

ᣢَدٍ  ع دٍ  آلِ وَ مُحَمَّ ادᒾَِ ال مُحَمَّ  سَّ
᠔
᠒ᡧ ال ᢕᣌِامᘮَم 

 جو برکت واᣃ ᤛدار ہᢕᣌ  محمدؐ و آلؑ محمدؐ پر رحمت نازل فرما 
(Please) send blessings to Muhammad and the Household 

of Muhammad, the auspicious chiefs; 

᠐ជ وَ 
᠑
ل
᠐
سْا ᠐ھُمَّ ا

ᡓ
لل ᠐ا  َ ِᡨᣎَحاج 

 اورمᢕᣌ تجھ ᣳ سوال کرتا ᕼوں
and I beseech You for my request 

 ِᡨᣎ
ᡐ
عْطَیᙬَْنِیھا  إنْ  ال ᠐مْ ا

᠐
ِ  ل

ᡧᣍ َّ ُᡧᣆᘍَ مَا ، ِᡧᣎَمَنَعْت 
اے الله اپᡧᣎ اس حاجت ᜇا کہ ا᜵ر تو وە عطا کردន تو جو کچھ تو ᡧᣯ نہᢕᣌ دᘍا  

 ᢕᣌنقصان نہ ភمجھ ᣳ اس 
that if You answer, anything else that You reject will not 

harm me 

مْ مَنَعْتَِ یھا  إنْ  وَ 
᠐
،  مَا یَنْفَعᡧᣎِْ  ل ِᡧᣎَعْطَیْت ᠐ا 

 نہ کرន تو جو توᡧᤍ دᘍا اس ᣳ مجھភ کو᡽ᣍ نفع نہᢕᣌ اور ا᜵ر تو وە عطا  
and if You reject, anything else that You respond will not 

benefit me. 

 ᠐ជ
᠑
ل
᠐
سْا ᠐ا  ᠐᝹اᝫ

َ
بᡨᣎَِ  ف

َ
ار᠒  مِنَ رَق  النَّ

 នآزاد کرد ᣳ ی گردن جہنم ᢕᣂوں کہ مᕼ سوال کرتا 
I beseech You for releasing me from Hellfire. 

 َᢻ  َإلہ َّᢻتَ  إ
ْ
ن ᠐وَ ا ᠐لا حْدَک  ᠐کᗬ᠒

َ ᡫᣃ ᠐ជ
᠐
 ل

 ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂت ᢕᣌک نہᗬ ᡫᣃ ᡽ᣍا کو ᢕᣂت ᤊᤨ کتاᘍ تو 
There is no god save You, only You, there is no partner 

with You. 

 ᠐ជ
᠐
᠑ជ  ل

᠔
مُل

᠔
᠐ជ ال

᠐
حَمْدُ  وَل

᠔
 ال

  ᤊᤨ حمد ᡽ᣰل ន ᢕᣂحکومت ت ᡽ᣰل ន ᢕᣂت 
To You is the kingdom and to You is all praise, 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ا 

᠐
ᣢَلِّ   ع

᠑
ᜇ ᠏᡽

ْ ᢕᣎَدِیرٌ،  ش
َ
 ق

  ᤊᤨ پر قدرت رکھتا ᡧ ᢕᣂک چᘍر اᕼ اور تو 
and You have power over all things. 

،  ᘍَا رَبِّ  ᘍَا   رَبِّ
ន رب۔   ᢕᣂرب اے م ន ᢕᣂرب اے م ន ᢕᣂاے م 

O my Lord! O my Lord! O my Lord… 
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᠐
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ت امام ᡧᣆح  នاردگرد کھڑ ᤙجب کہ آپ ᤤᤨر ᡨᤎارب کہᘍ اربᘍ ارᗷ ارᗷ ؑᡧ ᢕᣌحس
ᡧ کہᡨᤎ رᤤᤨ یہاں تک کہ آپᤙ ساتھ ساتھ ان سب   ᢕᣌآم ᡽ᤍوᕼ ᡨᣰدعا سن ᣞᗺلوگ آ

، غروب آفتاب تک یᣬ حالت رᤦ پھر  ᢕᣌᝉل ᡧᤍوᕼ لندᗷ ںᗬآواز ᣜ ᡧᤍرو ᣜ
۔ ᡽ᣰو گᕼ سب لوگ مشعر الحرام روانہ 

Imam al-Husayn (a.s.) then repeated ya-rabbi so 
frequently and effectively that he attracted the attentions 
of all the others who, instead of praying for granting their 
needs, surrounded Imam al-Husayn (a.s.) to listen to him 
and pray for the response of his supplication. Then, they 
wept with him. At sunset, they left Mount‘Arafat with him. 

 
ᣜ ؑᡧ دعا᡽ᣯ عرفہ اس قدر  ᢕᣌامام حس ᡧᣯ ᣥکفع ᢕᣌم ᡧ ᢕᣌلدالامᗷ کہ ᢕᣌہ ᡨᤎمؤلف کہ

  ᣪب ᡧᣯ ᣓعلامہ مجل ᢕᣌاور زادالمعاد م ᤊᤨ ᡽ᣍوᕼ ر ذکرᗙجو او ᤊᤨ ᣜ نقل
ن طاؤس ᡧᣯ کفعᣜ ᣥ رواᘍت ᣽ مطابق یہ دعا یہᢕᣌ تک ذکر ᤊᤨ ᣜ، لᘮکن اب

۔ ᢕᣌہ ᡽ᣯر فرماᗬᖁتح ᣪلمات بᜇ ᡧᣚعد یہ اضاᗷ ᣽ اربᘍ اربᘍ 
This is the end of Imam al-Husayn’s supplicatory prayer on 
the ‘Arafat Day according to the narrations of al-Kaf’ami in 
his book of al-Balad al-Amin and ‘Allamah al-Majlisi in his 
book of Zad al-Ma’ad. As for Sayyid Ibn Tawus, he, in his 
book of Iqbal al-A’mal, adds the following statements to 
the supplicatory prayer: 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ا  إِل

َ
ن ᠐ا  ُ ᢕᣂِفَق

᠔
ᢝ ٱل ِ

ᡧᣚ  َغِنَاي 
ន الله مᢕᣌ اپᡧᣎ تونگری مᢕᣌ بᣪ محتاج ᕼوں ᢕᣂم 

O my God, I am needy despite my richness; 

ᘭْفَ 
᠐
᜻

َ
ونُ لا  ف

᠑
ᜧ ᠐ا᠍  ا ᢕᣂِق

َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣚ ي ᠒قْر
َ
 ؟ف

 تو اپᡧᤎ فقر ᣜ حالت مᢕᣌ کیوں نہ محتاج ᕼوں ᜍا
so, how can I not be needy in my neediness? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ا  إِل

َ
ن ᠐جَاهِلُ  ا

᠔
ᢝ ٱل ِ

ᡧᣚ  ᢝᣥِ
᠔
 عِل

ន الله مᢕᣌ علم رکھᕼ ᡨᤎو᡽ᤍ بᣪ جاہل ᕼوں ᢕᣂم 
O my God, I am ignorant despite my knowledge; 

ᘭْفَ 
᠐
᜻

َ
ونُ ᢻَ  ف

᠑
ᜧ ᠐ا  ᢻًجَهُو ᢝ ِ

ᡧᣚ  ᢝᣢِْ؟جَه 
 تو اپᡧᣎ جہالت مᢕᣌ کیوں نہ جاہل ᕼوں ᜍا
so, how can I not be ignorant in my ignorance? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
كَ  ٱخْتᢿَِفَ إِنَّ  إِل ᠒ ᢕᣂِدْب

َ
 ت

ی تدب᣽ ᢕᣂ تغᢕᣂ و تᘘدل ᢕᣂشک ت ᢔᣯ اے الله 
O my God, the variety of Your regulating of matters 

 وَ 
َ
عَة ْᣃُ ِكَ  طَوَاء ᠒مَقَادِير 

 ᡧᣯ تقدیر ᣠوا ᡧᤍوᕼ ی جلد وارد ᢕᣂاور ت 
and the swiftness of changes in Your ordainments 

ᡧَ عᘘَِادَكَ  مَنَعَا  ᢕᣌِف ᠒عَار
᠔
 ᗷِكَ  ٱل

ᤦ بندوں کو ᤛوا ᡧᤎی معرفت رکھ ᢕᣂت 
have urged Your servants, who recognize You, 

 ᠒ونِ  عَن
᠑
ك ٰ ٱلسُّ

᠐
ᣠِعَطَاءٍ  إ 

 ᡧᤎد نہ رکھᘮام ᣜ ی عطا ᢕᣂت 
not to stop at a certain gift 

 ᠒س
᠔
ቴᘮَ

᠔
ᢝ مِنْكَ  وَال ِ

ᡧᣚ  ٍءᢿَᗷَ 
 ᤊᤨ واᕼ اᜇرو ᣳ ᡧᣯو جاᕼ مایوس ᣳ وقت تجھ ᣽ ل᜛اور مش 

and not to despair of You in tribulations. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل

ِّᡧᣎِلِيقُ مَا  مᘌَ  ᢝᣤِْؤ
᠑
 ᗷِل

ی ᛀسᜇ ᡨᣎا تقاضہ ᤊᤨ م ᢕᣂا جو مᘮوە ک ᡧᣯ ᢕᣌالله م ន ᢕᣂ 
O my God, coming out of me is that which fits my 

lowliness; 
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رَمِكَ  ᘌَلِيقُ مَا  وَمِنْكَ 
᠐
 ᗷِك

 ᤊᤨ لائق ᣽ ᡽ᣍی بڑا ᢕᣂا جو تᜍ នاور تو وە کر 
but coming from You is that which befits Your nobleness. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
فْسَكَ  فْتَ وَصَ  إِل

َ
طْفِ ن

ᡑ
ةِ  ᗷِٱلل

َ
ف
᠔
ٲ  ᢝᣠِ وَالرَّ

 ᤊᤨ ᡨᣎاوصاف رکھ ᣽ ی ذات لطف و کرم ᢕᣂالله ت ន ᢕᣂم 
O my God, You had ascribed to Yourself gentleness and 

kindness to me 

ᘘْلَ 
َ
ᢝ  وُجُودِ  ق ِᡧᣛْضَع 

ᤦ ᤝپہ ᣳ مزوریᜇ ی ᢕᣂم 
before the existence of my weakness. 

تَمْ 
َ
ف ᠐ا ᢝ ِᡧᣎُعْدَ  مِنْهُمَا  نَعᗷَ ِ؟ وُجُود ᢝ ِᡧᣛْضَع 

ی ᜇمزوری ᗷ ᣽عد مجھ ᣳ تو یہ مہᗖᖁانᘮاں روک دے ᜍا  ᢕᣂا مᘮتو ک 
Will You deprive me of these two after the emergence of 

my weakness? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
هَرَتِ  إِنْ  إِل ᠐مَحَاسِنُ ظ

᠔
ᢝ  ٱل

ِّᡧᣎِم 
 ᢕᣌوئᕼ رᕼاں ظاᘮکᘮن ᣳ ر مجھ᜵الله ا ន ᢕᣂم 

O my God, if amenities appear in my conduct, 

ᘘِفَضْلِكَ 
َ
كَ  ف

᠐
 وَل

ُ
ة مِنَّ

᠔
َّ  ٱل ᢝ

᠐
ᣢَع 

 ᤊᤨ ا احسان ᢕᣂاور مجھ پر یہ ت ᤊᤨ ا فضل ᢕᣂتو یہ ت 
then that is on account of Your favors and Your conferral on 

me. 

هَرَتِ  លِنْ وَ  ᠐ئُ ظ ᠒مَسَاو
᠔
ᢝ  ٱل

ِّᡧᣎِم 
 ئیوں ᜇا ظہور ᕼوا ᤊᤨ اور ا᜵ر مجھ ᣳ برا

If evildoings appear in my conduct, 

ᘘِعَدْلِكَ 
َ
كَ  ف

᠐
 وَل

ُ
ة حُجَّ

᠔
َّ  ٱل ᢝ

᠐
ᣢَع 

 ᤊᤨ ᡽ᣎو گᕼ ی حجت قائم ᢕᣂاور مجھ پر ت ᤊᤨ ا عدل ᢕᣂتو یہ ت 
then that is still Your justice and You have claim against me. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᘭْفَ  إِل

᠐
ᢝ  ك ِᡧᣎ

᠑
ᝣِل

َ
دْ وَ ت

َ
  ق

᠔
ل فَّ

᠐
᜻

َ
؟تَ ت ᢝᣠِ 

 ᤊᤨ لᘮا کف ᢕᣂا جب کہ تو مᜍ تو مجھ کو چھوڑ دے ᣴᚑالله ک ន ᢕᣂم 
O my God, how may it be that You abandon me after You 

have vouched for me? 

ᘭْفَ وَ 
᠐
ᜧ  ُضَام

᠑
تَ وَ ٲ

ْ
ن ᠐ا ُᣅِا ؟ ٱلنَّ ᢝᣠِ 

 ᤊᤨ ارᜍا مدد ᢕᣂا جاؤں جب کہ تو مᘍروند د ᢕᣌکیونکر م 
How may I be aggrieved and You are my support? 

مْ  ᠐فَ  اᘭْ
᠐
خᘭِبُ  ك ᠐تَ وَ ا

ْ
ن ᠐ا ُّ ᢝ ِᡧᣛَح

᠔
؟ ٱل ᢝ ِᢔᣍ 

 ᤊᤨ انᗖᖁو جاؤں جب کہ تو مجھ پر مہᕼ آس ᢔᣯ ᣴᚑا کᘍ 
How may I be disappointed and You are undertaking my 

affairs? 

ا  هَا 
َ
ن ᠐لُ ا وَسَّ

َ
ت ᠐كَ  اᘭْ

᠐
يإِل ᠒فَقْرᗷِ  َكᘭْ

᠐
 إِل

ی درᜍاە ᢕᣂت ᢕᣌوں  اب مᕼ اᘍساتھ آ ᣽ فقر ᡧᤎاپ ᢕᣌم 
Here I am begging You by my need for You. 

ᘭْفَ وَ 
᠐
ᜧ ُل وَسَّ

َ
ت ᠐كَ  اᘭْ

᠐
 إِل

 اور کسطᖁح تجھភ اپنا وسᘮلہ بناؤں
How can I beg You 

نْ  مَحَالٌ هُوَ  ᗷِمَا  ᠐صِلَ اᘌَ كَ؟ᘭْ
᠐
 إِل

 ᡽ᤍاᗺ تجھ تک پہنچ ᡽ᣍکہ کو ᤊᤨ جب کہ یہ ناممکن 
by something that is impossible to reach You? 
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مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
و ك

᠑
شْك ᠐كَ  اᘭْ

᠐
 حَاᢝᣠِ إِل

 ᘍا کیونکر تجھ ᣳ اپᡧᤎ حالات ᣜ ش᜛اᘍت کروں
How can I complain to You about my manners 

ٰ  ᢻَ هُوَ وَ  َᡧᣛْخᘌَكَ؟ᘭْ
᠐
 عَل

 ᢕᣌہ ᢕᣌدە نہᘮپوش ᣳ جب کہ وە تجھ 
while they cannot be hidden from You? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
رْجِمُ ك

َ
ت
᠑
 ᗷِمَقَاᢝᣠِ  ٲ

ᗬــــح کروں ᡫᣄᘻ ᣜ ان ᣳ انᗖز ᡧᣎح اپᖁا کسطᘍ 
How can I interpret my words 

ᘭْكَ؟بَرَزٌ  مِنْكَ هُوَ وَ 
᠐
 إِل

 ᢕᣌاں ہᘮاور تجھ پر ع ᣳ ی طرف ᢕᣂجب کہ وە ت 
while You are their source? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
بُ ك ِّᘭَخ

ُ
 آمَاᢝᣠِ  ت

 ᘍا کیونکر 
ᢇ

ᣜ ᢕᣌᗁام ر᝗نا ᢕᣌی آرزوئ ᢕᣂم 
How come that You may let down my hopes, 

َ وَ  ᢝᣦِ ْد
َ
دَتْ  ق

َ
ᘭْكَ؟وَف

᠐
 إِل

 ᢕᣌہ ᣞجا چ ᣜ شᛴپ ᢕᣌجناب م ន ᢕᣂجب کہ یہ ت 
while they are addressed to You? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
حْسِنُ  ᢻَ ك

ُ
حْوَاᢝᣠِ ت ᠐ا 

 
ᢇ

ᤙونᕼ نہ ᡨᣂحالات بہ ន ᢕᣂا کیونکر مᘍ 
How come that You may not improve my conditions 

امَتْ  ᗖِكَ وَ 
َ
 ق

ی وجہ ᣳ قائم ᕼوں ᢕᣂت ᢕᣌجب کہ م 
while they are originated by You? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
طَفَكَ  مَا  إِل

᠔
ل ᠐ا ᢝ ِᢔᣍ 

ا کتنا لطف ᤊᤨ مجھ پر ᢕᣂالله ت ន ᢕᣂم 
O my God, how gentle You are to me 

 جَهᢝᣢِْ عَظᘭِمِ  مَعَ 
 ᢕᣌکہ مᘘوں جᕼ نادان ᤦ بڑا 

despite my notorious ignorance! 

رْحَمَكَ  مَا وَ  ᠐ا ᢝ ِᢔᣍ 
 اور تو کس قدر مہᗖᖁان ᤊᤨ مجھ پر
How merciful You are to me 

بِيح᠒  مَعَ 
َ
 فِعᢝᣢِْ ق

 جᘘکہ مᢕᣌ خطا᝗ار ᕼوں 
despite my hideous deeds! 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᗖَᖁَكَ  مَا  إِل

ْ
ق ᠐ا ᢝ

ِّᡧᣎِم 
ន الله تو کتنا نز  ᢕᣂمᣳ مجھ ᤊᤨ کᘍد 

O my God, how nigh to me You are 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣍَعَدᗷْ ᠐عَنْكَ ا 

 جᘘکہ مᢕᣌ تجھ ᣳ بہت دور ᕼوں
and how far from You I am! 

كَ مَا وَ 
َ
ف ᠐رْا ᠐ا ᢝ ِᢔᣍ 

 اور کتنا مہᗖᖁان ᤊᤨ تو مجھ پر
How kind to me You are; 
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مَا 
َ
ذِي  ف

ᡐ
ᢝ ٱل ِᡧᣎُحْجُبᘌَ عَنْكَ؟ 

 جھ ᕼ ᣳٹا دᘍا ᤊᤨ پھر کس ᡧᣯ مجھភ ت
so, what is that which can prevent me from You? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ارᗷِ  ᠒ٱخْتᢿَِفِ عَلِمْتُ  إِل

َ
 ٱلآث

ᤔឨذر ᣽ لیوںᘍدᘘت ᣜ حالات ᣽ اᘮا دنᘮجان گ ᢕᣌالله م ន ᢕᣂم 
O my God, I have known, through variety of signs 

ᢿَتِ وَ  نَقُّ
َ
طْوَار᠒ ت

ْ
 ٱلآ

᣽ قوںᗬᖁاور ط ᤔឨذر ᣽ ات ᢕᣂتغ 
and changes of phases, 

نَّ  ᠐مُرَادَكَ  ا ᢝ
ِّᡧᣎِنْ  م ᠐فَ ا تَعَرَّ

َ
َّ  ت ᢝ

᠐
ᣠِإ ᢝ ِ

ᡧᣚ   ِّل
᠑
᛿ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᡽ᤍکرا ᡽ᣍشناسا ᡧᣎاپ ភمجھ ᣳ ᡧ ᢕᣂر چᕼ کہ تو ᤊᤨ ی مراد یہ ᢕᣂکہ ت 

that what You want from me is that You introduce Yourself 
to me in all things 

 ٰ َّᡨᣎَكَ  لا  ح
᠐
جْهَل ᠐ا  ᢝ ِ

ᡧᣚ ٍء ْ ᢝ
َ ᡫᣒ 

ی قدرت ᣳ ناواقف نہ رᗃوں ᢕᣂت ᢕᣌضمن م ᣽ ᡧ ᢕᣂچ ᣓک ᢕᣌہ مᜯتا 
so that I will not ignore You in any thing. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
مَا  إِل

ᡐ
ل
᠑
᛿  ᢝ ِᡧᣎَخْرَس ᠐ا ᢝᣤِْؤ

᠑
  ل

ْ
ن ᠐ا  ᢝ ِᡧᣎَرَمُكَ طَق

᠐
 ك

 ᤊᤨ ᡨᣎگنگ کر دی ភمجھ ᡨᣎسᛀ ی ᢕᣂالله جب م ន ᢕᣂا کر  مᗬᖔگ ភا کرم مجھ ᢕᣂتو ت
 ᤊᤨ دیتا 

O my God, whenever my lowliness suppresses my voice, 
Your nobility encourages me to speak. 

مَا وَ 
ᡐ
ل
᠑
ᝏ ᢝ ِᡧᣎْسَتᛒَآ  ᢝ ِ

ᡧᣚوْصَا ᠐ا  ᢝ ِᡧᣎْطْمَعَت ᠐مِنَنُكَ  ا 
 ᢕᣌہ ᡨᤍمایوس کر ភاوصاف مجھ នبر ន ᢕᣂم ᣪجب ب  ᢕᣂت ភاحسان مجھ ន

 ᢕᣌہ ᡨᤎحوصلہ دی 
Whenever my features lead me to despair (of You), Your 

bestowals make me crave for You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
تْ   مَنْ  إِل

َ
ان

᠐
᛿ ُئَ  مَحَاسِنُه ᠒مَسَاو 

ន الله جس شخص ᣜ خᘮᗖᖔاں بᣪ برائᘮاں ᕼوں ᢕᣂم 
O my God, as for he whose good deeds are wrongdoings; 

 
َ
ᘭْفَ ف

᠐
᜻ َᢻ  ُون

᠑
᜻

َ
هُ ت

ُ
ئَ؟ مَسَاوئ ᠒مَسَاو 

 
ᢇ

ᣜ ᢕᣌجائ ᣜ اں شمارᘮاں کیوں نہ برائᘮبرائ ᣜ تو اس 
how can his wrongdoings not be wrongdoings? 

تْ مَنْ  وَ 
َ
ان

᠐
᛿  ُيَ حَقَائِقُه ᠒دَعَاو 

 اور جس شخص ᣜ حقᘮقت ᤦ محض کھوکھᗷ ᣢاتᕼ ᢕᣌوں
As for he whose facts are mere claims, 

 
َ
ᘭْفَ ف

᠐
᜻ َᢻ  ُون

᠑
᜻

َ
يَ؟دَعَ  دَعَاوَاەُ ت ᠒او 

 
ᢇ

ᣜ ᢕᣌجائ ᣜ تصور ᢕᣌاتᗷ کیوں نہ محض ᢕᣌاتᗷ ᣠخو ᣠخا ᣜ تو اس 
how can his claims not be claims? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
مُكَ  إِل

᠔
 حُᜓ

ُ
افِذ قَاهِرَةُ مَشᚏِئَتُكَ وَ  ٱلنَّ

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ ر و غالبᕼقا ᡧᣔی مر ᢕᣂاور ت ᤊᤨ م جاری᜛ا ح ᢕᣂالله ت ន ᢕᣂم 
O my God, Your unstoppable decree and Your surmounting 

volition 

مْ 
᠐
ا  ل

᠐
ᝏ ُ ْᡨᣂَمَقَالٍ  لِذِيي ًᢻمَقَا 

 کہ ان ᣽ مقاᗷل بولᡧᤎ والا بول نہᢕᣌ سکتا
have not left any word to be said by any orator 

 حَاᢻً حَالٍ  لِذِيᢻَ وَ 
 ᤊᤨ صاحب حال کچھ کرسکتا ᡽ᣍاور نہ کو 

and have not left any manner to be displayed. 
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 ᢝᣧِ
ᠢ
مْ   إِل

᠐
᛿ ْةٍ وَ  بََ يْتُهَاطَاعَةٍ  مِن

᠐
هَاحَال

ُ
دْت َّᘭَش 

 ᡽ᤍوᕼ ᡨᤍاطاعت کر ᡧᣯ ᢕᣌار مᗷ ᤦ ᡧᣎالله کت ន ᢕᣂم  ᤊᤨ ᡽ᣍل بنا᜛ش ᣜ ادتᘘع 
O my God, too many are the acts of obedience that I have 

prepared and the conducts that I have established, 

يْهَا ٱعْتِمَادِي  هَدَمَ 
᠐
كَ  عَل

᠑
 عَدْل

ا بھروسہ نہ رᗁا ᢕᣂاس پر م ᣳ خوف ᣽ عدل ន ᢕᣂمگر ت 
but Your justice has ruined my reliance on these, 

ᗷَ  ᢝلْ  ِᡧᣎ
᠐
ال

َ
ق ᠐كَ  مِنْهَا ا

᠑
ضْل

َ
 ف

 ᡧᣎعہ بᗬا ذرᜇ خششᗷ ی ᢕᣂم ᣳ فضل ន ᢕᣂہ وە تᝃلᗷ 
and, moreover, Your favoring has made me abandon them. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
كَ  إِل

َّ
مُ إِن

᠐
عْل

َ
ᢝ  ت

ِّᡧᣍ ᠐ا 
 ᤊᤨ شک تو جانتا ᢔᣯ الله ន ᢕᣂم 

O my God, You surely know 

مْ លِنْ وَ 
᠐
دُمِ  ل

َ
 ت

ُ
اعَة ᢝ  ٱلطَّ

ِّᡧᣎِم ًᢿْفِع  
᠍
 جَزْما

 ا᜵رچہ مᢕᣌ عᘘادت مᢕᣌ مستقᢿً مشغول نہᕼ ᢕᣌوں
that even my obedience (to You) has not lasted in reality, 

 
َ
  دَامَتْ قَدْ ف

ً
ة َّᘘَوَ مَح 

᠍
 عَزْما

 ᤊᤨ شہ راسخᛴمᕼ تᘘی مح ᢕᣂم ᣳ تجھ ᣪتو ب 
it has lasted in love (for it) and determination (to do it)! 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᘭْفَ   إِل

᠐
مُ ك ᠒عْز ᠐تَ وَ  ا

ْ
ن ᠐قَاهِرُ ا

᠔
 ؟ٱل

 ᤊᤨ ا ارادە کروں جب کہ تو غالبᜇ 
ᢇ

ᣜالله کس قدر بند ន ᢕᣂم 
O my God, how can I determine, while You are All-

supreme? 

ᘭْفَ وَ 
᠐
ᜧ َᢻ  ُم ᠒عْز ᠐تَ وَ ا

ْ
ن ᠐؟ٱلآمِرُ ا 

 ᤊᤨ م دیتا᜛اور کیونکر ارادە نہ کروں جب کہ تو ح 
How can I quit determining, while it is Your command (to 

determine)? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
دِي إِل رَدُّ

َ
ᢝ  ت ِ

ᡧᣚ ᠒ار
َ
مَزَا ᗷُعْدَ يُوجِبُ  ٱلآث

᠔
 ر᠒ ٱل

 ᤊᤨ بᛞا سᜇ دوری ᣳ دارᘍد ន ᢕᣂغور کرنا ت ᢕᣌآثار م ᣽ ی قدرت ᢕᣂالله ت ន ᢕᣂم 
O my God, my hesitation in (following) Your traces will 

result in unlikely visitation; 

 
َ
ᢝ ف ِᡧᣎْكَ ٱجْمَعᘭْ

᠐
ᢝ خِدْمَةٍ ᗷِ  عَل ِᡧᣎ

᠑
وصِل

ُ
ᘭْكَ  ت

᠐
 إِل

ی ᜇᣃار م ᢕᣂرکھ ت ᡧᣅحضور حا ᡧᤎاپ ភس مجھᛀاؤںᗺ پہنچ ᢕᣌ 
so, (please) join me to You through a service that takes me 

to You. 

ᘭْفَ 
᠐
ᘭْكَ  ᛒُسْتَدَلُّ  ك

᠐
ᢝ هُوَ  ᗷِمَا عَل ِ

ᡧᣚ  ِمُفْتَقِرٌ وُجُودِە 
ᘭْكَ؟

᠐
 إِل

ی  ᢕᣂت ᢕᣌم ᤦ وجود ᡧᤎجو اپ ᤊᤨ ᡨᣎکر سک ᡽ᣍنماᗃی طرف ر ᢕᣂت ᡧ ᢕᣂکیونکر وە چ
 ᤊᤨ محتاج 

How can You be figured out through that whose existence 
relies on You? 

ونُ 
᠑
᜻ᘌَ ᠐كَ  ا ᠒

ْ ᢕᣂَمِنَ  لِغ ᠒هُور ᡑسَ مَا  ٱلظᛳْ
᠐
كَ  ل

᠐
 ل

 ᤊᤨ ᢕᣌنہ ᡽ᣰل ន ᢕᣂجو ت ᤊᤨ سا ظہورᛓا ᡽ᤎلᘮک ᢕᣂغ ន ᢕᣂا تᘍآ 
Can any thing other than You hold a (kind of) manifestation 

that You lack 

 ٰ َّᡨᣎَونَ  ح
᠑
᜻ᘌَ  َهِرَ ٱهُو ᠔مُظ

᠔
كَ؟ ل

᠐
 ل

 ᡽ᣯوالا بن جا ᡧᤍر کرᕼظا ភیہاں تک کہ وە تجھ 
and thus it may act as an appearance for You? 



Hijjah Dhu'l   دعا ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ عرفہ إمامَ ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 ذو الحجــة  عَل

Mafateh al-Jinan & Baqiyat al Salehat | Chapter 2 Dul’Hijja | DUA Arafa Imam Husayn (as) 
 اعمال᣽  ذو الحجــةماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |᣽  مفاتیح الجنان و ᗷاقᘮات الصالحات

 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْ13وَ مَنْ یُو/Jul/2019 46/53 
 

 

 ٰ َᡨᣎَتَ  مᘘِْغ ٰ َّᡨᣎَحْتَاجَ  ح
َ
ٰ ت

᠐
ᣠِلٍ  إᘭِدُلُّ دَلᘌَ كَ؟ᘭْ

᠐
 عَل

នل ٹھہرᘮی دل ᢕᣂو جو تᕼ حاجت ᣜ شانᙏ ᣴᙠا ᣓتو کب غائب تھا کہ ک 
When have You ever been absent so that You may need 

something to point to You? 

ٰ وَ  َᡨᣎَعُدْتَ  مᗷَ  ٰ َّᡨᣎَونَ ح
᠑
᜻

َ
ارُ  ت

َ
َ ٱلآث ᢝᣦِ  ᢝ ِᡨᣎ

ᡐ
وصِلُ ٱل

ُ
 ت

ᘭْكَ؟
᠐
 إِل

 ᢕᣌلہ بنᘮعہ و وسᗬا ذرᜇ ᡧᣯشان تجھ تک پہنچاᙏ اور تو کب دور تھا کہ آثار اور 
When have You ever been far-off so that traces may lead to 

You? 

ᡧٌ  عَمᘭَِتْ  ْᢕᣌَع َᢻ  َرَاك
َ
يْهَا ت

᠐
  عَل

᠍
 رَقِيᘘا

 ᡨᣍاᗺ ᢕᣌان نہᘘوە آنکھ جو تجھ کو اپنا نگہ ᤊᤨ ᣩاند 
Blind be the eye that cannot see You watching it. 

تْ وَ  َᣄَِخ 
ُ
مْ عᘘَْدٍ  صَفْقَة

᠐
جْعَلْ  ل

َ
هُ ت

᠐
كَ مِنْ  ل ِّᘘُح 

 
᠍
صᘘᚏِا

َ
 ن

ន والا ᤊᤨ جس کو تو ᡧᣯ اپᡧᣎ محᘘت ᜇا حصہ نہᢕᣌ اس بندے ᜇا سودە خسار
 دᘍا

Losing is a servant’s deal that does not dedicate a share to 
the love for You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
مَرْتَ  إِل ᠐ا  ᠒عᖔُج ٰ ᗷِٱلرُّ

᠐
ᣠِإ  ᠒ار

َ
 ٱلآث

ន الله تو ᡧᣯ اپᡧᣎ قدرت ᣽ آثار پر توجہ ᜇا ح᜛م کᘮا ᢕᣂم 
O my God, You have ordered us to refer to the traces; 

 
َ
ᢝ ف ِᡧᣎْكَ  ٱرْجِعᘭْ

᠐
وَارᗷِ  ᠒كِسْوَةِ إِل

ْ
ن َ

ْ
ᢻةِ وَ  ٱᘌَهِدَا  ᠒صارᘘْᙬِْٱلاِس 

ت ᣽ راستوں ᛀ ᣜس مجھ کو ᤁ چل اپᡧᤎ نور ᣽ پردوں ᣜ طرف  ᢕᣂصᗷ اور
 طرف

therefore, (please do) make me refer to You with the garb 
of lights and the guidance of insight 

 ٰ َّᡨᣎَرْجِعَ  ح ᠐كَ اᘭْ
᠐
مَا مِنْهَا   إِل

᠐
᛿  ُت

᠔
ᘭْكَ دَخَل

᠐
 مِنْهَا إِل

ی طرف راە ᗺا᡽ᣍ تاᜯہ اس ᢕᣂت ᤔឨذر ᣽ ᣬح انᖁآؤں جس ط ᢕᣌاە مᜍی در ᢕᣂت ᤔឨذر ᣿ 
so that I will return to You in the same way as I have 

entered to You from them 

ِّ  مَصُونَ  ِّᣄٱل  ᠒عَن ᠒ر
᠐ظ يْهَا ٱلنَّ

᠐
 إِل

 انہᢕᣌ دᘍکھ کر راز حقᘮقت ᣜ خᗺ ᢔᣂاؤں
as being too protected to look at them 

ᖔعَ وَ 
ُ
ةِ مَرْف هِمَّ

᠔
یْھا، ٱلاِعْتِمادِ عَن᠒  ٱل

᠐
 عَل
 اور ان ᣽ سہارន اپᕼ ᡧᣎمت کو ᗷلند کروں

and too determining to depend upon them, 

كَ 
َّ
ٰ  إِن

᠐
ᣢَلِّ   ع

᠑
᛿ ء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌدِير
َ
 ق

 ᤊᤨ پر قدرت رکھتا ᡧ ᢕᣂر چᕼ شک تو ᢔᣯ 
for You have power over all things. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ا  إِل

َ
ᢝ هٰذ

ᡒ
ᣠ

ُ
اهِرٌ  ذ ᠐ظ َᡧ ْᢕᣌَكَ  بᘌَْدᘌَ 

 ᤊᤨ اںᘮع 
ᢈ

᣾آ ន ᢕᣂجو ت ᡨᣎسᛀ ی ᢕᣂم ᤊᤨ الله یہ ន ᢕᣂم 
O my God, this is my humiliation;it manifests itself before You. 

اوَ 
َ

ٰ ᢻَ  حَاᢝᣠِ  هٰذ َᡧᣛْخᘌَ  َكᘭْ
᠐
 عَل

 ᢕᣌدە نہᘮپوش ᣳ ی بری حالت جو تجھ ᢕᣂم ᤊᤨ اور یہ 
This is my manner; it cannot be concealed against You. 

بُ  مِنْكَ 
᠑
طْل ᠐وُصُولَ ا

᠔
ᘭْكَ  ٱل

᠐
 إِل

ی ᗷارᜍاە مᢕᣌ پہنچنا چاᕼتا ᕼوں ᢕᣂت ᢕᣌم 
From You do I beseech soaring to You 
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ᘭْكَ  سْتَدِلَّ اᗖِ ᠐كَ وَ 
᠐
  عَل

َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍِكَ ٱهْد ᠒كَ  بِنُورᘭْ
᠐
 إِل

ی اپᡧᣎ طرف ᣳ  اور تجھ پر تجᣪ کو دلᘮل ٹھہراتا ᕼوں ᢕᣂم ᣳ نور ᡧᤎس اپᛀ
 رᗃنما᡽ᣍ کر

and through You do I take the way to You. So, (please do) 
guide me to You through Your Light 

ᢝ وَ  ِᡧᣎْقِم ᠐صِدْقِ اᗷِ  عُبُو
᠔
ةِ ٱل َّᘌِد َᡧ ْᢕᣌَكَ  بᘌَْدᘌَ 

 پر قائم رکھ
ᢇ

ᣜبند ᢠᣑس ភحضور مجھ ᡧᤎاور اپ 
and make me stand up before Your Hands with the true 

servitude to You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل ِᡧᣎْم

ᡒ
مِكَ مِنْ  عَل

᠔
مَخْزُونِ  عِل

᠔
 ٱل

ន الله مجھភ اپᡧᤎ پوشᘮدە علوم مᣳ ᢕᣌ تعلᘮم دے  ᢕᣂم 
O my God, (please do) teach me from Your veiled 

knowledge 

ᢝ وَ 
ِّᡧᣎُكَ ص ᠒

ْᡨᣂِسᚽِ  ِمَصُون
᠔
 ٱل

ی حفاظت کر ᢕᣂساتھ م ᣽ នم پرد᜛مح ᡧᤎاور اپ 
and protect me with Your shielding shelter. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل ِᡧᣎْق هْلِ ᗷِحَقَائِقِ  حَقِّ ᠐قُرْبِ  ا

᠔
 ٱل

ន الله مجھភ اپᡧᤎ اہل قرب ᣽ حقائق ᣳ بہرە ور ف ᢕᣂرمام 
O my God, (please do) grant me the realities that are 

enjoyed by the people who are near to You 

كْ وَ 
᠑
ᢝ ٱسْل ِᢔᣍ  َك

᠐
هْلِ مَسْل ᠐بِ  ا

ْ
جَذ

᠔
 ٱل

 ᢕᣌہ ᡨᣯجا ᤝچ ᡨᤎی طرف کھنچ ᢕᣂراە پر ڈال جو ت ᣜ اور ان 
and make me follow the course of the people who are 

attracted to You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل ِᡧᣎِن

ْ
غ ᠐كَ ا ᠒ ᢕᣂِبِتَدْب  ᢝᣠِ ْي عَن ᠒ ᢕᣂِدْب

َ
 ت

ᤔឨذر ᣽ تدبر ᡧᤎتدبر کو اپ ន ᢕᣂاز کر دے مᘮن ᢔᣯ ភالله مجھ ន ᢕᣂم 
O my God, make Your management of my affairs replace 

my management of my affairs, 

كَ وَ  ᠒ارᘭَِٱخْتᗖِ ᠒ي عَن ᠒ارᘭَِٱخْت 
ی ᛀس ᢕᣂاور مᤔឨذر ᣽ سندᛀ ᡧᣎند کو اپ 

make Your choice for me replace my choice for myself, 

ᢝ وَ  ِᡧᣎْوْقِف ᠐ا  ٰ ᠐
ᣢَع ᠒زᜧِي مَرَا ᠒ٱضْطِرَار 

 اور پᚲᖁشا᣽ ᡧᣍ عالم مᢕᣌ مجھភ ثاᗷت قدم رکھ
and make me stop at the points of emergency. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل ِᡧᣎْج ᠒خْر ᠐لِّ مِنْ  ا

ُ
فᢝᣓِْ  ذ

َ
 ن

 ᢕᣂمᤁ ال᜛ن ᣳ ᡨᣎسᛀ ᣜ نفس ន ᢕᣂم ភمعبود مجھ ន 
O my God, (please do) take my out of the humiliation of 

myself 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣍْر ᢝ  مِنْ طَهِّ

ᡒ
ᣞَوَ ش ᢝᣝِ ْ ِ ᡫᣃ 

 ᣳ ک ᡫᣃ شک اور នکرد ᝹اᗺ ភاور مجھ 
and purify me from my suspicion and polytheism 

ᘘْلَ 
َ
ولِ  ق

᠑
 رَمᢝᣓِْ  حُل

᣿ل اسᘘجاؤں،ق ᢕᣌم ᢔᣂق ᢕᣌکہ م  
before I enter my grave. 

تᗷِ  ُᣆَِكَ 
ْ
ن ᠐ا 

َ
ᢝ ف ِ

ᡧᣍ ْᣆُ
ْ
 ٱن

ی مدد فرما ᢕᣂوں مᕼ تاᕼمدد چا ᣳ تجھ 
Only through You do I achieve victory; so, (please do) give 

me victory. 
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ᘭْكَ وَ 
᠐
لُ  عَل

ᡐ
ᝏَو

َ
ت ᠐ا 

َ
ᢿَ ᢝ ف ِᡧᣎ

᠔
ᝣِل

َ
 ت

 جھភ چھوڑ نہ دےتجھ پر بھروسہ کرتا ᕼوں ᛀس م
Only upon You do I rely; so, do not refer me to anyone 

else. 

اكَ وَ  َّᘌលِ  ُسْئَل ᠐ا 
َ
ᢿ  ᢝَ ف ِᡧᣎْب خَيِّ

ُ
 ت

 تجھ ᣳ مانگتا ᕼوں ᛀس ناامᘮد نہ کر
Only You do I beseech; so, do not disappoint me. 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣚ َضْلِك

َ
بُ  ف

َ
رْغ ᠐ا 

َ
ᢿ  ᢝَ ف ِᡧᣎْم ᠒حْر

َ
 ت

ᣜ فضل ន ᢕᣂمحروم نہ کرت ភس مجھᛀ ᤊᤨ ᡽ᣍا᝱آس ل  
Only for Your favors do I desire; so, do not deprive me (of 

Your favors). 

ᙬَسِبُ  ᗖِجَنَاᗷِكَ وَ 
ْ
ن ᠐ا 

َ
ᢿ  ᢝَ ف ِ

ᡧᣍْعِدᘘْ
ُ
 ت

ی ᗷارᜍاە ᣳ تعلق جوڑا ᛀ ᤊᤨس مجھភ دور نہ فرما ᢕᣂت 
Only to Your side do I resort; so, do not set me aside. 

قِفُ  ᘘَᗖِاᗷِكَ وَ  ᠐ا 
َ
ᢿ  ᢝَ ف ِ

ᡧᣍْطْرُد
َ
 ت

ا دروازە کھٹکھٹاتا ᕼوں ᛀس مجھភ بھᜡا نہ دے ᢕᣂت 
At Your door only do I stand; so, do not drive me away. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
سَ  إِل قَدَّ

َ
ضَاكَ ت ᠒نْ  ر ᠐ونَ ا

᠑
᜻ᘌَ  ُه

᠐
 ل

ٌ
ة

ᡐ
 مِنْكَ  عِل

ی طرف ᢕᣂت ᢕᣌاس م ᢕᣌممکن نہ ᤊᤨ ᝹اᗺ ی رضا ᢕᣂالله ت ន ᢕᣂم  ᡽ᣯنقص آ ᣳ 
O my God, Your pleasure is too sanctified to receive a 

defect from You; 

 
َ
ᘭْفَ ف

᠐
᜻ ُون

᠑
᜻ᘌَ  ُه

᠐
 ل

ٌ
ة

ᡐ
؟ عِل ᢝ

ِّᡧᣎِم 
 پھر کᣴᚑ ممکن ᤊᤨ کہ مᢕᣌ اᣳ نقص دار کہوں

hence, how can it receive a defect from me? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
تَ  إِل

ْ
ن ᠐ا  ُّ ᢝ ِᡧᣎَغ

᠔
اتِكَ ٱل

َ
نْ  ᗷِذ ᠐صِ اᘌَ َكَ  لᘭْ

᠐
فْعُ إِل  مِنْكَ  ٱلنَّ

ន الله تو اپᡧᣎ ذات مᢔᣯ ᢕᣌ نᘮاز ᤊᤨ اس ᣳ کہ تجھភ اپᡧᣎ ذات ᣳ نفع  ᢕᣂم
 ᢧᣲپہن 

O my God, You are too self-sufficient by Yourself to be 
benefited by Yourself; 

 
َ
ᘭْفَ ف

᠐
᜻ َᢻ  ُون

᠑
᜻

َ
 ت

᠍
نᘭِّا

َ
؟ غ ᢝ

ِّᡧᣎَع 
ᜍوᕼ از نہᘮن ᢔᣯ ᣳ اکیوں کر تو مجھ 

hence, how can You not be self-sufficient from me? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
قَضَاءَ  إِنَّ  إِل

᠔
قَدَرَ وَ ٱل

᠔
ᢝ  ٱل ِᡧᣎي  ᘌُمَنِّ

 ᤊᤨ ᡨᣍالله قضا وقدر مجھ کو آرزومند بنا ន ᢕᣂم 
O my God, fate awakens my hope 

هَوَىٰ  លِنَّ وَ 
᠔
ائِقِ ٱل

َ
هْوَةِ  بِوَث ᢝ ٱلشَّ ِ

ᡧᣍ َᣃَ ᠐ا 
 وؤں ᜇا قᘮدی بنا لیᤊᤨ ᡨᣎ اور خواᕼش نفس مجھភ آرز 

and whim has enchained me with the firm chains of lust; 

 
َ
نْ ف

᠑
᜻ َت

ْ
ن ᠐ا  َ ᢕᣂِص  ᢝᣠِ ٱلنَّ

ا مددᜍار بن جا ᢕᣂس تو مᛀ 
so, (please do) be my Supporter 

 ٰ َّᡨᣎَح  ᢝ ِ
ᡧᣍ َᣆُْن

َ
ᢝ وَ ت ِ

ᡧᣍ َ ِّᣆᘘَ
ُ
 ت

 تاᜯہ ᜇامᘮاب ᕼو جاؤں بᚑنا ᕼو جاؤں
so that You shall back me and show me the right path. 

ᢝ وَ  ِᡧᣎِن
ْ
غ ᠐ا ِᗷ َفَضْلِك 

 នاز کردᘮن ᢔᣯ مجھ کو ᣳ فضل ᡧᤎاور اپ 
And (please do) help me (to dispense with anyone else) 

through Your favors 
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 ٰ َّᡨᣎَح  َ ᢝ ِᡧᣎْسْتَغ ᠐كَ  اᗷِ ْعَن  ᢝ ِᢔᣎ
᠐
 طَل

ន ذرᤔឨ حاجت ᢔᣯ ᣳ نᘮاز ᕼو جاؤں ᢕᣂہ تᜯتا 
so that I shall depend upon You exclusively in my requests. 

تَ 
ْ
ن ᠐ذِي ا

ᡐ
تَ  ٱل

ْ
ق َ ْ ᡫᣃ ᠐وَارَ ا

ْ
ن َ

ْ
ᢻٱ  ᢝ ِ

ᡧᣚ ِوب
᠑
ل
ُ
وْلᘭَِائِكَ  ق ᠐ا 

 تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ اپᡧᤎ دوستوں ᣽ دلوں کو نور ᣜ شعاؤں ᣳ روشن کردᘍا
It is You Who have lit the illuminations in the hearts of Your 

intimate servants 

 ٰ َّᡨᣎَوكَ  ح
ُ
دُوكَ  عَرَف  وَوَحَّ

 تو انہوں ᡧᣯ تجھភ پہچانا اور تجھភ اᘍک مانا
so that they have recognized and testified Your Oneness. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ذِي ا

ᡐ
تَ  ٱل

᠔
زَل ᠐ارَ اᘭَ

ْ
غ َ ْᢻوبِ عَنْ  ٱ

᠑
ل
ُ
ائِكَ  ق َّᘘِح ᠐ا 

وں کو دور کردᘍااور تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ اپᡧᤎ دوستوں ᣽ دل ᢕᣂغ ᣳ وں 
It is You Who have removed love for others from the hearts 

of Your lovers 

 ٰ َّᡨᣎَمْ  ح
᠐
وٱ ل  سِوَاكَ  ᘌُحِبُّ

 ᡨᤎرکھ ᢕᣌت نہᘘمح ᣳ ᣓک ន ᢕᣂت ᡽ᤍتو وە سوا 
so that they have loved none save You 

مْ وَ 
᠐
وٱ ل

᠑
ቴَج

᠔
ٰ  ᘌَل ᠐ᣠِكَ إ ᠒

ْ ᢕᣂ
َ
 غ

ន ᢕᣂاور ت  ᡨᤎلی ᢕᣌپناە نہ ᣜ ᢕᣂغ 
and they have resorted to none save You. 

تَ 
ْ
ن ᠐سُ  اᙏِْمُؤ

᠔
هُمْ ٱل

᠐
وْ  حᘭَْثُ  ل ᠐عَوَالِمُ  حَشَتْهُمُ ا

᠔
 ٱل

នراساں کرᕼ جب زمانہ ان کو  ᤊᤨ مدمᕼ ا᜛ان ᤦ اس وقت تو 
You alone are entertaining them when they have felt lonely 

because of the other worlds. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ذِي  ا

ᡐ
تْ  حᘭَْثُ  هَدَيْتَهُمْ ٱل

َ
هُمُ ٱسᘘَᙬَْان

᠐
مَعَالِمُ  ل

᠔
 ٱل

ᙏ នشان و برھان ᣳ دور ᕼو᡽ᤍ اور تو وە ᤊᤨ جس ᡧᣯ ان ᢕᣂجب وە ت ᣜ ᡽ᣍنماᗃر ᣞ 
You alone have guided them so that all other worlds 

manifested themselves before them. 

ا مَا 
َ
 مَنْ  وَجَدَ ذ

َ
 قَدَكَ؟ف

 اس ᡧᣯ کᘮا ᗺاᘍا جس ᡧᣯ تجھភ کھᗬᖔا
What can one who misses You find any substitute? 

ذِي  وَمَا 
ᡐ
قَدَ ٱل

َ
 جَدَكَ؟وَ مَنْ  ف

 اور اس ᡧᣯ کچھ نہ کھᗬᖔا جس ᡧᣯ تجھ کو ᗺاᘍا
What can one who finds You miss anything else? 

قَدْ 
᠐
َ  مَنْ خَابَ  ل ᢝ ِᡧᣔَكَ  ر

َ
 ᗷَدᢻًَ  دُون

ی ᗷجا᡽ᣯ کᣓ اور کو ᛀسند کرᡧᤍ ل᝱ا ᢕᣂوا جو تᕼ ام᝗قینا ناᘍ اور 
Definitely, failing is he who has accepted anyone other than 

You as substitute. 

قَدْ وَ 
᠐
ٰ  مَنْ خᣄََِ  ل َᡧᣙᗷَ َعَنْك  ًᢻ  مُتَحَوِّ

 گᘮا   اور وە گھاᢄᣯ مᢕᣌ پڑا جو ᣃکᡫᣓ کᛴساتھ تجھ ᣳ پھر 
Definitely, loser is he who have desired for anyone other 

than You. 

ᘭْفَ 
᠐
ٰ  ك َ ᢔᣐْتَ وَ  سِوَاكَ يُر

ْ
ن ᠐طَعْتَ  مَا ا

َ
 ؟ٱلإِحْسَانَ ق

ا احسان و کرم رکتا  ᢕᣂکہ تᘘج ᤊᤨ ᡨᣎجا سک ᣪد رکᘮام ᣳ ᢕᣂغ ន ᢕᣂح تᖁکس ط
 ᢕᣌنہ ᤦ 

How can anyone other than You be hoped whilst You have 
never stopped Your bounties? 
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᠐
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ᘭْفَ وَ 
᠐
ᜧ  ُب

᠐
كَ  مِنْ ᘌُطْل ᠒

ْ ᢕᣂ
َ
تَ وَ غ

ْ
ن ᠐تَ  مَا ا

᠔
ل  عَادَةَ ᗷَدَّ

 ٱلاِمْتِنانِ؟
ន فضل و احسان   ᢕᣂکہ تᘘج ᤊᤨ ا جاسکتاᘮسوال ک ᣳ ᢕᣂغ ន ᢕᣂاور کیونکر ت

 ᡨᣍآ ᢕᣌنہ ᣢᘍدᘘت ᢕᣌعادت م ᣜ ᡧᤍکر 
How can anyone other than You be besought whilst You 
have never changed Your habit of ceaseless bestowal? 

اقَ  مَنْ  ᘌَا
َ
ذ ᠐اءَەُ ا َّᘘِح ᠐وَةَ  اᢿََسَةِ ح

َ
ᙏمُؤَا

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ مٹھاس چکھاتا ᣜ دوستوں کو الفت ᡧᤎاور وە جو اپ 
O He Who has made His lovers the sweet taste of 

entertainment; 

 
َ
ᡧَ قَامُوٱ ف ْᢕᣌَب  َᘌ ِهᘌَْد َᡧ ᢕᣌِق

ᡒ
 مُتَمَل

 ᢕᣌہ ᡨᣯو جاᕼ នکھڑ ᡨᤍکر ᢕᣌفᗬᖁحضور تع ᣽ س وە اسᛀ 
therefore, they have stood up before Him flattering Him! 

ᛞَسَ مَنْ  وᗫََا 
᠔
ل ᠐اءَەُ  اᘭَِوْل ᠐سَ اᚽِᢿََتِهِ  مᙫَْهَي 

 ᤊᤨ اس پہناتاᘘا لᜇ تᘘیᕼ ᡧᣎدوستوں کو اپ ᡧᤎاے وە جو اپ 
O He Who has dressed His intimate servants the garments 

of fearing Him; 

 
َ
ᡧَ  قَامُوٱ ف ْᢕᣌَهِ بᘌَْدᘌَ  َنᗫ ᠒ᖁِمُسْتَغْف 

 ᡽ᤍوᕼ ᡨᣰخشش مانگᗷ ᢕᣌہ ᡨᤍوᕼ នکھڑ ᡧᣰسام ᣿تو وە اس 
therefore, they have stood before Him seeking His 

forgiveness! 

تَ 
ْ
ن ᠐رُ  اᜧِا

َّ
ᘘْلَ ٱلذ

َ
ᗫنَ  ق ᠒ᖁᜧِا

َّ
 ٱلذ

ᘍ تو ᤊᤨ والا ᡧᤎاد رکھᘍ انکو ᤝپہ ᣳ والوں ᡧᤍاد کر 
You do mention the others (with bounties) before they 

mention You. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ادِئُ  اᘘَ

᠔
ᘘْلَ  ᗷِٱلإِحْسَانِ ٱل

َ
هِ ق وَجُّ

َ
عَاᗷِدِينَ  ت

᠔
 ٱل

ᤝپہ ᣳ ᡧᤍتوجہ کر ᣽ ادت گزاروںᘘع ᤊᤨ والا ᡧᤍابتدا کر ᢕᣌتو احسان م 
You do spread Your compassion before the worshippers 

direct towards You. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐جَوَادُ  ا

᠔
عَطَاءِ ٱل

᠔
ᘘْلَ  ᗷِٱل

َ
بِ ق

᠐
ᡧَ  طَل ᢕᣌِالِب  ٱلطَّ

ᤝپہ ᣳ ᡧᣰمانگ ᣽ والوں ᡧᣰمانگ ᤊᤨ والا ᡧᤍاضافہ کر ᢕᣌتو عطا م 
You do give generously before You are asked. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ابُ  ا وَهَّ

᠔
مَّ ٱل

ُ
نَا  وَهᘘَْتَ لِمَا  ث

᠐
ᡧَ  مِنَ ل ᢕᣌِض ᠒مُسْتَقْر

᠔
 ٱل

 ᡧᣯ جو کچھ تو ᤊᤨ طور قرض مانگتاᗷ ᣳ ᢕᣌپھر اس م ᤊᤨ والا ᡧᤎتو بہت دی
 ᤊᤨ اᘍد ᢕᣌمᕼ 

You do bestow upon us and then borrow from us that which 
You have bestowed upon us. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِل ِᡧᣎْب

᠑
ٰ  بِرَحْمَتِكَ ٱطْل َّᡨᣎَصِلَ ح ᠐كَ  اᘭْ

᠐
 إِل

ន حضور پہنچ سکوں ᢕᣂت ᢕᣌہ مᜯتا ᤁ لاᗷ مجھ کو ᣳ رحمت ᡧᣎالله اپ ន ᢕᣂم 
O my God, (please do) refer to me with Your mercy so that 

I will appear before You. 

ᢝ وَ  ِᡧᣎْكَ ٱجْذِب ٰ  ᗷِمَنِّ َّᡨᣎَلَ حᘘِ
ْ
ق ᠐كَ  اᘭْ

᠐
 عَل

ᜍارᗷ ی ᢕᣂہ تᜯتا ᤁ طرف کھینچ ᡧᣎاپ ភآسکوںمجھ ᢕᣌاە م 
(Please do) draw me towards You through Your endless 

favoring so that I will advance to You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᢝ  إِنَّ  إِل ِ

᡽ᣍرَجَا َᢻ  ُنْ وَ  عَنْكَ يَنْقَطِعលِ  َتُكᚏَْعَص 
ی نافرماᡧᣍ کروں ᢕᣂت ᢕᣌرچہ م᜵ا 

ᢇ
ᣜ ᢄᤍٹو ᢕᣌنہ ᣳ ی آس تجھ ᢕᣂشک م ᢔᣯ الله ន ᢕᣂم 

O my God, verily, my hope for You does not cease despite 
that I may disobey You. 
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ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 ذو الحجــة  عَل

Mafateh al-Jinan & Baqiyat al Salehat | Chapter 2 Dul’Hijja | DUA Arafa Imam Husayn (as) 
 اعمال᣽  ذو الحجــةماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |᣽  مفاتیح الجنان و ᗷاقᘮات الصالحات

 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْ13وَ مَنْ یُو/Jul/2019 51/53 
 

 

مَا
᠐
᛿  َّن ᠐ا  ᢝ ِ

ᡧᣚخَو َᢻ  ᢝ ِᡧᣎ
᠑
طَعْتُكَ  លِنْ وَ يُزَاᘌِل ᠐ا 

ی اطاعت بᣪ کروں ᢕᣂت ᢕᣌرچہ م᜵ا اᜍوᕼ ا خوف دور نہ ᢕᣂسا کہ مᛴج 
Similarly, my fear from You does not leave me even if I 

obey You. 

 
َ
َ قَدْ ف ᢝ ِᡧᣎْعَت

َ
عَوَالِمُ  دَف

᠔
ᘭْكَ ٱل

᠐
 إِل

ی طرف دھکᘮل دᘍا ᢕᣂمجھ کو ت ᡧᣯ سختیوں ᣜ ᡧᣯس زماᛀ 
The Worlds have pushed me towards You 

دْ وَ 
َ
ᢝ ق ِᡧᣎَع

َ
وْق ᠐ا  ᢝᣥِ

᠔
رَمِكَ عِل

᠐
ᘭْكَ  ᗷِك

᠐
 عَل

ی ᗷارᜍاە مᢕᣌ پہنچا دᘍا ᢕᣂت ᡧᣯ علم ᣽ ی نوازش ᢕᣂاور ت 
and my acquaintance with Your magnanimity has led me to 

You. 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᘭْفَ   إِل

᠐
خᘭِبُ ك ᠐تَ وَ  ا

ْ
ن ᠐ا ᢝᣢَِم ᠐؟ا 

 ᤊᤨ ی آرزو ᢕᣂو جاؤں جب کہ تو مᕼ دᘮالله کیونکر نا ام ន ᢕᣂم 
O my God, how can I fail whilst You are my hope? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
هَانُ ك ᠐كَ وَ  اᘭْ

᠐
ᢝᣢِ عَل

᠐
ᝣ  ؟مُتَّ

ا  ᢕᣂا جب کہ مᜍ وںᕼ ستᛀ ᣴᚑا کᘍ  ᤊᤨ بھروسہ تجھ پر 
How can I be humiliated whilst I depend upon You? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᘭْفَ   إِل

᠐
سْتَعِزُّ ك ᠐وَ  ا ᢝ ِ

ᡧᣚ ِة
ᡐ
ل

ِّ
؟ ٱلذ ᢝ ِᡧᣎ

َ
زْت

᠐
ᜧْر ᠐ا 

ᘘا دعوی کروں جᜇ عزت ᣴᚑالله ک ន ᢕᣂامᘮاد کᘍ ភمجھ ᡧᣯ تو ᢕᣌکہ اس خواری م 
How can see dignity if You fix me in humiliation? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
سْتَعِزُّ  ᢻَ ك ᠐كَ وَ اᘭْ

᠐
؟ លِل ᢝ ِᡧᣎَتᙫَْس

َ
ᙏ 

 ᤊᤨ ی طرف ᢕᣂت تᛞسᙏ ی ᢕᣂا دعوا کروں جب کہ مᜇ عزت ᣴᚑا کᘍ 
How can I not see dignity whilst You have referred me to 

You? 

 ᢝᣧِ
ᠢ
ᘭْفَ   إِل

᠐
تَقِرُ  ᢻَ ك

ْ
ف ᠐تَ وَ ا

ْ
ن ᠐ذِي  ا

ᡐ
ᢝ ٱل ِ

ᡧᣚ  ِفُقَرَاء
᠔
؟ ٱل ᢝ ِᡧᣎَمْت

َ
ق ᠐ا 

ន الله ک ᢕᣂمᘘنہ بنوں ج ᢕᣂیونکر فق ᤊᤨ رکھا ᢕᣌصف م ᣜ وں ᢕᣂفق ភمجھ ᡧᣯ کہ تو 
O my God, how can I not be needy whilst it is You Who 

have lodged me among the needy? 

مْ  ᠐فَ   اᘭْ
᠐
تَقِرُ ك

ْ
ف ᠐تَ وَ  ا

ْ
ن ᠐ذِي  ا

ᡐ
؟ ᗷِجُودِكَ ٱل ᢝ ِᡧᣎَتᚏَْن

ْ
غ ᠐ا 

 اپᡧᣎ عطا ᣳ غᡧᣎ کᘮا ᕼوا ᘍ ᤊᤨا کسᢕᣰ مᢕᣌ فقᢕᣂ بنوں جب کہ تو ᡧᣯ مجھ کو 
How can I be needy whilst You have made me rich out of 

Your magnanimity? 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ذِيا

ᡐ
هَ ᢻَ  ٱل

ᠢ
كَ  إِل ُ ْ ᢕᣂ

َ
 غ

 ᢕᣌمعبود نہ ᡽ᣍسوا کو ន ᢕᣂکہ ت ᤊᤨ اور تو وە 
It is You, there is no god save You, 

تَ 
ْ
ف عَرَّ

َ
لِّ  ت

᠑
ᝣِءل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  مَا
َ
كَ جَهِ ف

᠐
ءٌ  ل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
ᡧ نہᢕᣌ جو تجھភ پہچانᡨᣎ نہ ᕼو ᢕᣂچ ᡽ᣍس کوᛀ ᡽ᣍپہچان کرا ᡧᣎکو اپ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᡧᣯ تو 

Who have introduced Yourself to all things; therefore, 
nothing has ever ignored You. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐ذِيا

ᡐ
تَ  ٱل

ْ
ف عَرَّ

َ
َّ ت ᢝ

᠐
ᣠِإ   ᢝ ِ

ᡧᣚ ِّل
᠑
᛿  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᣽ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᡧᣯ جس ᤊᤨ اور تو وە ᡽ᣍمعرفت کرا ᡧᣎاپ ភمجھ ᤔឨذر 

It is You Who have introduced Yourself to me in all things; 

يْتُكَ  ᠐رَا
َ
اهِرا᠍  ف ᠐ظ   ᢝ ِ

ᡧᣚ ِّل
᠑
᛿  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
ᡧ مᢕᣌ عᘮاں و نماᘍاں دᘍکھا ᢕᣂر چᕼ ភتجھ ᡧᣯ ᢕᣌس مᛀ 

therefore, I have seen You Manifest in all things. 

تَ وَ 
ْ
ن ᠐اهِرُ ا ᡐلِّ لِ  ٱلظ

᠑
ᝣ  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ ار᜛ر و آشᕼپر ظا ᡧ ᢕᣂر چᕼ اور تو 

It is You Who give manifestation to all things. 
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تِهِ  ٱسْتَوَىٰ مَنᘌَ  ᠒ا  َّᚏِبِرَحْمَان 
 ᤊᤨ ساتھ قائمᛴرحمت عامہ ک ᡧᣎاے وە جو اپ 

O He Who is firm in power through His All-beneficence; 

صَارَ 
َ
عَرْشُ  ف

᠔
  ٱل

᠍
يᘘْا

َ
ᢝ غ ِ

ᡧᣚ  ِاتِه
َ
 ذ

 ᤊᤨ اᘮو گᕼ نہاں ᢕᣌذات م ᣜ کہ عرش اس 
therefore, the Throne has become unseen in His Essence. 

ارَ  مَحَقْتَ 
َ
ار᠒  ٱلآث

َ
 ᗷِٱلآث

 تو ᡧᣯ اپᙏ ᡧᣎشانیوں ᣳ دᘍگر ᙏشانیوں کو مٹا دᘍا 
You have erased the traces by the traces; 

ᘭَارَ مَحَوْتَ وَ 
ْ
غ

َ ْ
ᢿَكِ طَاتِ ᗷِمُحᘭِ ٱلأ

ْ
ف ᠐ا  ᠒وَار

ْ
ن
َ ْ
 ٱلأ

وں کو نوراᡧᣍ آسمانوں ᣽ حلقوں مᢕᣌ نابود کردᘍا ᢕᣂغ ᡧᤎاپ ᡧᣯ تو 
and You have erased the changeable by the surroundings 

of the orbits of lights. 

ᢝ  ٱحْتَجَبَ مَنᘌَ  ᠒ا  ِ
ᡧᣚ ِات

َ
ادِق َᣃُ  ِعَرْشِه 

 ᕼو گᘮا اے وە جو اپᡧᤎ عرش ᣜ چلمنوں مᢕᣌ پنہاں 
O He Who has screened Himself in the curtains of His 

Throne; 

نْ  عَنْ  ᠐هُ ا
᠐
دْر᠒ك

ُ
ᗷْصَارُ  ت َ

ْ
ᢻٱ 

 ᢕᣌاتᗺ ᢕᣌکھ نہᘍد ᣳا ᢕᣌآنکھ ᡨᣎکھᘍد 
hence, He cannot be comprehended by visions! 

ٰ  مَنْ  ᘌَا ᡐ
ᣢَج

َ
مَالِ ت

᠐
ᜓᗷِ  ِبَهَائِه 

 لوە دکھاᘍااے وە جس ᡧᣯ اپᡧᤎ نورᜇامل ᜇا ج
O He Who has manifested Himself with His perfect 

Magnificence; 

 
َ
قَتْ تَ ف مَتُهُ  حَقَّ ᠐ٱلاِسْتِواءِ  مِنَ عَظ 

 ᡽ᣎو گᕼ عظمت قائم و برقرار ᣜ تو اس 
therefore, His Grandeur of being firm in power. 

ᘭْفَ 
᠐
ٰ  ك َᡧᣛْخ

َ
تَ وَ ت

ْ
ن ᠐اهِرُ ا ᡐ؟ٱلظ 

 ᤊᤨ تو جب کہ آش᜛ار ᤊᤨ  کیونکر پوشᘮدە
How can You be hidden whilst You are the Manifester (of all 

things)? 

مْ  ᠐فَ  اᘭْ
᠐
غᘭِبُ  ك

َ
تَ وَ ت

ْ
ن ᠐بُ  اᘭِق ُ ٱلرَّ ِᡧᣅحَا

᠔
 ؟ٱل

 ᤊᤨ ᡧᣅان اور حاᘘکہ تو نگہᘘج ᤊᤨ تو پنہاں ᣴᚑا کᘍ 
Or how can You be absent whilst You are the Watcher (over 

all things) and the Present (at all times). 

كَ 
َّ
ٰ  إِن

᠐
ᣢَلِّ   ع

᠑
᛿ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌدِير
َ
 ق

 ᤊᤨ پر قدرت رکھتا ᡧ ᢕᣂر چᕼ شک تو ᢔᣯ 
Verily, You have power over all things. 

حَمْدُ وَ 
᠔
ِ ٱل ᡐᕝِ  ُوَحْدَە 

 اور الله کᘮل᡽ᤎ حمد ᤊᤨ جو ᘍکتا ᤊᤨ ۔ 
All praise be to Allah alone. 

 

رحال جس کو خدا توفیق عطا فرما ᡽ᣯ اور وە آج ᣽ دن عرفات مᢕᣌ موجود بہ
ᕼو تو اس کᘮل᡽ᤎ آج ᣽ دن ᣽ بہت ᣳ اعمال اور دعائᢕᣌ ہᢕᣌ ۔لᘮکن آج ᣽ دن  

 នا دن پورᜇ آج ᣳ لحاظ ᣽ ۔دعا و مناجات ᤊᤨ عرفہ ᡽ᣯن دعا ۔دعاᗬᖁم تᕼا ᣜ
اپᡧᤎ زندە و مردە سال ᣽ دنوں مᢕᣌ اᘍک خاص امتᘮاز رکھتا ᤊᤨ ۔ᛀس اس روز 

 مومن بھائیوں ᣽ ل᡽ᣰ زᗬادە ᣳ زᗬادە دعا کرنا چاᢕᤎᕼ ۔ 
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ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ عرفہ إمامَ ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 ذو الحجــة  عَل
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Many supplicatory prayers and acts of worship are reported 
to be done on this day for those who have the honor of 
being present on Mount ‘Arafat. However, the best deed on 
this day is to pray Almighty Allah, since the most distinctive 
feature of the ‘Arafat Day is praying. It is thus advisable to 
pray Him for the good of one’s brethren and sisters, the 
alive and the dead. 

عᘘد الله بن جندب ᣜ حالت ᗷ ᣽ارន مᢕᣌ رواᘍت مشہور ᤊᤨ کہ وە عرفات 
ᢕᣌ کᣴᚑ کھڑᕼ នوᡨᤍ تھភ۔ ان ᣜ حالت کᘮا ᕼوᡨᣍ تᣪ اور وە اپᡧᤎ مومن م

ᡧ زᗬد نرᣜ ᣒ رواᘍت مᤊᤨ ᢕᣌ کہ  ᢕᣂ۔ن ភتھ ᡨᤍح دعا کرᖁکس ط ᡽ᣰل ᣽ بھائیوں
 ᡧᤎاپ ᣴᚑاور ک ᡨᤍوᕼ នح کھڑᖁکس ط ᢕᣌب عرفات مᗃہ ابن وᗬل معاوᘮثقئہ جل

 اᘍک اᘍک مومن بھا᣽ ᡽ᣍ ل᡽ᣰ دعا کرᡨᤍ تھភ ۔ 
The narration that has reported the manner of ‘Abdullah ibn 
Jundab - may Allah have mercy upon him - during the 
ritual of halting on Mount ‘Arafat when he prayed Almighty 
Allah for the good of his brethren-in-faith is too famous to 
be denied. Similarly, Zayd al-Narsi has reported that 
Mu’awiyah ibn Wahab - the dignified, trustworthy scholar - 
prayed Almighty Allah for the good of his brethren-in-faith 
in names during the ritual of the halting at Mount ‘Arafat on 
the ‘Arafat Day. 

ᣳ  ہوں ᡧᣯ امام جعفر صادقؑ علاوە ازᗬں آج ᣽ دن ᣜ عظمت ᗷ ᣽ارន مᢕᣌ ان
ᗬن اور ᛀسندᘍدە عمل ᛀ ᤊᤨس  ᡨᣂک بہᘍکہ اس روز دعا کرنا ا ᤊᤨ ᣜ تᘍروا ᣪب
 ᡧᤎاس روز اپ ᡽ᤍوᕼ ᡨᤍوی کر ᢕᣂپ ᣜ اور بزرگواروں ᡧᣎکہ برادران دی ᤊᤨ د واثقᘮام
 اور موت ᕼر 

ᢇ
ᣜی زند ᢕᣂار کو مᜍ اور مجھ گناە 

ᢇ
ᤙنᗬᖁدعا ک ᡽ᤎلᘮمومن بھائیوں ک

 ۔  حال مᢕᣌ اپᡧᣎ روز 
ᢇ

ᤙنᗬᖁک ᢕᣌفراموش نہ ᢕᣌدعا م ᣜ عرفہ 
He then reported that Imam al-Sadiq(a.s.) mentioned a 
great merit for anyone who prays for the good of his 
brethren-in-faith on Mount ‘Arafat on the ninth of Dhu’l-
Hijjah. In fact, this narration is worth ponderation and 
consideration. Seizing this opportunity, I do please my 
faithful brethren to imitate such great personalities and 
thus pray for the good of their brethren-in-faith before they 
pray for themselves and to include me with their brethren-
in-faith. I thus please you not to forget me in your prayers 
in my life and after my death since my face has been 
blackened by my sins. 

 
 

҉ ۞ ۩ = ۩ ۞ ҉ 
 

ة سورة الفاتحة إᣠ مؤسسة تہذیب
᠐
رَأ

َ
 التماس سورە فاتحہ برا᡽ᤍ  يرᢔᣐ ق

" ابن "محمد حᘮات ᗷخش" ᡨᣍاᘮابو ظفر ظفر ح" 
Please recite Sura-al-Fateha for  

Abu Zafar Zafar Hayati Son of Mohammad Hayat Buksh 
 


